
GRAMÁ1~ICA 

LATINA 
AUMEN'rADA 

CON UN TRATADO ELEMENTAL DE PROSODIA Y MÉTRtcA 
POI! El. 

DR. LUCIANO ABEILLE 
Prote~or ,¡.. latfn y francés en el Colegio Nacioual d<· la Capital, illieml.n·o 

de la ~ocit•dad de Lingii{s tica de París 

Ut R ll cttr!lum CtlUII S , nJ arnndum b08, a d i udn~uu.Jutn 

cani,, si c homo :\d in tt.'lllgl! IHium ~~ :lgcudum natut' ~~ t . 

t:lt:EHOX. 

SEGUNDA EDICIÓN 

BUENOS AIRES 

FÉli..,:IX L.A.JOU A-N El 

79-CA LLE PERÚ_:_85 

1898 



Es propiedad del autor 

cARGOe•-lMPBBNTA Y ENCUADERNACIÓN, CUYO 657 



PREFACIO DE LA PRIMERA EDICIÓN 

La composiCIOll de la modesta obra que ofrezco hoy 
á mis discípulos, así como á la juventud que frecuenta 
las aulas, ha sido para mí llena de atractivos, habiéndola 
emprendido y realizado con el fin único de facilitar á 
los alumnos el estudio del latín, que felizmente ya no 
veremos desterrado de la enseñanza secundaria, puesto 
que, con la 'creación de la Facultad de Letras, le ha sido 
otorgado el derecho de ciudadanía en los Colegios Nacio­
nales de la República. 

Con muchos catedráticos, opino, que «las mejores Gra­
máticas son las más cortas». Hé ahí p.or qué, me he 
esmerado en ser breve, exacto, preciso, claro y metódico. 

Esta gramática latina no es otra cosa que el curso que 
tengo el honor y el sumo placer de dictar en el Colegio 
Nacional. Debo hacer constar, sin embargo, que algu­
nos puntos han sido especialmente desarrollad(.ls, en vista 
de una ens~ñanza superior. . 

En lo más posible he simplificado el: e~tudio de las 
formas, indicando sólo lo necesario en la primera parte 
del libro. En cuanto á todo aquello que no es absoluta­
mente indispensable para un estudio elemental, lo he 
tratado en un Apé·ndicc, para el uso de los amantes de la 
lengua de Cicerón. 

Una larga experiencia me ha_ demostrado las inmensas 
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ventajas que resultan del estudio simultáneo de los sus­
tantivos y adjetivos. Por estos motivos, doy la declina­
dón sim~ltánea de estas partes del discurso. 

La sintaxis ha sido particularmente el objeto de ·mis 
e:-fuerzos. «Hay un orden que observar: este orden 
consiste en no suponer lo que aún no se ha explicado, y 
en empezar por los conocimientos que no dependen de 
los que siguen». A fin de conformarme á estos precep­
tos, y para hacer penetrar gradualmente á los estudian­
tes en el conocimiento de la frase latina, he tomado, 
como punto de salida, las construcciones que la práctica 
de su propia lengua les ha hecho familiares, dividiendo, 
por lo tanto, la sintaxis en tres partes. 

La primera parte, encierra los principios fundamenta­
les de concordancia y dependencia, sobre los cualef'l están 
basadas todas las reglas. 

La segunda., contiene el est~dio de las proposiciones 
con todos sus pormenores. 

La tercera, está dedic.ada á la explicación de las reglas 
peculiares á la lengua latina, reglas tambié~ llamadas: 
icliotismos y rQglas de elegancia. 

Para que este libro estuviese á la altura de las conquis­
tas más modernas de la lingüística y de la filología, he 
consultado y aprovechado los trabajos importantes pu­
blicados en estos últimos años. 

Deseo que mi trabajo contribuya al progreso intelec­
tual de la Hepública Argentina y que sea útil para todos 
aquéllos que se sirvan de él, haciéndoles aptos para sabo­
rc~ar las hermosas manifestaciones del espíritu humano 
transmitidas por la literatura latina. 

LUCIANO ABEILLE. 

Dicicmhre HOO. 



PREFACIO V 

Fuentes lingüisticas, filológicas y literarias 

Sería largo enumerar la lista de todos los autores que 
he consultarlo para la composición de esta gramática la­
tina: el lector competente se convencerá que son nume­
rosísimos. 

Me contentaré en decir que he tenido continuamente á 
la vista las «J.lfemo1·ias de la Soc~edad de Lingiiístic.a de 
París». 

Los ejemplos son sacados de los clásicos latinos . 

.. 





¡ PREFACIO DE LA SEGUNDA EDICIÓN 

La segunda edición de mi gramática, me proporciona 
:t ocasión de agradecer á mis colegas de la enseñanza 
ecundaria en la República,___:_tanto de los Colegios Na­
.ionales como de los Colegios particulares,-la buena 
>cogida que han hecho á. mi libro. 

Al mismo tiempo, para la satisfacción de los alumnos 
r profesores, cumplo con un deber, al poner en su cono­
!imiento algunas de las honrosas apreciaciones emitidas, 
~especto de mi gramática, por conspicuos sábios france­
;es, á quienes reconozco como jueces íntegros y compe­
;entes, en los cuales encuentro la imparcialidad del pen-
3amiento,la seguridad de la inteligencia y la salvaguardia 
del juicio. 

Hé aquí algunos extractos: 

....•. "Su Gramática latina es muy clara, muy práctica, muy sencilla. 
Su lectura me ha convencido de que Vd.,está perfectamente al corri~nte de 
los trabajos de la lingüística contemporánea". . • 

GASTON PARIS 
Miembro de la Academia Francesa; 

Miembro de la Academia lle Inscripciones 
y Bellas Letras; 

P1·ofesor de literatura en el Colegio de 
:Francia, etc. 
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...... "El plan y el método de su Gram,¡tica latina son sábios, y 

ella ha de ser muy útil para sus alumnos"· 
GASTON BOISSIER 

Miembro 
y secretario perpétuo de la Academia 

Francesa; Vice-presidente del 
Consejo Superior de Instrucción Pública; 

Profesor de literatura 
latina en el Colegio de Francia; 

Maestro de Conferencias en la Escuela 
Normal Superior . 

. . . . . . "Su Gramática latina ha sido escrita con mucho esmero y 
ciencia; la sintaxis especialmente revela mucho saber. Con el mayor placer 
he dado á su libro un sitio de preferencia en mi biblioteca". 

LOUIS DUVAU 

Frofesor de Gramática comparada 
en la Escuela práctica des Hautes Etudes; 

Director de la 
Revue de Philologie ancienne . 

. . . . . . uHe querido conocer á fondo su Gramática latina. Ahora que 
la he revisado, desde la primera hasta la última página, puedo afirmar 
que es un libro claro, metódico y sencillo,·- ni demasiado la1 g.J ni de­

ma.• iado co¡·to. Los ejerci~ios que están intercalados en el texto, no hacen 
sino aumentar su utilidad''. 

MIOHEL BREAL 

Micmhro del Instituto de Francia; 
Inspector general de la l'ns<'íianza snpl'rior; 

Proft•sor 
de <h-amática Comparad!\ Pn el t.;olt'gio 

de Francia; Director 1le eshulios 
en la Escuela Prá<'tica des Ila11tes Et11des; 

Miembro dl•l Cousl'jo Superior 
de Instrucción Pública. 



GRAMÁTICA LATINA 

PRIMERA PARTE 

NOCIONES PRELIMINARES 

1.-Alfabeto.-Ellatín se escribe con los mismos carac­
teres que el eastellano. 

El alfabeto latino consta de veinticinco letras: A, B, 
C, D, E, F, G, H, I, J, K, L, :M:, N, O, P, Q, R, S, T, U, 
V, X, Y, Z. 

Sin embargo, en la época de Cicerón no exis~ían laJ 
ni la u. La i y la v eran alternativamente vocales Y. con-
sonantes; v .. gr.: INIVRIA, injuria; VERBV~.. · 

Los caracteres y y z no se encuentran sino en las 
palabras latinas de origen griego; v. gT.: py'ramis, ze­
phy1"Us. 

Los romanos tenían solamente las mayúsculas. 
2.-Vocales.-Las vocales son seis: ct, e, i, o, u, y. Pue­

den ser breves ó largas. 
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Las vocales breves se señalan con el signo u, las largati 

l'Oll el signo - j V. gr.; sll va. 
Las vocales comunes, es decir, aquellas que en algunos 

easos son indiferentemente largas ó breves, se señalan 
u " 

con el signo ..:: ; v.gr.: N avis, düplex. 
3.-Diptongos.-Los diptongos son seis: re, m, au, eu, 

ei, ui. 
Osbérvese que los tres últimos diptongos se encuentran 

en un número de palabras muy reducido. 
4.-Pronunciación.-El latín se pronuncia como el cas­

tellano, salvo las excepciones siguientes: 
CH. Se pronuncia como la q castellana; v.gr.: b1·achiurn 

<<brazo», suena braquiurn. 
J. Se pronuncia como en las sílabas castellanas ya, ye, 

yu; v. gr.: janua «puerta», jecu1· «Cólera», justus «justo», 
~menan yanua, yecur, yustus. 

LL. Tienen dos sonidos y se pronuncian separadamente; 
v.gr.: bellum «guerra», suena bel-lwn. 

PH. Se pronuncia f¡ v.gr.: philosophia «filosofía», sue­
na como en castellano. 

QU. Después de q, la u no suena sino cuando precede á 
un diptongo; v.gr.: qucm·ere «buscar». 

T. Cuando es inicial ó final de palabra, y también cuan­
do en medio de dicción está precedida de s ó x, se pro­
nuncia como en castellano; v. gr.: terror, dixit «él dijo», 
r1urestio «cuestión», mixtio «mezcla». Pero suena e, cuando 
~~n medio de dicción precede á una i seguida de otra vo­
cal; v.gr.: otimn «ocio» =ocium. 

~TB. Se pronuncia t; v. gr.: theatrwn «teatro», suena 
leatrum. 

V. Se pronuncia como en fra.ncés. 
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5.-Acento tónico.-Consiste en la mayor elevación 
<le voz con que se pronuncia una sílaba. Este acento se 
~eñala con el signo ('). (1). 

La eolocación del acento tónico se halla subordinada :1· 

las tres reglas generales siguientes: 
1° Las palabras de dos sílabas llevan el acento en la 

primera; v. gr.: dd1·e, témplum. 
2° Las palabras que tienen más de dos sílabas llevan 

el acento en la penúltima si es larga; v. gr.: amdvi, tem­

pló1·um. 
3° En la antepenúltima, si la p<·Húltima es breve; v.gr.: 

dóminus, amdve1·o. 
6.-Partes de la oración.-Hay en latín ocho ,clases 

de palabras, á saber: el sustantivo, el adjetivo, el pronom­
bre, el verbo, el adverbio, la preposición, la conjunción y 
la interjección. So11 variables y por consiguiente declina­
bles: el sustantivo, el adjetivo, el pronombre y el verbo. 
Son invariables y por lo tanto indeclinabl~s: el adverbio, 
la preposición, la conjunción y la interjeccit>n. 

El latín carece de articulo. 
7.-Números.-Son dos: el singular y el plural. 
8.-Géneros.-Son tres: masculino, femenino y neutro. 

(1) Si se representam con una nota musical cada sflaba de una palabra, la s(]aba 
<Jlle lleva el acento tónico .se representada con llllll nota.más alta. 

~~·J l ; §2 
(\ 

1 
1 

i ;¡ 
1 

' ~~ - ,. - ftJJJ a - natJ..- 1lf.-



MORFOLOGIA 

CAPÍTULO I 

Del sustantivo y del adjetivo.-Declinaciones 

ÜBSERVACióN.-Los antiguos no hacían distinción entre 
el sustantivo y el adjetivo, porque consideraban estos dos 
vocablos del punto de vista de la morfología; los modernos 
hacen la distinción, porque los consideran del punto de 
vista de la sintaxis. 

Estudiaremos simultáneamente las declinaciones de los 
sustantivos y de los adjetivos, porque este estudio ofrece 
mayor facilidad. 

9.-Casos.-Son las diferentes terminaciones que toman 
el sustantivo y el adjetivo. 

En latín hay seis casos: 
El nominativo, que indica el sujeto. 
El vocativo, que indica la persona ó la cosa á quien ::;e 

1lirige la palabra. 
El genitivo, que indica relación de propiedad. 
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El dativo, que indica la persona ó la cosa á que se da ó 
atribuye algo. 

El acusativo, que indica el objeto de la acción de. 
verbo. 

El ablativo, que indica los complementos circunstan­
ciales. 

El acusativo indica también el sujeto de la proposición 
infinitiva. (\.,.. éase § 257). 

En fin, el acusativo y el ablativo son casos regidos por 
varias preposiciones. (Véase § 1:27). 

10.-Locativo. -Algunos sustantivos han conservado, 
en singular, un séptimo caso llalll ado locativo, · 

11.-Casos rectos.-Son el nominativo. y el vocativo. 
Se les llama así, porque presentan el nombre como inde­
pendiente de otro término. 

12.-Casos oblicuos.-Son el genitivo, el dativo, el 
acusativo y el ablativo, que denotan una relación de de­
pendencia. 

13.-Declinaciones.-El conjunto de los casos de un 
Eustantivo ó de un adjetivo, constituye la de~linación. 

H.ay cinco declinaciones. Las tres primeras se compo­
nen de sustantivos y de adjetivos; la cuarta y la quinta 
no tienen más que sustantivos. 

Las declinaciones se distinguen por medio del genitivo 
singular, que hace: 

re en la primera declinación 
i segunda 
is tercera 
us cuarta 
ei quinta 
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PRIMERA DECLINACIÓN 

14.-La primera declinación se compo1~e: 
1 o De sus tan ti vos femeninos ó masculinos en a (I os 

masculinos son poco numerosos); 
2° De adjetivos femeninos en a: 

SINGULAR 

Sustantivos femeninos 6 masculinos 

Nom. Vi a 
Voc. Vi a 
Gen. Vi re 
Dat. Vi re 
Acus. Vi am 
Abl. Vi a 

Nom. Vi re 
V oc. Vi re a 
Gen. Vi arñm 
Dat. Vi is 
Acue. Vi as 
Abl. Vi is 

la vía 
vía 
de la vía 
á, pa1·a la vía 
á la vía 
con, de, en, p01·, 
sin, sobre la vía 

PLURAL 

las vías 
vías 
de las v·las 
á, pm·a las vías 
á las vías 
con, de, en, po1·, 
sin, sob1·e las vías 

Adjetivos femeninos 

Bon a buena 
Bon a 
Bon re 

Bon re. 

Bon am 
Bon a 

Bon re buenas 
Bon re 

Bon arum 
Bon is 
Bon as 
Bon is 

15.-Los nombres de ciudad de la primera declinación, 
que son del singular, tienen u'n locativo en ce; v. gr.: 
Romre-en Roma. 

16.-Como se ve por este ejemplo, los vocativos son 
igual<~s á los nominativos de sus respf'ctivos números. 
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Lo mismo sucede en las otras declinaciolies, con una pf'­
queña excepción en la segunda. 

EJERCICIO I 

Declinar los sustantivos sigui~mtes: 

Tel'l"a (f.) la tlr:1Ta 
Vita (f.) la ?:ida 
lncola (m.) el habztante 

Analizar: 

Terram 
In colas 

luna (f.) la luna 
viola (f.) la violetlt 
nauta (m.) el ma1·inm·o 

EJERCICIO .11 

Stellas 
Nautarum 

EJERCICIO III 

Declinar los adjetivos sig·uientes: 
.r u cunda ag1·adable 

Traducir: 

::!obre la tierra 
¡Oh, marineros! 

Alba blanca 

EJERCICIO IV 

Para los poetftl'l 
Sin violetas 

stella (f.) la estrella 
silva (f.) la selva 
poeta (m.) el poeta. 

viola1:mn . 
poeta in 

Nova nueva 

De los Jbitantes 
A la vida 

SEGUNDA DECLINACIÓN 

l 

17 .-La segunda declinación se compone: 
1° De sustantivos masculinos ó femeninos en 'lts, y de 

sustantivos neutros en mn. (Los sustantivos femeninos 
son, en su mayor parte, nombres de árboles, de ciudades 
ó de paises.) 
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2o De adjetivos masculinos en us y de adjetivos neu­

tros en um. 

SINGULAR 

Sustantivos masculinos 6 femeninos Adjetivos masculinos 

Nom. Do m in us el duefío Bon us bueno 

V oc. Do m in e Bon e 

Gen. Domin i Bon i 

Da t. Domin o Bon o 

Acus. Domin u m Bon u m 

Abl. Domin o Bon o 

PLURAL 

Nom. Domin i los due11os Bon i buenos 

V oc. Domin i Bon i 
Gen. Domin orum Bon orum 
Da t. Do m in is Bon is 
Acus. Domin os Bon os 
Abl. Ddmin is Bon is 

Esta es la excepción respecto al vocativo, pero sólo 
en singular. (Véase§ 136). 

EJERCICIO V 

Declinar los sustantivos siguientes: 
l'o¡mlus (m.) ellJUeblo 
Amicus (m.) el amiyo 
l'opulus (f.) el álamo 

Senus (m.) el escla·vo 
Discipulus (m.) el alumno 
Corintbus (f.) Corinto 

EJERCICIO VI 

Declinar los adjetivos siguientes: 
Humanus humano. Sanus sano. 

Lupus (m.) el lobo 
Agnuil (m.) el co1•de1·o 
Epirus (f.) Epi1'0 

Tacitus silencioso 
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EJERCICIO VII 

Analizar: 
Popule (m.) Discipulos Lupum 
Agnomm Ami ce Servorum 

EJERCICIO VIII 

Traducir: 
¡Oh, amigo! Para el esclavo Sin el pueblo 
Para los lobos Con los corderos Al pueblo 
De los alumnos ¡Oh, pueblos! A los esclavos 

18.-Hay un cierto número de radicales en r. que han 
dejado la desinencia us en el nominativo si~gular, y la 
desinencia e en el vocativo singular. 

o 

SINGULAR 

Sustantivos masculinos Adjetivos masculinos 

Nom. Puer el nifío Líber lib1•e 
V oc. Puer Líber 
Gen. Puer i Líber i 
Da t. Puer o Líber o 
Acus. Puer u m Líber u m 
Abl. Puer o Líber o 

PLURAL 

Nom. Puer i los nilios Líber i lib1·es 
V oc. Puer i Líber i 
Gen. Puer orum Líber orum 
Da t. Puer is Liber is 
Acus. Puer os Líber os 
Abl. _ Puer is Líber ís 
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Declinase como puer: socer el suegro, gener el ye1·no, 
vir el varón, y sus compuestos: triumvir, sevir, decemvir, 
levir. 

Declinase como el adjetivo liber: 
Tener, tie1·1w; miser, desg1·aciado; prosper, p1·óspe1·o. 
El femenino del adjetivo liberes libera; el neutro liberum. 
19.-Hay un cierto número de sustantivos y de adjec-

th·os en er que carecen de la e en los casos oblicuos. 

SINGULAR 

Sustantivos masculinos Adjetivos masculinos 

Nom. Liber el libro Pulcher hermoso 
V oc. Liber Pulcher 
Gen. Libr i Pulchr i 
Da t. Libro Pulchr o 
Acus. Libr um Pulchr Ulll 
Abl. Libro Pulchr o 

PLURAL 

Nom. Libr i los lib1·os Pulchr i hermosos 
V oc. Libr i Pulchr i 
Gen. Libr orum Pulchr orum 
Dat. Libr is Pulchr is 
Acus. Libr os Pulchr os 
Abl. Libr is Pulchr is 

El femenino del adjetivo pulcher es pulchra; el neutro 
pulchrum. 

EJERCICIO IX 
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2° Declinar eomo pulcller: 
Nigcr neg1·o 

Analizar: 
Socel"i 
Agris 

Traducir: 

¡O suegro! 
A Jos. varones 
Del campo 
Con el maestro 

Sacer sar¡1·ado 

EJERCICIO X 

Virum 
. Magistrorum 

EJERCICIO XI 

Del varón 
De los sueg1·os 
A los maestros 
¡O campos! 

SINGULAR 

Sustantivos neutros 

Nom. Templ u m el templo Bon 
V oc. Templ u m Bon 
Gen. Templ i Bon 
Da t. Templ o Bon 
Acus. Templ u m Bon 
Ahl. Templ o Bon 

PLURAL 

Nom. Templ a ·[os templos Bon 
V oc. Templ a Bon 
Gen. Templ Ol'UlU Bon 
Da t. Templ is Bon 
Acus Templ a Bon 
Ah l. Templ is Bon 

lEger enfel"lno 

Genero 
A pros 

Para los yernos 
Sin los yernos 
Del jnb:tU · 
En los campos 

Adjetivos neutros 

11 

u m bueno 
u m 
i 
o 
u m 
o 

a bu.enos 
a 
orum 
is 
a 
is 
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En los nombres y adjetivos neutros, los cusos rectos y 
Pl acusativo son semejantes. En plural, estos tres casos 

son en a. 
20.-Los nombres de ciudad de la segunda declinación 

que son del singular, tienen un locativo en i; v.gr.: Lug­
duni en Lyon. 

EJERCICIO XII 

Declinar los sustantivos siguientes: 
Donum el regalo 
Bellum la gue1'1'a 

Documentum la p1·ueba Officimn el debu 
Tectum el techo Scutum el escu(lO 

EJERCICIO XIII 

ll•·clinar el neutro de los adjetivos propuestos en los ejercicios 3, 6, o. 

Analizar: 
Do~i 

BeÍlol'Um 

Traducir: 

EJERCICIO XIV 

Documentis 
Scuti 

EJERCICIO XV 

¡O bella! 
Officii 

En los documentos Sobre el techo De los escudos 
¡Oh, deberes! Los regalos Con el escudo 

I d' · n 1car los casos Iguales de estos mismos nombres. 

TERCERA DECLINACIÓN 

201.-La tercera declinación se compone: 
l De sustantiv · 1. 
, 0 • • os mascu mos, femeninos y neutros. 
2 De adJetivos mas 1· . ~ . cu mos, 1ememnos y neutros. 
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22.- Los sustantivos y los adjetivos de esta declinació11 
HOn pa1·isilábicos ó -impm·isilábicos. 

1° Llámanse pm·isilábicos los sustantivos y adjetivos 
que tienen igual número de sílabas en el nominativo y 
<m el genitivo singular. 

2° Son imparisilábicos los sustantivos y adjetivos qu(~ 

tienen mayor númet·o de sílabas en el genitivo que en 
el nominativo. 

l. PARISILÁBICOS (1) 

23.-Por lo general, los parisilábicos hacen el genitiYo 
plural en imn. 

SINGULAR 

Sustantivos 
Masculinos y femeninos 

Nom. Host is (m.) el enemigo 
V oc. Host is 
Gen. Host is 
Da t. Host i 
Acus. Host e m 
Abl. Host e 

PLURAL 

Nom. Host es los enemigos 
V oc. Host es 
Gen. Host ium 
Da t. Host ibus 
\eus. Host es 
\.bl. Host ibus 

(1) Ví-ase ap{ndicc § l.JO y siguieutL•s. 

Adjetivos 
l\Iasculinos y femeninos 

o 

Util is (m. y f.) útil 
Util is 
Util is 
Util i 
Util em 
Util i 

. 
Util es (m. y f.) útiles 
Util es 
Util ium 
Util ibus 
Util es 
Util ibus 
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Obsérvese que la única diferencia entre la declinación 
de los sustantivos y adjetivos en is, consiste en el ablativo 
sing·ular, que es regularmente en e para los sustantivos, 
Pn i para los adjetivos. 

EJERCICIO XVI 

Declinar como hostis: 
CiTis (m.) el ciudadano 
Ovis (f.) la oveja 

Testis (•n.) el testigo 
Classis {f.) la flota 

Piscis (m.) el pez 
Vallis (f.) el valle 

Declinar como utilis: 
Fortis valiente 

Analizar: 
Civium 
Classibus 

Traducir: 
.-\1 ciudadano 
De las ovejas 

Facilis fácil 

EJERCICIO XVII 

Pisccm 
Ove 

EJERCICIO XVIli 

En la flota 
En los valles 

SINGULAR 

Sustantivos neutros 

No m. Cubil e (n.) el lecho 
V oc. Cubil e 
Gen. Cubil is 
Da t. Cubil i 
Acus. Cubil e 
Abl. Cubil i 

Dulcis dulce 

Tes ti' 
Vallium 

Para los peces 
Para la cscuadm 

Adjetivos neutros 

Util e (n.) útil 
Util e 
Util is 
Util i 
Util e 
Util i 
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PLURAL 

N o m. 
V oc. 
Gen. 
Da t. 

Cubil ia los lechos 
Cubil ia 
Cubil ium 
Cubil ibus 

Acus. Cubil ia 
Abl. Cu"'.Jil. ibus 

Util ia útiles 
Util ia 
Util ium 
Util ibus 
Util ia 
Util ibus 

15 

Obsérvese que en el género neutro, los sustantivos así 
como los adjetivos, tienen el ablativo singular en i y los 
casos rectos y el vocativo plural en ia. 

EJERCICIO XIX 

Declinar como cubile: 
o 

Sedile el asiento Marc el nut1" Prrescpc el establo 

Declinar también el neutro de los adjetivos propuestos 
en el ejercicio 16. 

24.-Algunos sustantivos y adjetivos interealan una e 
en el nominativo .Y vocativo singular, pero la suprimen· en 
los demás casos. 

En cuanto á los adjetivos, intercalan solamente la e en 
el nominativo y vocativo singular masculino, de modo 
que en estos dos casos tienen tres terminaciones. 

Sustantivos 
Masculinos y femeninos 

SINGULAR 

Adjetivos 
Masculinos, femeninos y neuh'OB 

N om. Imber (m.) la lluvia Acer (m.) a~ris (f.) acre (n.) 
penet1·ante 

{oc. Imber Acer (m.). acris (f.) acre (n.) 



16 

Gen. Imbr is 
Dat. Imbr i 
Acus. Imbr em 
Abl. Imbr e 

GRAMÁTICA 

acris pa1·a los t1•es géneros 
acri » » » » 

acrem (m. y f.) acre (n.) 
acri pm·a los t1·es géneros 

PLURAL 

Nom. Imbr es las lluvias acres (m. y f.) acria (n.) pe-

Voc. Imbr es 
Gen. Imbr ium 
Dat. Imbr ibus 
Acus. Im br es 
Abl. Imbr ibus 

Declinar como acer: 
Celeber 
Terrester 
Silvester 

celebris 
tel'l'estris 
silvestl'is 

net1·antes 
acres (m. y f.) acria (n.) 
acrium pm·a los t1·es géneros 
acribus » » » » 

acres (m. y f.) acria (n.) 
acribus pm·a los tres géneros 

EJERCICIO XX 

celebre 
tcrrcsh·e 
silvestre 

célebre, concu1•rido 
tm·rest1·e 
silvest1·e 

25.-Algunos sustantivos, femeninos en su generalidad1 

hacen el nominativo y el vocativo singular en es; v.gr.: 
credes matanza, vulpes zorro, nubes nube, clades derrota. 
En los demás casos se declinan como hostis. 

26.-Hay un cierto número de sustantivos neutros qm 
tienen el nominativo, el vocativo y el acusativo en al ó ei 
nr, Y se declinan en los demás casos como cubile: v.gr. 
animal animal, exemplar modelo. Se les considera com1 
parisilábicos por haber perdido la e final en los tres caso 
citados. 
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2. IMP ARISILÁBICOS (l) 

2'7.-Los sustantivos imparisilábicos hacen general­
mente el genitivo plural en mn. 

Los adjetivos imparisilábicos tienen una sola termina­
ción para los tres géneros, exceptuándose el acusativo 
singular neutro, que tiene una terminación propia; y el 
nominativo, vocativo y acusativo neutros del plural, que 
son en ia. 

El genitivo plural es en iurn . . 

SINGULAR 

Nom. 
V oc. 
Gen. 
Da t. 

Sustantivos 
Masculinos y femeninos 

Víctor el vencedor 
Victor 
Victor is 
Víctor i 

Acus. Víctor em 
A bl. Victor e 

N o m. Víctor es los ven-
cedm·es 

Voc. Víctor es 
Gen. Víctor um 
Dat. Víctor ibus 
Acus. Víctor es 
Abl. Víctor ibus 

(1) Véase § 140 y sig. 

Adjetivos 
Masculinos, femeninos y neutro~, 

Prudens (m. f. n.) prudente 
Prudens (id.) 
Prudent is (id.) 
Prudent i (id.) 
Prudentem (m.(.) prudens ( 1:) 
Prudent i ó prudel'l:te (m.f.n.) 

PLURAL 

Prudentes (m. f.) prude¡l.t ia (n.) 
p1·udentes 

Prudentes (m. f.) prudentia(n.) 
Prudent ium (m. f. I~.) 
Prudent ibus (id.) 
Prudentes (m. f.) prudent ia (n.) 
Prudent ibus (m. f. n.) 
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Los nombres en m· son masculinos, exceptuándose arbor 
árbol, soror herrnana, uxor esposa, que son femeninos; 
ador flor de ha1·ina, requor llamwa, TJW1', cor (gen. c·ordis) 
co1·azón, marmor, rnárrnol, que son neutros. 

EJERCICIO XXI 

Declinar como victor: 
Senno (onis) convm·sación 
Miles (litis) soldado 
Virgo (ginis) virgen 

Consul {lis) cónsul 
)~ulier (1is) muje1· 
Gurges (gitis) abismo 

I.ex (lcgis) ley 
Pes (pedis) pié 
Dolor (oris) dolo'' 

Declinar como prudens: 
Felix (licis) (Bliz Iners (ertis) inerte Divcs (vitis) rico 

EJERCICIO XXII 

Analizar: 
Consulum 
Pedem 

Militibus 
Gurgiti 

. Virginc 
J.egibus 

EJERCICIO XXIII 

Traducir: 
De los soldados ' 
Para los cónsules 

En el abismo 
De las leyes 

Con los pies 
Para el dolor 

28.-Sustantivos neutros. 

Nom. 
V oc. 
Gen. 
Da t. 
Acus. 
Abl. 

SINGULAR 

Corpus el cuerpo 
Corpus 
Corpor is 
Córpor i 
Corpus 
Corpor e 

PLURAL 

C01·por a 
Corpor a 
Corpor um 
Corpor ibus 
Corpor a 
Corpor ibus 
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EJERCICIO XXIV 

Declinar como corpus: 
Litus (oris) orilla 
Fnlgur (uris) reldmpago 

Flumen (minis) 1'ÍO 

(' s (oris) bocet, rost?'O 
Vulnus (ueris) herido 
Caput (pitls) cabelila 

Cl)ARTA DECLINACIÓN 

29.-La ci1arta declinación se compone de sustantivos 
masculinos ó femeninos en us, y de algunos sustantivos 
neutros en u. 

SINGULAR· 

Sustantivos 
Masculinos 6 femeninos SustantiYo& neutros 

Nom. Exercit us el e}ército Corn u el cue1·no 
V oc. Exercit us Corn u 
Gen. Exercit us Corn u y cornus (1) 
Da t. Exercit ui Corn u 
Acris. Exercit u m Corn u 
Abl. Exercit u Corn u 

PLURAL 

Nom. Exercit us los e}é1·citos Corn u a los cue1·nos 
V oc. Exercit us Corn u a 
Gen. Exercit uum Corn num 
Da t. Exercit ibus Corn ibus 
Acus. Exercit us Corn u a 
Abl. Exercit ibus Corn ibus 

(1} Comus es usado por Lucano (7.217) y muy n meumlo }101' Pliuio. 
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EJERCICIO XXV 

Declinar como exercitus: 
Cm·sus (m.) can·era 
Equitatus (m.) caballe1·ía 

Currus (m.) car1·o 
l\lauus (f.) mano 

Cautus (m.) canto 
Socrus (f.) sueg1·a 

Declinar como cornu: 
Genu 1·odilla 

Analizar: 
Cursuum 
Manibus 

Veru asadm· 

EJERCICIO XXVI 

Currui 
Socrumn 

Equitatu 
Me tu 

EJERCICIO XXVII 

Traducir: 
En el carro 
De las carreras 

De la suegra 
En las manos 

Para la caballl'rfa 
En el canto 

QUINTA DECLINACIÓN. 

30.-La quinta declinación se compone de un reducido 
número de sustantivos en es, que son todos femeninos, 
excepto dies que es masculino y femenino en singular, 
y solamente masculino en plural. 

Su compuesto m.e1·idies, es masculino y nunca se usa e11 

plural. 

liiiNGULAR PLURAL 

Nom. Di es el día Di es los días 
V oc. Di es Di es 
Gen. Di ei Di erum 
Da t. Di ei Di e bus 
Acus. Di e m Di es 
Abl. Di e Di ebus 
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Dics y 1·es cosa, son lod únicos sustantivos de esta de­
clinación que tiene enteramente la declinación p~ural. 

EJERCICIO XXV1II 

Declinar 1·es en singular y plural. 
Declinar en singular: 

,\cks punta, ejé1'Cito 
Progenies 1·aza 

Analizar: 
Re1'tllll 

.l!:fligiem 

rrraducir: 
De las cosas 
Para el ejército 

spes espe1·anza 
effigies imagen 

EJERCICIO XXIX 

Re bus 
Spei 

EJERCICIO XXX · 

En las cosas 
A la cara 

facies ca1•a 
scgnities pBTella 

/> ciei 
Progenie 

Con la po.reza 
De la raza 

31.-Eu resumen se ve: 1° que en cada declinación 
el nominativo y vocativo plural, el dativo y,ablativo plu­
ral, son iguales; 2° que en los nombres y adjetivos neu­
tros, los casos rectos y el acusativo son iguales entre 
ellos; 3° que el acusativo singular en los nombres y adje­
tivos masculinos y femeninos, termina siempre en m., el 
acusativo plural en s, y que el genitivo plural. termina. 
en urn en los tres géneros. 

NOMBRES COMPUESTOS 

32.-Los nombres compuestos resultan de la reumon 
de dos voces, perdiendo el primero su desinencia, v. gr.: 
signifc~·, portaestandarte; (signmn eE>tan<.larte, {ero yo lle-
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'vo); ag1·icola ag-ricultor; (agcl' campo, colo yo cultivo); 
tibiccn tocador de flauta, (tibia flauta; canel'e cantar); 
causidicus abogado, (ccmsam causa, dico yo defi~ndo ); 
judex juez, (jus dicere juzgar); lucifugus lucífugo; (lux 
luz, fugio yo huyo). Estos nombres se declinan como si 
fuesen simples: signifer, signifai; a.gricola, agl'icolre; 
tibicen, tibicinis; cansidic.us, causidici; jndex, judicis; ln­
cifltgus, lucifugi. La i, que en muchos de estos compues­
tos termina el primer nombre, se llama i de enlace. 

NOMBRES YUXTAPUESTOS 

33.-No hay que confundir con los nombres compues­
tos, algunos nombres que resultan de la yuxtaposición de 
un sustantivo y de un adjetivo que concuerda con el sus­
tantivo; v.gr.: 1'Cspublica república; (res cosa, publica pú­
blica; jusjw·andurn, juramento; (jus dereche, ju1·andum 
que ha de ser jurado). En estos nombres ambos vocablos 
se declina11: 

SINGULAR 

Nombre femenino 

Nom. 
V oc. 
Gen. 
Da t. 
Acus. 
Ah l. 

res publica 
respublica 
reipublicre 
reipublic.re 
rempuhlicam 
re publica 

Nomln·e neutro 

jusjurandum 
jusjurandum 
,jurisjurandi 
juri,jurando 
j usj uran d u m 
jurejuraudo 

Res 1Ju1Jlica se decl1'11a 1 1 · · · 
L en p ura ; JUSJ1.Wctndurn carece de 

plural. 
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A veces uno de los vocablos es regido por otro; v. gr.: 
jurisperitus jurisconsulto; (pcritits hábil, j1.wis en el dere:. 
cho); legislator legislador; (lato1· productor, legis.de la ley); 
senatusconsultwn senado-consulto; (consultmn decreto, se­
natus del senado); paterfamilias padre de familia; ( paté1· 
padre, familias de familia). Fmnilias es un genitivo anti­
cuado en. vez de famiz.iw. En estos nombres, el vocablo 
regido es invariable; sólo se declina la palabra regente: 
jurisperitu::;, jurisperiti, etc.; legislator, legislatoris; etc.; 
senatusconsultmn, senatusconsulti, etc.; paterfamilias, pa­
trisfamilias, etc. 



CAPÍTULO II 

Del adjetivo 

34.-Hemos visto que los adjetivos se dividen en dos 
clases. 

1° La primera clase se compone de los adjetivos, cuyo 
masculino y neutro siguen la segunda declinación, y cuyo 
femenino sigue la primera. 

Bonus, bona, bonU?n.-Pulche1·, pulch1·a, pulchrum. 
2° La segunda clase se compone de los adjetivos que 

se declin~n como los sustantivos de la tercera declina­
-ción: 

Utilis, utile.-Acer, ac1·is, ac1·e.-P1·udens, p1·udentis. 

NoTA.-Elalumno debe estudiar en la sintaxis lns reglas de aposición (~ 187), 
•le concordancia del adjetivo con el nombre (§ 188), de régimen de un sustantivo 
1'!:1 192 y sig.) y hacer los ejercicios correspondientes. 

35.-Grados de significación.-Son tres, en latín como 
en castellano: el positivo, el comparativo y el superlativo. 

Comparativo 

36.-El comparativo se forma, añadiendo al caso que 
termina en i: 01· para el masculino y el femenino, us 
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para el neutro; v. gr.: clarus ilust·re, (gen.) clari; comp. 
clari01·;-Felix, (gen.) felicis, ( dat.) felici; comp., felicior. 

SINGULAR 

Masculino, femenino Neutro 

Nom. Clarior más ilust1·e Clarius más ilust1·e 
V oc. Clarior Clarius 
Gen. ülarioris Clarioris 
Da t. Clariori Clariori' 
Acus. Clariorem Clarius 
Abl. Clariore Clariore 

PLURAL 

Nom. Clariores más üust1·es Clariora mds ilustres 
V oc. Clariores Clariora 
Gen. Clariorum Clariorum 
Da t. Clorioribus Clarioribus 
Acus. Clariores Clariora 
Abl. Clarioribus Clarioribp.s 

Superlativo 

37 .-El superlativo se forma, añadiendo al caso que 
termina en i: 

ssimus para el masculino clarissimus, felicissim:tts 
ssima para el femenino clarissima, feli;ci~sima · 
ssimum para el neutro clarissimum, felicissinmm 

Los superlativos se declinan como bontts, bona, bonwn. 

38.-Los adjetivos en er forman el superlativo, aña­
diendo al nominativo: 1·imus, rima, 1·imum; v. gr.: pul-
cher1·imus, pulcher1·ima., pulcher1·imum. 
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39.-Seis adjetivos terminados en ilis forman el super­

lativo en lhnus, a, urn: 

Facilis fdcil 
· Diffi.cilis dificil 
Similis semejante 
Dissimilis desemejante 
Gracilis delgnclo 
Humilis humilde 

facilior 
difficilior 
similior 
dissimilior 
gracilior 
humilior 

facillirnus, a, 'l.trn 
difficillimus, a, um 
simillimus, a, urn 
dissimillhnus, a, u m 
gracillhn'lts, a, urn 
humillúnus, a, ·wn1 

40.-Los adjetivos en dicus, ficus, volus, forman el 
comparativo en entio1·, y el superlativo en entissinws, 
a, urn: 

:M:aledicus m.aldiciente maledicentim· maledicentissinws, 
a, urn 

Beneficus benéfico beneficentio1· beneficentissirnus, 
a, um 

Benevolus benévolo benevolentio1· benevolentissim.us, 
a, um 

41.-Los adjetivos en ius, eus, uus, que carecen de las 
desinencias del comparativo y del superlativo, las suplen, 
anteponiendo al ;positivo el adverbio tnagis para el com­
parativo; y el adverbio maxime para el superlativo, ver­
bigracia: magis idoneus, mds idóneo; maxime idoneus, 
muy idóneo. 

42.-Algunos adjetivos tienen un comparativo y un 
superlativo muy irregulares: 

Positivo Comparativo Superlativo 

Bonus bueno melior optimus 
Malus malo pejor pessimus 
Magnus grande major maximus 
Parvus pcquerw minor minimus 
Multi muchos plures plurimi 
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Plu.res hace el neutro pln1·a, el g-enitivo plnl'ium. 
Pl1n·es 1nilües significa: un más gran número ele so1cla­

dos, más soldados. Plu1'imi milites significa: el inús gran 
número de soldados, un muy gran número de soluado:;. 

EJERCICIO XXXI 

Formar el comparativo y el superlativo de los siguien­
tes adjetivos: 
Miser, a, um, desg1•aciado Altus, a, um, alto Prudcns, tis 
Fortis, e Necessarius, a, u m, necesa1'io Arduus, a, u m esca1'pado 
Perspicuus, a, um, evidente Muuificus, a, uro, generoso Callidus, a, um astuto 

(Véase § 200 y siguientes: régimen del comparativo y suprrlativo.) 

Adjetivos numerales 

43.-En latín, hay tres clases de adjetivos numerales 
los ca'l'dinales, los o1·dinales y los distributicos. 

44.-Los tres primeros adjetivos cardinales se decli-. 
nan, siendo indeclinables los demás, hasta cien inclusiva-
mente. 

1° Unus, 

Nom. 
Gen. 
Da t. 
Acus. 
Abl. 

Una, Unum. 

Masculino 

Unus 
Unius (m. f. n.) 
U ni (id.) 
Unum 
Uno 

Femenino 

Una 

Unam 
Una 

Neutro 

Unum 

Unum 
Uno 

Unus significa también solo, único. En este sentido 
tiene un vocativo une, una, tmum; y un plural, uní, 'ltna~, 
una, que se declina como boni, bona~, bona; v.gr.: tmus 
lwmo, un solo hombre; uni Athenie·nses, solos los atenien­
lSt~s. Se usa también con los sustantivos plurnles que ca-
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recen de singular; v. gr.: unce litter~, una carta; ttna cas­

t-ra, un campamento. 
2° Duo, Dure duo. 

Masculino Femenino 

Nom. Duo Dure 

Gen. Duorum Duarum 

Da t. Duo bus Duabus 

Acus. Duos ó Duo Duas 

Abl. Duo bus Duabus 

Como duo se declina ambo, ambos. 
3° Tres, Tria. 

1\lasculino, Femenino 

Nom. 
Gen. 
Da t. 
Acus. 
Abl. 

Tres 
Trium (m. f. n.) 
Tribus (m. f. n.) 
Tres 
Tribus (m. f. n.) 

Neutro 

Duo 
Duorum 
Duo bus 
Duo 
Duo bus 

NP.utro 

Tria 

Tria 

45.-Centeni ;Y las demás centenas, hasta nongenti, se 
declinan como boni, bonre, bona. 

Los dos últimos adjetivos de cada decena se forman por 
sustracción; v.gr.:_ dnodeviginti, dieciocho (dos de vein­
te); ttndev'iginti diecinueve (uno de veinte); duodetriginta 
veinte y ocho (dos de treinta); ttndet1·iginta, veinte y nue­
YP (uno de treinta), etc. 

Jfille en singular es: 1° adjetivo indeclinable; v.gr.: 
cum. rnille militilms, con mil soldados; 2° se usa también 
como nombre colectivo que significa millar; v. gr.: mille 
miUtum misit, mandó mil soldados. 

Milia en plural, es un sustantivo neutro de la tercera 
declinación, que se declina como eubilia y significa mi-
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lla1·es; v. gr.: cum quatno1· milibus militmn, con cuatro mil 
soldados (con cuatrb millares de soldados). 

46.-Los adjetivos ordinales sirven para expresar el 
orden, las fechas, las horas; v. gr.: Alexande1· te1'tiu.s, Ale­
jandro III; anno millesimo octingentesúno nonagesimo· 
sexto; en el año 1896; quinta h01·a, son las cinco. 

47 .-Los ·adje~ivos distributivos terminan todos en ni, 
nre, na, excepto singuli. Están siempre en plural y se de­
clinan como boni, bonm, bona. Sin embargo, el genitivo 
plural es irregular; v. gr.: bini, binvmt (genitivo masculino 
y neutro), binum ó bina1·u1n (genitivo femenino). 

Los distributivos se usan en yez de los cardinales que 
carecen de singular; en este caso, singuli se reemplaza 
por 'ltni, y terni por t1'ini; v.gr.: ttna cast1·a, un campa­
mento; bina castra, dos campamentos; t-rina castra, tres 
campamentos. 

OBSERVAClÓN.-En el siguiente cund1·o, damos á conoce!' los adverbios numera­
les, porque creemos que no deben separarse de los adjetivos cardinales, de los· 
cuales se del'i van. 
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48,-CUADRO DE LOS ADJETIVOS NUMERAL! 

:SOTACIÓN 
-

ADJETIVOS CARDINALES ADJETIVOS ORDINALES 
ARÁI!IGA 

l. unus, a, um. primus, a, um. 
2. duo, re, o. secundus, a, um. 
3. tres, tria. tertius, a, um. 
4. quatuor. quartus, etc. 
5. quinque. quin tus. 
6. sex. sextus. 
7. septem. septimus. 
8. octo. octavus. 
9. novem. nonus. 

10. deccm. decimus, a, um. 
n. undecim. undecinms. 
12. duodecim. duodecimus. 
13. tredecim (6 decem et 'tres). tertius (a, um) decimus (a, u m). 
14. quatuordecim ~6 decPm et quatuor~. quartus decimus. 
l:S. quindecim 6 decem et quinque . quintus decimus. 
16. sexdecim ( 6 de ce m et sex). sextus decimus. 
17. septemdecim (6 decem et septem). septimus decimus. 
18. decem ct octo (6 duodeviginti). octavus decimus (6 duodevicesimu 
19. dccem et novem (6 undeviginti). nonus decimus (6 undevicesimus). 

20. viginti. vicesimus, n, um. 
21. unus ct viginti (6 viginti unus) .. unus et vice~imus ~6 vicesinms um 
30. triginta. tricesimus. 
40. quadraginta. quadragesimus. 
líO. quinquaginta. quinquagesimus. 
60. sexaginta. sexagesirn us. · 
70. septuagiuta. septuagesimus. 
80. octogiuta.( octogesimus. 
90. nonaginta. nonagesimus. 

100. centum. centosimus, a, um. 
101. ccntum et unus (ó centum unus). cente11imus primus. 
200. duccnti, re, a, ducentesiruus. aoo. trecenti, re, a. trecentcsimus. 
400, quadringenti, re, a. quadringentesimus, 
500. quingenti, re, a. quingcntcsimus. 
600, HP.xccnti, re, a. sexccntesimus. 
700. septingcnti, re, a. septingentesimus. 
ROO. octingcnti, re, a. octiugcnt(•simus. 
900. nongcnti, re, a. nongentesimus. 

1,000 millP. lllilll'simus, n, uru. 2,000 duo milia. bis millcsimus. 5,000 quiuquc milia, quinqui<'s millesimus 10,000 decPm milia. dccics millcsimus. 100,000 ccutum milia. ccntics millcsimus. roo,ooo (jlling .. nta milia. qningcnties rnillcsimus. 1,000,000 dccics Ct!ntum milia. millics millcsinms 
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y DE LOS ADVERBIOS NUMERALES 

ADJETIVOS DIS'l'RIBUTIVOS 

-
singuli, re, a. 
bini, re, a. · 
terni (6 trini) re, a. 
4.uaterni, etc. 
quini. 
SI' Di. 
septcni. 
octoni. 
noveni. 

deni, re, a. 
undeui. 
duodeni. 
terui deni. 
quaterni deni. 
quini deni. 
seui deni. 
septeoi deni. 
octoni deni (6 duodevicenl). 
noveni deni (6 undeviceni). 

. viceni, re, a. 
,viceni singuli. 
triceni. 
qundrngenl. 
quinqnngeni. 
scxngeni. 
scptungem. 
octogeni. 
nonngeni. 

centeui, re, a. 
centeni singuli. 
<lnceni. 
trcccni. 
i<J.Il~<lriDJ?eni. 
¡qumgem. 

lsexceni. 
scptingeni. 
octingeni. 
nongeni. 

.singula milia 
bina milia. · 
quina milia. 
dena milia, 
centena milia. 
Qningcna milia. 
decics centena müia. 

ADJETIVOS ADVERBIALES 

semel. 
bis. 
ter. 
qua ter. 
quinquies. 
sexies. 
septies. 
octies; 
novies. 

decies. 
undecies. 
duodecies. 
terdecies ( 6 tredecies). 
quaterdecies. 
quindecics. 
sedccies. 
septit>silecies. 
duodcvicies. 
undevicics. 

vicies. 
vicies semel. 
tricies. 
quadragies. 
quinquagies. 
sexngie~. 
septuag1es. 
octogies. 
nonagies. 

ceutíes. 
ceutíes semel. 
dnccnties. 
trece u ti es. 
qnadriugcuties. 
qniugenties. 
sexccnties. 
scptingcnties. 
octiugeutics. 
nongenties . 

millies. 
bis millies. 
quinquics milliC6. 
dC'cil's millil's. 
ccn ties millies. 
qningenties millies. 
dccics ccntics millit>s. 
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N OTACI6N 

ROliiANA 

l. 
11. 
III. 
IV. 
V. 
VL 
vrr. 
VIII. 
IX. 

X. 
XI. 
XII. 
XIII. 
XIV. 
XV. 
X~. 
X l. 
XVIII. 
XIX. 

lxx . 
XXI, 
XXX. 
XL. 
L. 
LX. 
LXX. 
LXXX. 
XC •. 

c. 
CI. 
ce. 
CCG. 
ce ce. 
D 6 I:J. 
DC 6 I:Jc. 
DCC16 l:lCC, 
DCCC61:lCCC 
DCCCC. 

M 6 cb. 
MM 6cl:l cb 
l:l:l, 
CCb:l. 
CCCb:l:>. 
b:>:>:>. 
ccccl:l:>:l:l, 



CAPÍTULO III 

Del. pronombre 

l. Pronombres personales 

49.-Estos pr01wmbres son: 

1° PRIMERA PERSONA 

SINGULAR 

Nom. Ego yo 
Gen. Mei de mt 

PLURAL 

Nos nosot1·os, nosotras 
N ostrum ó N ost'ri de nos-

otros, as 
Dat. Mihi á, para mt Nobis á, pa1•a nosot1·os, as 
Acus. Me me, á nlt Nos á riosot'ros, as 
Abl. Me con, etc.; m,t Nobis con, etc., nosotros, as 

Este pronombre carece de vocativo. 

20 SEGUNDA PERSONA 

Nom. Tu tú Vos vosotros, vosotras 
V oc. Tu Vos 
Gen. Tui Vestrum 6 Vestri 
Da t. Tibi V o bis 
Acus. Te Vos 
Abl. Te Vobis 
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Nost1"nm y vestrum se usan cuando están precedidos 
de un partitivo; v. gr.: quis nostrum, quién de nosotros. 
Nost1·i y vestri tienen significación colectiva; v. ·gr.: :llfise­
re1·e nost1·i, ten piedad de nosotros. 

3° TERCERA PERSONA 

Los prono m b;res castellanos de la tercera persona, se 
traducen en latín por los pronombres demostrativos. 

La d·esinencia indica suficientemente la tercera persona, 
y sólo Se USa UnO de los pron.ombres demostratiYOS para 
insistir sobre la idea del sujeto. 

11. Pronombre reflexivo 

50.-El pronombre reflexivo carece de nominativo y 
de vocativo. Consta de una sola forma para el singular, 
el plural y los géneros. 

Gen. 
Da t. 
Acus. 
Abl. 

Sui de sí 
Sibi 
Se 
Se 

111. Pronombres posesivos 

51.-Estos pronombres son también adjetivos. Derivan 
de los pronombres personales. 

PRIMERA PERSONA 

Meus mea meum, mi, m.ío Noster nostra nostrum, nuest1·o 

SEGUNDA PERSONA 

Tuus tua tuum, tu., tuyo Vester vestra vestrum, vuestro 

3 
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TERCERA PERSONA 

Suus sua suum, su, suyo 

Se declinan como bonus, a, um, ó como pulche1·, ch1'a, 
chrum. Son regulares, excepto el vocativo singular mas­
culino de meus, que hace mi. 

IV. Pronombres demostrativos 

52.-Estos pronombres son también adjetivos. 
1° Is, ea, id. Este, ésta, esto. Él, etc. 

Nom. 
Gen. 
Da t. 
Acus. 
Abl. 

SINGULAR 

Is, ea, id 
Ejus (m. f. n.) 
Ei (m. f. n.) 
Eum, eam, id 
Eo, ea, eo 

PLURAL 

li, ere, ea 
Eorum, earum, eorum 
lis ó eis (m. f. n.) 
Eos, eas, ea 
lis ó eis (m. f. n.) 

2° Hic, bree, hoc. Este, ésta, esto. 

Nom. 
Gen. 
Da t. 
Acus. 
Ah l. 

SINGULAR 

Hic, bree, hoc 
Hujus, (m. f. n.) 
Huic (m. f. n.) 
Hune, hanc, hoc 
Hoc, hac, hoc 

PLURAL 

Hi, hre, hrec 
Horum, harum, horum 
His (m. f. n.) 
Hos, has, bree 
His (m. f. n.) 

3° m~, a, illud. Él, ella, ello, aquél, etc. 

SINGULAR 

Nom. Ille, illa, illud 
Gen. Illius (m. f. n.) 

PLURAL 

Illi, illre, illa 
Illorum, illarum, illorum 
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Da t. Illi (m. f. n.) 
Acus. Illum, illam, illud 
Abl. Illo, illa, illo 

Iste, ista, istud. Ese. 
Se declina como ille. 

Illis (m. f n.) 
Illos, illas, illa 
Illis (m. f. n.) 
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4° Ipse, ipsa, ipsum. Él mismo, ella mism,o, ello mismo. 

Nom. Ipse, ipsa, ipsum. 
Acus. Ipsum, ipsam, ipsum. 

En los demás casos se declina como ille. 
5° Idem, eadem, idem. El mismo, la misma, lo mismo. 
Hace el acusativo etmtdem, eamdem, idem. Excepto idem 

(y no isdem ó iddem), las formas de este pronombre son 
las de is, ea, id, á las cuales se agrega la partícula idem. 

V. Pronombres relativos 

53.-1° Qui, qure, quod. Que, cual, quien. 
. 

SINGULAR PLURAL 

Nom. Qui, qure, quod Qui, qure, qure 
Gen. Cujus (m. f. n.) Quorum, quarum, quorum 
Da t. Cui (m. f. n.) Quibus (m. f. n.) 
Acus. Quem, quam. quod Quos, quas, qure 
Abl. Quo, qua, quo Quibus (m. f. n.) 

2° Compuestos de qui: Qu,icmnque, qumcumqne, quod­
cumque, cualquiera que; quidant, qucedam, quoddam y 
quiddam, alguien, cierto; quilibet, qnrelibet, quodlibet y 
quidlibet, cualquier, alguno; quivis, qurevis, quodt'is y 
qttidvis; cualquiera que sea. En estos compuestos se de­
clina qui; cumque es invariable. 
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VI. Pronombres interrogativos 

54.-1° Quis, qum, quid? Qué, cuál, quién? Excepto el 
nominativo masculino singular quis, y el nominativo y 
acusativo singular neutro quid, este pronombre se declina 
como qui qum quod. 

2° Compuestos de quis. Quisnam'l Q{lién, cuál? Ecquis'l 
Hay alguien qué? Se declina quis; nam, y ec son invaria­
bles. El nominativo singular femenino hace ecqua. 

55.-Cuando se habla solamente de dos personas ó 
cosas, en vez de quis se emplea uter, que no se usa sino en 
singular. 

Nom. 
Gen. 
Da t. 
Acus. 
Abl. 

Uter, utra, utrum 
Utrius (m. f. n.) 
Utri (m. f. n.) 
Utrum, utram, utrum 
Utro, utra, utro. 

VII. Pronombres indefinidos 

56.--Aliquis, aliqua, aliquid; alguien, alguno. 
Quisque, qureque, quidque y quodque; cada uno, cada 

cual. 

Ullus, a, um (gen. ullius), alguno. 
Nullus, a, um (gen. nullius), ninguno. 
Nonnullus, a, um (gen. llius) algún arguno 

' e J ' 
Solus, a, um (gen. solius), solo. 
Totus, a, um (gen. totius), ente1·o. 
Alius, a, ud (gen. alius, dat. alii), ot1·o. 
Alte~·, era, erum (gen. erius) otro (hablando de dos). 
Plenque, plerruque, pleraque, la gene1·alidad. 
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Uterque, utraque, utrm'nque, ww y ot1·o. 
N euter, neutra, neutrum, ni uno ni otro. 
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Obsérvese que todos los pronombres,· excepto el perso­
nal tu y los posesivos noster y veste1·, carecen de vocativo. 

57 .-Nemo.-En lugar de haud quisquam (non quis­
quam), se dice generalmente nemo nadie (dat. nemini, 
acc. neminem). -El genitivo y el ablativo no se usan y se 
reemplazan, el primero por nullius, el segundo por nullo. 

58.-Nihii.-:-En lugar de haud quidquam (non quid­
quam) se dice generalmente nihil nada, (que también se 
escribe nil). 

Nihil es un neutro que se u~a sólo en nominativo y 
acusativo. El genitivo se reemplaza por nullius rei, el 
dativo por nulli rei, el ablativo por nulla re. 



CAPÍTULO IV 

Del verbo 

59.-Voces.-Existen en latín tres voces: la voz activa, 
la voz pasiva, y la voz deponente. 

60.-Modos.-Hay tres modos personales: el indicativo, 
el subjuntivo y el imperativo; y cuatro modos impersona­
les: el infinitivo, el participio, el gerundio y el supino. 

61.-Tiempos.-El verbo latino tiene seis tiempos: el 
presente, el imperfecto, el pretérito perfecto, el·pluscuam­
perfecto, el futuro y el futuro anterior. 

Estos tiempos existen solamente, en el indicativo, de 
una manera completa. El subjuntivo carece de forma es­
pecial para el futuro. 

El imperativo no posee más que un solo tiempo. 
ÜBSERVACióN.-Antes de principiar las conjugaciones 

regulares, es indispensable estudiar el verbo irregular 
es se. 
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62.-Del verbo ESSE, ser 

IND!CATIVO 

Yo soy 

~ ~ sum 
~ S. es 
~ . est 
"' · ~su mus 
~ P. estis 
P.. sunt 

Yo c:?'a 

~ ~ ~ er am o S. eras 
~ er at 
~ ~ er an;ms 
P.. P. er at1s 
:::! er ant 

Yo seré 

rz: ~ ~ er o ~ S. er is 
P.. er it 
:::! er iruus 
E< P.~ er itis 
~ ~ er unt 

Yo he, hube sido, fui 

rz: ~ ~ fu i ~ · S. fu isti 
P.. fu it 
tJ fu imus 
r.1 P. fu istis 
g: ~ fu erunt ó fu ere 

Yo había sido 

lll ~ ~ fu eram g:] S. fu eras 
· fu erat 
~ ~ fu eramus 8 f'. fu eratis 
p.. fu erant 

Yo hab1·é sido 

E ~ S. ~ ~:: ~~:fs 
o l fu erit 

~i:ll ~ fu Cl"!l~US 
P. fu eritis 

fu erint • 

SUBJUNTIVO 

si m 
sis 
sit 
si mus 
sitiR 
sint 

Yo sea 

Yo fuera, seria 
ó fuese 

es sem ó forem 
es ses ó fores 
es set ó foret 
es semus 
es setis 
es sent ó f01·eut 

Yo haya sido 
fu erim 
fu eris 
fu erit 
fu erimus 
fu eritis 
fu erint 

Yo hubiera, hab1·ía, 
hubiese sido 

fu issem 
fu isses 
fu isset 
fu issemus 
fu issetis 
fu issent 

IMPERATIV~ ~ 
S 1 2n p. es ó esto sé tú 

o ? sa p. este sea él 

~ 2a "p. esto ó esto te sed 
P. vosotros 

ga p. suuto sean ellos 

INFINITIVO 

PRESENTE 

esse ser 

PRETÉRITO 

fuisse haber sido 

FUTURO 

fore (inva1•.) ó futururn, mu, 
um esse habe1· ife se1· 

FUTURO ANTERIOR 

futurum, am, um fuisse habe1· 
sido 

PARTICIPIO 

lo'UTURO 

futurus, 11, um debiendo ser 
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63.-El verbo esse carece de participio presente, de 
gerundio y de supino. 

El futuro anterior de infinitivo, tanto de sum como de 
los verbos de la voz activa, expresa la idea del condi­
cional pasado y no del futzwo anterio'r. 

EJERCICIO XXXII 

Declinar como el verbo simple los siguientes compues­
tos de sum: 

Absurn abes abfui abes se Estar ausente 
Adsurn ades adfui adessc Estar p1·esente 
Des u m de es defui deesse Faltar 
lntersum interes interfui interesse Interveni?' 
Obsum o bes obfui obesse Daña?' 
Prresum prrees prrefui prresse Presidi?', manda?' 
Supersum superes superfui superesse Sobra1·, sob1·evivir 

(Véase § 103). 

VOZ ACTIVA 

64.-Existen cuatro conjugaciones regulares que . se 
<listinguen por la forma del infinitivo. 

La 1 a conjugación termina el infinitivo en are 
La 2a ere 

o 

ere 
ú·e 
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65.-Primera conjugación: AMARE, anw1· 

INDICATIVO 
Yo amo 

\'01 ~ ~amo E-o S, am as 
~ am at 
¡:¡ · am amus 
g: P.~ mn atis 

~ nm ant 

Yo amaba 

o~ ~am abam ~ S. am abas · 
~ am abat 
~ am abamus 
p. P.~ am abatis 
i!! ~ am abant 

Yo ama1·é 

~ ~ ~ am abo 1'1 S, am· abis 
P< am abit 
!! am abimus ~ P.~ am abitis 
~ ~ am abunt 

SUBJUNTIVO 
Yo ame 

am em 
ames 
am et 
am emus 
am etis 
am ent 

Yo ama1·a, ama?'ia, 
amase 

am arem 
am ares 
am aret 
am aremus 
am aretis 
am arent 

Yo he, hube amado, y0 haya amado 
amé 

:¡ ~ ~ amav i amav erim 
1'1 S, amav isti amav eris 
~ amav it amav erit 
~ ~ amav imus amav erimus 

1'1 P. amav istis amav eritis 
f amav erunt ó amav amav erint 

· [ere 

Yo habia amado 

r.i ~ ~ ama v eram !;:! S, amav era~ 
· amav erat 
~ ~ amav eramus 5 P. amav eratis 
¡:¡; amav erant 

Yo habré amado 

~ ~ ~amav ero ~ S. amav eris 
o amav erit 
~ ~ amav erimus S P. amav eritis 
roo amav erint 

-------
Yo hubiera, hab1·ía, 

hubiese amado 
amav issem 
amav isses 
amav isset 
amav issemus 
amav issetis 
ama v issen t 

IMPERATIVO 

' ~ 2a p. a;u a ó am ato 
S, ama tú 

aa p, am ato ame él 

~ 2a p. am ate ó am atote 
P. a m cul vosotros 

aa p. am auto amen ellos 

INFINITIVO 

PRESENTE 

am are amw· 

PRETÉRITO 

am avisse habm· amado 

FUTURO 

am aturmu, am, um esse 
haber de amar 

FUTURO ANTERIOR 

am atnrum, am, um fuisse 
haber debido amar 

PARTICIPIO 

PRESENTE 

am ans, am antis amando 
• FUTURO 

am aturus, a, um qtte ha de 
amar 

GERUNDIO (1) 

gen. am andi de amar 
dat. um ando.,Pal'a amar 
acus. am andum ci amar 
ab~. am ando amando 

SUPINO (2) 

am atum ama1• (pa?'a amar) 
am atu ci ama?' 

(1) Véase § 300. 
(2) Véase § 75. 
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66.-Segunda conjugación: MONERE avisar 

INDICATIVO 

Yo aviso 

~ ~ IIIOD eo 
~ S. mon es 
~ mon et 
rt¡ ~ mon emus 
~ P. rnon etis 
"- . IIIOD ent 

Yo avisaba 

o ~ ~ mon e bam !:; S. mon ebas 
¡: mon ebat 
~ mon ebamus 
c.. P.~ mon ebatis 
E! ~ mon ebant 

Yo avisaré 

~ ) ~ IIIOD ebo 
r.1 S. J mon cbis 
i { mon ebit 
~ mon ebimus ~ P.~ mon ehitis 
¡. , ~ mon ebunt 

Yo he, hube avisado, 
avisé 

SUBJUNTIVO 

Yo avise 
mon eam 
mon cas 
mon cat 
mon eamus 
mon eatis 
mon eant 

Yo avisa1·a, avisa-
1'ía, avisase 

mon erP.m 
mon eres 
mon eret 
mon eremus 
mon eretis 
mon erent 

1----------

Yo haya avisado 

. /ruonu 1t monn erit 

IMPERATIVO 

~ 2• p. mon e, mon· eto 
S. avisa tú 

3• p. mon cto avise él 

p te avisad vosot1·os ¡2" p. mou etc, mon eto-

· 3• p. mon ento avisen 
ellos 

INFINITIVO 

PRESENTE 

mon ere avisar 

PRETÉRITO 

monu isse habe1' avisado 

FUTURO 

mon iturum, am, um esse ha­
ber de avisar 

FUTURO ANTERIOR 

ruon iturum, am, um fuissQ 
haber debido avisa1· 

PARTICIPIO 

PRESENTE 

mou cns, mou entis avisando 

~ ~ s.Í ~~~~: lsti ~~~~~ ~~:!~ 1 

t; ¡ monu imns monn eriruus 
~ P. monu istis monu eritis 
c. monu erunt ó monu monu erint FUTURO 

1 ___________ ::_[e:.:r..:e --------- mon iturus, a, um que ha 
de avisar 

Yo había avisado 

~ ) ¡ monu eram l:: S. monu eras 
:á ruonu erat 
;-: monu eramus ~ P.)( monu eratis 
c. monu erant 

Ya hab1·ía, hubie1'a, 
hubiese avisado 

GERUNDIO 
monu issem 
mouu isses 
monu isset 
mouu issemus gen. mou endi de avisa?' 
monu issetis dat, mon endo para avisar 
monu issent acus. mou eudum á avisar 

------------- ---------- abl. ruon eudo avisando 

Yo habré avisado 

~ ) ¡ monu ero ~ S. monu eriH 
o monu erit 
~ ~ monu erimus 
!:' P. monu critis 
t monu erint 

SUPINO 

mon itum avisa?' (para avi­
sar) 

mon itu á avisar 
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V 

67 .-Tercera conjugación: LEG ERE, lee)· 

INDICATIVO 

Yo leo 

~ S. leg is 
= leg it ~ ~ lego 

"' : ~ leg imus = P. leg itis 
~~< Jeg uut 

Yo leía 

o~ ~ leg ebam !:l S. leg ebas 
~ leg ebat 
~ Jeg ebaruus ~ P. ~ leg ebatis 
i!'J ? leg ebant 

Yo leeré 

rr: ~ ~ leg am = S. leg es 
"' leg et 
i!l ~ leg emus 
~ P. Jeg etis 
~ leg ent 

Yo he, hube leído, leí 

~ ~ ~ leg i 11:1 S. leg isti 
~ leg it 
~ Jeg imus 
111 P. leg istis 
f ~ leg erunt ó leg ere 

Yo había leído 

:il ~ ~ leg ernm ~ S. leg eras 
· leg erat 
~ ~ leg eramus 8 P. leg eratis 
p; leg ·erant 

Yo habré leído 

~ ~ ¡ Jeg ero ~ S. leg eris 
o leg erit 
~ leg erimus 
1:< P. Jeg eritis 
~ leg erint 

SUBJUNTIVO 

Yo lea 

leg am 
legas 
leg at 
lcg amus 
Jeg atis 
leg ant 

Yo leye1·a, lee1·ía, 
leyese 

leg erem 
leg eres 
Jeg eret 
leg eremus 
leg eretis 
Jeg erent 

Yo haya leído 

Jeg erim 
leg eris 
leg erit 
leg erimus 
leg erit.is 
leg erint 

Yo hubie1·a., habría, 
hubiese leído 

leg issem 
leg isses 
Jeg isst't 
leg isst•mus 
Jeg ÍSS('ÍÍS 
leg issent 

IMPERATIVO 

~ 2a p. leg e ó lcg ito lee 
S. tú 

aa p. leg ito lea él 

~ 2a p. Ieg ite ó leg itote 
~. leed vosotros 

¡;,a p. li!g unto lean ellos 

INFINITIVO 

PRESENTE 

Jeg ere leer 

PRE'l'Í:RITO 

leg isse habe1· leído 

FUTURO 

lec turum, am, um esse ha­
ber de leer 

FUTURO ANTERIOR 

lec turum, am, um fuisse 
haber debido leer 

PARTICIPIO 

PRESENTE 

leg ens, leg entis leyendo 

•FUTURO 

lec turus, a, um qu.e ha de 
lee1' 

GERUNDIO 

gen. leg t'ndi de lee¡· 
dat. leg endo pa1·a leer 
act/.8. Jeg endum á leer 
abl. leg endo leyendo 

SUPINO 

lec tum leer (pa1•a leer) 
lec tu á lee'r 
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68.-Cuarta conjugación: A UD IR E, oir 

INDICATIVO 
Yo oigo 

~ ~ aud io 
~ S. and is 
~ aud it 
m aud inms 
~ P. Í aud itis 
"' ? aud iunt 

Yo oía 

o ~ ~ and iebam t S. and iebas 
re and iebat 
= and icbamus ~ P. Í aud iebatis 
~ ? and iebant 

Yo oil·é 

~ ~ ~ aud iam r.1 S. and ies 
~ aud iet 
"' aud iemns ~ P. Í aud ietis 
¡; ? aud ient 

Yo he, hube oído, oí 

SUBJUNTIVO 
Yo oiga 

aud iam 
and ias 
aud iat 
aud iamus 
and iatis 
and.iant 

Yo oyera, oi1·ía, 
oyese 

and ircm 
aud h·cs 
aud iret 
aud iremns 
aud iretis 
aud irent 

-------

Yo haya oído 

~ l ~ audiv i andiv erim !:1 S. audiv isti andiv eris 
": audiv it andiv erit 
~ ~ andiv imns; andiv erirons = P. andiv istis · audiv eritis 
"' audiv ernnt ó audiv andiv crint 

Yo había oído 

r.i l ~ andiv eram ' !e S. audiv eras ' 
:IÍ audiv erat 
~ audiv eramus 
o P.l andiv eratis 
p; ~ audiv erant 

Yo habré oído 

~ l ~ audiv ero ~ S. audiv eris 
o andiv erit 
~ audiv erimus 
t P. Í aud!v er!tis 
lit ? audiv ermt 

[ere 
1-------
Yo hubie1·a, habría, 

hubiese oído 
audiv issem 
audiv isses 
andiv isset 
a u di v issenms 
andiv issetis 
audiv issent 

IMPERATIVO 

~ 2a p. ami i ó aud ito oye 
S. tú 

aa p. aud ito oiga él 

~ 2• p. aud ite ó aud itote 
P. oid vosotros 

ga p. aud iunto oigan 
[ellos 

INFINITIVO 

PRESENTE 

aud ire oir 

PRETÉRITO 

audiv isse habe1· oído 

FUTURO 

aud itunuu, am, u m esse ha­
ber de oí?' 

FUTURO ANTERIOR 

aud itnrnm, am, uro fnisse 
haber debido oí1·. 

PARTICIPIO 
PRESENTE 

aud iens, aud ientis oyendo 

FUTURO 

aud itnrns, a, uro qtte ha de 
oír 

GERUNDIO 

gen. aud iendi de oír 
dat. and iendo para oír 
acus. aud icndum á oír 
abl. aud iendo oyendo 

SUPINO 

aud itnm oír (pa1·a oi1•) 
aud itn á oír 
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Tercera Conjugación.- Ve1·bos en IO 

69.-Algunos verbos de la tercera conjugación, como 
accipio, 'recibir/ facio, hace?'/ capio, t01na1·/ jacio, tira1·, etc., 
se conjugan como lego, pero intercalan una i entre ia 
radical y la terminación: 1° En la primera persona del 
singular y en la; tercera persona del plural del presente 
de indicativo; 2° En el imperfecto y futuro imperfecto de 
indicativo; 3°. En el presente de subjuntivo; 4° En la pri­
mera y tercera persona del plural de imperativo; 5° En 
el participio presente y gerundio. 

1. Indicativo p1·esente: Accip 'io, is, it, imus, itis, . iunt. 
Impe1·(. Accip iebam, iebas, etc. Pret. Accepi, etc. Plus­
cuamperf. Accep eram, etc. Ft¿tzwo. Accip iam, ies, etcé­
tera. Fut. cmt. accep ero, etc. 

2. Imperativo: Accip e ó ito, accip ito, accip iam?.ls, 
accip ite ó itote, accip iunto. 

3. Subjuntivo i'resente: Accip iam, ias, etc. bnpe1'{. 
Accip erem, etc. P1·et. Accep erim, etc. Pluscumnp. Acce­
pissem, etc. 

4. Infinitivo p1·esente: Accip ere. P1·et. 1\.ecep isse. Fu­
turo. Accept urum, am, um esse. F?.¿ttwo Ant. Accep­
turum, am, um fuisse. 

Participio presente. Accip iens, ientis. Futm·o. Accep• 
turus, a, um. Supino. Accept um, accept u. 

Gerundio. Accip iendi, iendo, iendmn, iendo. 
70.-El {utu1·o y futtwo ante1·io·r de infinitivo: del ver­

bo swn y de los verbos activos, termiilan el acusativo 
plural en os, as, a. 

El participio futuro de los mismos verbos se declina 
como bonus, a, um. 

Los participios presentes en ans y ens se declinan como 
p1·udens/ pero hacen generalmente el ablativo en e. 
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71.-Muy á menudo, suele hacerse una síncopa en los 
perfectos en avi, evi, ovi y sus derivados, suprimiendo ve 
ó vi delante de ,. ó s; v. gr. amasti en vez de amavisti; 
fieras, habías llorado, en vez de {leve1·as; implessém, hu­
biera llenado, en vez de implevissem, etc. 

En los perfectos en ivi y sus derivados, sólo se suprime 
la v.; v. gr.: audii, audie1·am en vez de audivi, audi­
ve?·am. 

No sufre contracción la tercera persona del plural del 
pretérito perfecto, amavere. 

FORMACIÓN DE LOS TIEMPOS 

72.-Para conjugar un verbo, es indispensable conocer 
su presente, su pretérito, su supino y su infinitivo. Supri­
miendo las desinencias de estos tiempos, que se llaman 
p1·imitivos, se obtienen las radf,cales que ayudan á formar 
los demás tiempos llamados derivados. 

l. Presente de indicativo 

73.-Del presente de indicativo se forman: 
1° El imperfecto de indicativo, cambiando o en abam, 

en la primera, eo en ebam en la segunda, o en ebcim en 
las dos últimas. 

2° El futuro imperfecto, cambiando o en abo en la 
primera, eo en ebo en la segunda, o en am en las dos úl­
timas. 

3o El presente de subjuntivo, cambiando o en em en la 
primera, o en am ·en las otras tres. 

4° El participio presente, cambiando o en ans en la 
primera, eo en ens en la segunda, o en ens en las dos 
últimas. 
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5° El gerundio, cambiando o en andi en la prime­
ra, eo en endi en la segunda, o en endi en las dos úl­
timas. 

11. Preterito de indicativo 

74.-Del pretérito se forman: 
1° El pluscuamperfecto de indicativo, cambiando i en 

a1•am. 
2° El futuro anterior, cambiando i en e1·o. 
3° El pretérito de subjuntivo, cambiando i en erim. 
4° El pluscuamperfecto de subjuntivo, cambiando i en 

issem. 
5° El pretérito de infinitivo, cambiando i en isse. 

111. Supino 

7p.-El supino es un sustantivo ve1·bal, que no se usa 
más qup en acusativo, ablativo, dativo; y solamente en 
algunas construcciones especiales. 

Hasta nuestros días, respecto de este tiempo, la costum­
bre había prevalecido sobre ·la lingüística: hé ahí. porque 
se había perpetuado en las gramáticas, el error de Estienne 
que consideraba el supino en ·u, como una forma pasiva. 

El supino en tt es simplemente un dativo-ablativo; es 
decir que el dativo y el ablativo se han con~undido en 
una sola forma. El ablativo ha absorbido el dativQ: «Istrec 
lepida sttnt memoratui.» (Pl. Bacch., 60.): . 

El supino es una forma escasa en los autores: su im­
portancia se la debe á los gramáticos. 

Aunque el participio en tus se emplee con mucha fre­
cuencia, no se lo ha tomado como tiempo primitivo por­
que los verbos neutros carecen de esta forma. Nótese que 
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, 

los diccionarios pueden indicar un supino como tiempo 
primitiYo, sin que por eso deje de ser un tiempo inusi­
tado, por más que sus derivados se empleen. 

Del supino se forma: 
El participio futuro, cambiando um en 'ttl'Us. 

IV. Presente de infinitivo 

76.-Del presente de infinitivo se forman con un me­
dio mnemónico: 

1° El imperativo, quitando la sílaba ?'e del infinitivo. 
2° El imperfecto de subjuntivo, agregando la letra m 

al infinitivo. 

COMPUESTOS 

77 .-Conjugación perifrástica activa.-Al participio 
futuro se le agrega ordinariamente un tiempo del verbo 
sum; v. gr.: amatut·us erat, monitm·us sutn1 a'ttditut·us 
esset, etc. Esta conjugación se llama perifrástica activa, 
é indica la insistencia, la intención, la capacidad, la obli­
gación. 

IMPERATIVO APOCOPADO 

78.-Dico, yo digo; duco, yo conduzco; facio, yo hago; 
fet·o, yo llevo; suprimen la e final del imperativo: die, duc, 
fac, fer. 

Conjugar: 
1• Conj. Laudare ctlabar 
:!• Habere tene1· 

Elig•!l'c elegir 
Erudirc inst?·uir 

EJERCICIO XXXIII 

Probare aprobar 
Debere debm· 
Colligcre 1•euni1· 
1\lunire fo?'ti{lcar 

Clamare g1•itar 
Mere1·e me1·ecer 
Miuuere disminui1' 
Punil'll castigar 
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79.-Un gran número de verbos regulares ofrecen al­
gunas irregularidades en el pretérito y supino. La lista 
de semejantes verbos no tiene cabida en una· gramática, 
puesto que no pueden aprenderse sino con el uso. He ahí, 
sin embargo, algunos de estos verbos. 

Domo, as, 
Juvo, as, 
Do, das, 
Sto, stas, 
Veto, as, 

Video, es, 
Deleo, es, 
Moveo, es, 
Jubeo, es, 
Suadeo, es, 

Duco, is, 
Dico, is, 
Ago, is, 
Colo, is, 
Jungo, is, 
Flecto, is, 
Parco, is, 
Mitto, is, 
Vivo, is, 

1.0 PRIMERA CONJUGACIÓN 

domui, domitum, domare dornm· 
juvi, jutum, juvare ayztda.r 
de di, dátum, daJ'e dar 
steti, statum, stare estm· e~1 pié 
ve tui, vetitum, vetare vedar 

2. 0 SEGUNDA CONJUGACIÓN 

vi di, 
delevi, 
m o vi, 
jussi, 
suasi, 

visum, 
deletum, 
motum, 
jussum, 
suasum, 

videre ver 
delere dest1"uir 
movere 1nove1· 
jubere mandar 
su:t.dere aconseJar 

3.0 TERCERA CONJUGACIÓN 

duxi, ductum, ducere conducir . 
dixi, dictum, dicere decir 
egi, actum, agere ha.der 
colui, cultum, coie~:e cultivar 
junxi, junctum, jung·ere junta.1· 
fiexi, flectum, flectere doblegar 
peperci, parsum, parcere perdonar 
misi, missum, mittere enviar 
vixi, victum, YiY<'r~ ririr 

4 
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Cedo, is, ces si, cessum, cedere 1·endi1·se 
Cano, is, cecini, cantum, canere cantm· 
Sperno, is, sprevi, spretum, spernere desp1·eciar 
Scribo, is, seripsi, scriptum, scribere escribú· 
Reddo, is, red di di, redditum, reddere devolve1· 
Rego, is, rexi, rectum, regere regú· 
Vinco, is, vici, victum, vincere vencer 

Es decir que los verbos de la tercera conjugación ofre­
cen, en la formación del pretérito, tres variadades distin­
tas. 

1.0 Pretérito en i, con ó siri duplicación, con ó sin cam­
bio de la vocal; 2.0 pretérito en si (c+s, g+s=x,) 3.0 pre­
térito en ui. 

Haurio, is, 
Sentio, is, 
Vincio, is, 
Venio, is, 
Aperio, is, 

(Véase § 69). 

4.° CUARTA CONJUGACIÓN 

hausi, haustum, 
sensi, sensum, 
vinxi, vinctum, 
veni, ventum, 
aperui, apertum, 

VOZ PASIVA 

haurire sacar 
sentire sentir 
vincire atar 
venire ·venú· 
aperire abrir 

80.-Existen cuatro conjugaciones pasivas cuyos infi­
nitivos terminan en a1·i para la primera, e1·i para la se­
gunda, i para la tercera, ú·i para la cuarta. 

LoF:: tiempos compuestos se declinan, en singular y en 
plural, como bonus, a, um y concuerdan con el sujeto en 
género, número y caso. 
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81.-Primera conjugación: AMARI, se1· amado 

INDICATIVO 
Yo soy nmado 

r.1 ~ ¡ lllll 01' ~ S. mn a. ris ó are 
r.¡ am atur 

. gj ¡ am anmr g: P. a m a mini 
¡un un tm· 

YÓ e1·a amado 

~ ~ ~ am abar o S. am abads ó abare 
~ am abatur 
~ ¡ am. abamur 
P. P. am abamini 
::1 am abantur 

Yo se1·é aniado 

gj S. am aberis ó abm·e 
P. am abitur 
r.< ~ ¡ am auor 

! ~ am abimur S P. am abimini 
¡, a111 abuntur 

Yo he, hube sido, fui 

SUBJUNTIVO 

Yo sea amado 

am er 
am eris ó ere 
am etur 
am emur 
am emini 
am entur 

Yo fuera, seria, 
fttese amad.o 

am arer 
am areris ó arere 
am aretw· 
am aremur 
am aremini 
am arentur 

IMPERATIVO 

Sé tu amado 

S ~ 2a .p. am are ó am .ator 
• ~ 3" p. am ator 

p S 2" p. am amini 
. l aa 11· am antor 

INFINITIVO 

PRESENTE 

am ari ser amado 

PRETÉRITO 

am atum, am, mn. esse, ha­
be?• sido amado 

FUTURO 

am atum iri (lnd.) habe1· de 
ser amado 

PARTICIPIO 

PRETÉRITO 

amado Yo haya sido amado 
. . am atus a um amado 

. ~ ~ ~ a111 atus (a, um) sum am atus (a, mn) s1m ' ' 
r.¡ S. am atus - - es am atus - - sis 
P. am atus - - est am atus - - sit • 
~ ¡ am nti (re, a) sumus am ati (11.', a) simus ADJETIVO VERBAL (1) 
r.1 P. am ati - - estis a111 ati - - sitis 
!:: am ati - - sunt am ati - - sint am andus, a, um que ha de 

ser amado (que es menes­

y¡o habt·a s;do a?n.ado Yo hubiera, hab1'ia, 
• hubiese sido amado 

!:11.· ~ ~ am ntus(a, um)eram am atus(a, um)essem 
~ S. a m a tus - - eras a m a tus - - es ses 
:1!1 nm atus - - m·at nm atus - - esset 
< ~ am a ti (re, a) ~ramus am ati (re, a) essemus . 
8 P. a m a ti - - eratis am a ti - - essetis 
~ · am nti - - e1·aut am ati - - essent 

Yo hab1·é sido amado 

f-i ~ ~ am a tus (a, u m) ero 
~ S. nm utus - - cri11 
o am atus - - erit 
~ ~ am nti (re, a)elimus 
¡;; P. mu nt.i - - critis 
¡, nm nti - - erunt 

ter amar) 

(1) WRBE' § 90 
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82.-Segunda conjugación: "ftfONERI, se1· avisado 

INDICAfiVO 

Yo soy dt·isado 

• ~ j n>On ro' '"' S. mon eris ó ere 
~ mon etur 
"' ~ mou e mur 
~ P. mon e mini 
~ mon en tur 

Yo era avisado 

9 ~ ~ mon !'bar ~ S. mou ebaris .ó ebare 
r.. mon ebatur 
~ ~ mon ebamur 
~ P. mon !'bamini 
~ . mon ebantur 

SUBJUNTIVO 

Yo sea avisado 

mon ear 
mon earis ó em·c 
mon eatur 
lllOll ea mur 
mon .eamini 
mou pant.ur 

Yo {ue1·a, sería, 
fuese avisado 

mon erer 
mon ereris ó erere 
nion eretur 
mon eremur 
mon eremini 
mon erentur 

IMPERATIVO 

Sé tú avisarlo 

S ~ zn p. lllOll ere, ó etor 
· ga p. mon etor 

p ~ za lJ· lllOll emiui 
· ga p. mon entor 

INFINITIVO 

PRESENTE 

mon eri sm· avisado 

PRETÉRITO 

------------ --------- mon itum, am, um esse ha­
ber sido avisado 

Yo seré avisado 

r.: ~ ~ mon ebor ~ S. mon eb!'ris ó ebere 
~ mon ebitur 
~ ~ mon ehimur 
~ P.) mon ebimini 
r.. t mou ebuntur 

Yo he sido, hube sido, Yo haya sido 
fui avisado avisado 

FUTURO 

mon itum iri (ind.) haber de 
se1· avisado 

PARTICIPIO 

PRETÉRITO 

mon itus, a, um, avisado 

~ mon itus - :- est mou itus - - sit 1--------------
~ ~ ~ mon !tus (a, um) su m mon itus (a, u m) si m 
r.1 S. mon 1tus - - es mon itus - - sis 

1:: ~ mon !t! (re, a) suruus mon iti (re, a) si mus = P. mon ~t~ - - estis mon iti - - sitis 
~ mon Ih - - sunt mon it.i - - sint 

ADJETIVO VERBAL 

------------1--------- mon endus, a, um que ha de 
Yo había sido avisado Yo ~ubie¡:a, ha.b¡·ia, se¡· avisado, (que es me-

hubzese szdo avzsado nester avisar) 
~ í ~ mon !tns(a,um)eram mouitus(a,um)essem 
~ S, mon ~tus - - eras mou itus - - esses 
~ mon ~t~Is - - erat mou itus - - esset 
~ ~ mon !t! (re, a) era1~us mon iti (re, a) essemus 
': P. mon !t! - - cratis mou iti - - essetis 
~ mon Iti - - erant mon iti - - esseut 

Yo habré sido avisado 

¡..; í ~m o. u itus (a u m) ero ~ S. Ino11 itus -' - eris 
o mou itu~ - - erit 
S ~ lllOII iti (¡e, a) erimus 
t P. mon iti - - <•ritiR 
¡: lllOII iti - - ('l'Uilt 
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83.-Tercera conjugación: LEGI, se1· leído 

INDICATIVO 
Yo so¡¡ leído 

~ } 
leg or 

~ S. leg eris ó ere 
~ leg itnr 
~ } leg imnr 
111 P. Jpg imini 
~lo lcg nntur 

Yo ern leído 

~ ~ ~ lcg cbar o S. leg .ebaris ó ebarc 
~ , lcg ehatnr 
~ Í Jeg ebaruur 
~ P./leg ebamini 
:! leg ebantur 

Yo se1·é leido 

r.: ~ } )pg ar ~ S. leg eris ó ere 
~lo leg etur 
i!! } leg cmur 
E< P. leg emini 
~ leg entur 

SUBJUNTIVO 
Yo sen leído 

leg ar 
leg aris ó are 
leg atur 
leg amur 
leg amini 
leg antur 

Yo fue1'a, se1·ía, fue-
se leido 

Ieg crer 
leg ereris ó e~·ere 
lPg eretur 
leg erémur 
leg eremini 
leg ereutur 

IMPERATIVO 
Sé tú leído 

S 1 2a p. leg ere 6 itor 
. 1 a· p. leg itor 

p 1 2• j>. leg imini 
· tli• p. leg untor 

INFINITIVO 

PRESENTE 

leg i se 1' leído 

PRET~RITO 

lec tum, am, uru esse hnbe1' 
sido leído 

FUTURO 

lec tum il'i (ind.) habe¡· de 
se1' leido 

PARTICIPIO 

PRETÉRITO 

Yo he sido, hube sido, y¡ h 'd lec tus, a, um leído 
fui leido o aya se .o leido ------------

l>i ~ ¡ lec tus (a, um) sum lec tus (a, um) sim 
~ S. lec tus - - es lec tus - - sis 

lec tus - - est lec tus - - sit 
·~ ¡ lec ti (re, a) stmms lec ti (re, a) simus 

1&1 P. lec ti - - estis lec ti - - sitis 
f lec ti - - sunt lec ti - - sint 

. . . .Yo hubie1·a, habl'ía, 
Yo hab~a. SJdo leldo hubiese sido leido 

ADJETIVO VERBAL 

le~ endus, a, mu que ha de 
se1· leido, (que es menes­
ts¡• lee1') 

:;¡ lec tus - - erat lec tus - - esset • 

~ ~ ¡ lec tus (a, um) ernm lec tus (a, um) esseru 
~ S. lec tus - - eras lec tus - - esses 

"'1 ¡ lec ti (re, a) eramus lec ti (re, a) essemus 
S P. lec t.i - - eratis lec ti - - essetis 
~ lec ti - - erant lec ti - - essent' 

Yo ha.b1•é sido leido 

¡.; ~ ¡ lec tus (a, um) ero 
~ S. lec tus - - eris 
¡ lec tus - - erit 
P ¡ lec ti (re, a) erimus 
"' P. lec ti - - eritis 
~ lec ti - - erunt 
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84.-Cuarta conjugación: A UDIRI, se1' oído 

INDICATIVO 

Yo soy oído 

, ~ ~ aud ior ~ S. aud iris ó ire 
~ aud itur 
~ ~ aud imur 
~ P. aud imini 
"' aud iuntur 

Yo era oído 

SUBJUNTIVO 

Yo sea oído 

aud iar 
aud iariR ó iare 
aud iatur 
aud iamur 
aud iamiui 
aud iantur 

Yo fuera, sería, fue-
se oído 

u S. aud iebaris ó iebare aud ireris ó irere 
~ aud iebatur a~td iretur 

"' P. aud iebamini aud iremini 

IMPERATIVO 

Sé tú oído 

S l 28 p. aud ire ó itor 
o ¡ 38 11· aud itor 

op 1 28 11· aud imini 
o ) aa p. aud iuutor 

INFINITIVO 

PRESENTE 

aud iri se1· oído 

PRETÉRITO 

~ ~ ~ aud iebar aud irer 

~ ~ aud iebamur aud iremur 

::! · aud iebantur aud irentur 
------------ aud itum, am, um esse ha-

-------- ber sido oído 

Yo seré oído 

~) ~ aud iar ~ S. and ieris ó iere 
::¡ aud ietur 
. ~ aud iemur 
~ P. aud !Pminj 
¡., aud 1eutur 

Yo he sido, hube sido 
fui oído ' Yo haya sido oído 

"' ::>. and ~tus - - es and itus - - sis 

FUTURO 

and itmn iri (ind.) haber rle 
se1· oído 

PAIUICIPIO 

PRETÉRITO 

aud itus, a, n!n oído 
g ~ _ ~ aud ~tus (a, t·m.l) su m aud itus (a, u m) si m 

.. . aud 1tns - • est aud itus - - sit 
~ ~ aud it! (re, a) slll.nus aud iti (re, a) simus ------------
~ P. aud ~t~ - - es!ls aud iti - - sitis 
"' aud 1t1 - - suut ami iti - - smt ADJETIVO VERBAL 

Yo había sido oído Yo hubiera, hab1·ía, 
~ . hubiese sido oído 
f.ll ) ~ aud ~tus (a,um)eram aud. itus (a, u m) ess!'. m 
~ S. ~ aud ~tus - - eras aud itus - - esse~ 
;¡¡ aud ~t~ts - - erat aud itus . - esset 
? p ~ ~ud ~t~ (re, a) eran~us aud iti (re, a) essemus 
-: · aud !t! - - erahs aud iti - - essetis 
"' aud lt1 - - erant aud iti - - csseut 

Yo habré sido oído 

~ ~ ! aud !tus (a, u m) ero < S. aud 1tuH - - eris 
o aud itus - - crit 
~ R aud !t~ (!C, a) erimus 
t:' · aud th - - eritis 
¡;: aud iti - - erunt 

aud icndus, a, nm qne ha de 
se1· oído, (que es menes­
ter oír) 
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Tercera Conjugación: ACCIPI, ser recibido 

85.-Los verbos accipio, adspicio, etc.; se ·conjúgan en 
voz pasiva, como legoJ'j pero toman i, entre la radical y 
la terminación, en los tiempos y personas en que la to"man 
en voz activa. 

Inrlicativo. pres. Accipior, eris ó ere, itur, imur, imini, 
iuntur. Imperf. Accipiebar, etc. Futuro imperf. Accipiar, 
ieris ó iere, etc. Subjuntivo pres. Accipiar, iaris, etc. Im­
perf. Acciperer, etc. Imperativo. Accipere, ó itor, itor, 
imini, iuntor. Infinitivo pres. Accipi, Pretér. Acceptum, 
am, um esse. Futuro. Acc<'ptum iri. Participio pretér. 
Acceptus, a, um. Adjetivo verbal, Accipiendus, a, un. 

Los tiempos compuestos son regulares: acceptus surn, 
etcétera. 

86.-Las formas de la segunda persona en 1·is y re son 
sinónimas. Cicerón usa más á menudo las últimas, en los 
verbos deponentes principalmente. 

87 .-Excepto Tito Livio, los autores (prosistas) de la 
buena época, usan, en los tiempos compuestos, los formas 
su1n, eram, e'ro, si1n, essern, mas bien qne las formas fui, 
(ue1·am, (ue1·o, (ue1·i1n fuissem. El uso de estas últimas 
formas en la baja época, proviene de que, en elleng·uaje 
popular, e1·a amado se decía a1natus erat en vez de a·m.a­
bat~t1'. La forma amatus ftteJ·at servía entonces para 
expresar el pluscuamperfecto. 

88.-El pretérito de infinitivo se halla sielll;pre, en los 
buenos autores, en acusativo singular: ó plural. 

89.-El futuro (le infinitivo es invariable, porque las 
formas arnatnm, moniturn, lectmn, mtditzun, son supinos. 

90.-Conjugación perifréstica pasiva.-.A.l adjetivo ver­
bal se le puede ag·regar un tiempo del verbo s~tm. Esta 
conjugación se llama perifréstica pasiva, y designa la 
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obligación, el mérito: v. gr.: Laudandus sum, debo ser 
alabado ó merezco ser alabado. 

FORMACIÓN DE LOS TIEMPOS 

91.-Los tiempos se forman de la manera siguiente: 
1° El imperativo pasivo, en la segunda persona del 

singular es siempre igual al presente de infinitivo activo. 
2° Los tiempos simples de la voz pasiva se forman de 

los mismos tiempos de la voz activa, agregando una r á 
los tiempos terminados en o; mudando 1n en r en los 
tiempos acabados en m. 

3° El presente de infinitivo de la voz pasiva se forma 
del pres·ente de infinitivo de la voz activa, mudando la e 
final en i en la primera, segunda y cuarta conjugación; 
y e1·e en i en la tercera conjugación. 

4° El participio de pretérito pasivo se forma del supino, 
mudando m en s. 

5° El adjetivo verbal se forma del participio presente, 
mudando s en dus. 

6° Los tiempos compuestos se forman del participio de 
pretérito, al cual se le agrega un tiempo correspondiente 
del verbo sum. 

EJERCICIO XXXIV 

Conjugar: 
1• conj. Accusari ser acusado Laudari ser alabarlo Vocari ser llamado 
~~~ Deleri se1· destruido Doceri ser insf.1'uído Dcfleri ser llorado 
t• - Vinci ser ,;encido Duci ser conduciclo Mitti ser enviado 
4a - Puniri ser castigado Molliri ser enternecido Muniri sm• fortificado 

Obsérvese que loa verbos neutros carecen de· voz 
pasiva. 



LATINA 57 

VOZ DEPONENTE 

92.-Los verbos deponentes tienen la forma pasiva y 
la significación activa. Unos son transitivos y otros in­
transitivos. 

Su conjugación es idéntica á la conjugación de los ver­
bos pasivos, con la diferencia que tienen además un parti­
cipio presente, un. participio futuro, un supino y un ge­
rundio. 

La voz deponente tiene un participio de pretérito, cuyo 
sentido es activo; v. gr.: iniitatus, habiendo imitado; polli­
citus habiendo prometido. 

También posee un adjetivo verbal que· tiene significa­
ción pasiva; v.gr.: imitandus que ha de ser imitado; pol­
licendus que ha de se1· prometido. 

Esta forma es la única, de las formas deponentes, que 
tiene significación pasiva. 

En la voz deponente, el adjetivo verbal no se encuen­
tra sino en los verbos transitivos. 
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Él 

~ ¡ 

GRAMÁTICA 

93.-Primera conjugación: IJ:lfiTARI, imitar 

INDICATIVO SUBJUNTIVO 

Yo imito Yo imite 

imit or 
imit er 

Yo imitaba Yo imita1·a, etc. 

imit abar 
imit arer 

Yo imita1·é 

imit abor 

IMPERATIVO 

imitare ó ator imita tú 

INFINITIVO 

pres. imit ari imitar 
p1·et. imit a tu m, a m, u m 

es se ó fuisse habe1· 
imitado 

fu t. imit aturum, am, u m 
esse haber de imita?·. 

fut. ant. imit aturum, am, 
um fuisse haber de-
bido imita?· 

PARTICIPIO 

pres. imit ans, antis imi­
tando 

pret. imit atus, a, um ha-
----------- -------- biendo imitado 

Yo he imitado, etc. 

imit atus (a, um) 
su m 

Yo haya imitado 

imit atus (a, um) 
si m 

fut. i:nit aturus, a, um que 
ha de imitar 

GERUNDIO 

----------- -------- gen. imit andi de imitar 
dat. imit ando 

Yo habia i•11itado 

imit atus (a, um) 
era m 

Yo habré imitado 

imit atus (a, um) 
ero 

Yo hubiera imitado acus. imit 'andum ' 
etcét. ' abl. imit ando 

imit atus (a, um) SUPINO 
essem 

EjERCICIO XXXV 

imit atum imitar, (Pa?'a imi­
tar) 

imit btU á imitar 

ADJETIVO VERBAL 

imit andus, a, um que ha de 
se?' imitado, (que es me­
neste?' imitar) 
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94 .-Segunda conjugación: POLLIOERI, prometer 

INDICATIVO SUBJUNTIVO 

Yo prometa 

Pollic ear 

IMPERATIVO . 1 

Pollic ere ó etor Jn'omete tú ~ l Yo prometo 

~ Pollic eor 
INFINITIVO 

------------- --------- pres. pollic eri p1·ometer 
p1·et. pollk itum, am, um 

r: l Yo p1·on~etía 
~ Po.li..: ebar 

esse ó fubse haber 
Yo prometiera, ~;t..:. prometido 

fut. pollic iturum, am, um 
Pollic erer esse habe1· de p1'ome­

ter 
fut. ant. rollic iturum, am, 

------------ ----~---- um fuisse haber de­
bido pro m e ter 

~ ¡·· Yo p1·ometí 

S Pollic ebor 

"' p1·es. 
PARTICIPIÓ 

pollic ens, entis pro­
metiendo 

----~------- -------- p1·et. pollic itu,;;, a, um ha­
biendo prometido 
pollic iturus, a, um 
que ha de prometer ~ ~ Yo he p1·ometido, etc. 

P. l Pollic itus (a, un) su m 

Yo haya p1·ometido 

Pollic itus (~,u m) si m 

fut. 

GERUNDIO 

---------------------gen. pollicendidep1'orneter 

u ~ Yo había J>rometido 

~ l Pollic itus (a, u m) era m 

t ~ Yo habré prometido 

~ ~ PoWc itus (a, um) ero 

dat. pollic endo 
y¡ b . • . acus. poll!c endum 

0 hu .zm a P1 ome- abl. polhc endo 
tzdo, etc. 

Pollic it.¡s essem 
SUPINO 

pollic itum prometer, (para 
p1·omete·r) 

pollic itu á prometer 

ADJETIVO VERBAL 
pollic endus, a, um que ha de 

se1· p1·c.metido, que es 
meneste1· prometer) 

EJERCICIO XXXVI 

Misereri tener piedad 
Mereri mtl1'eC61' 

Vereri temer 
Mederi cu1·ar 

Tueri gua1·dar 
Fateri confesa?' 
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95.-Tercera conjugación: SEQUI, segui?· 

INDICATIVO 

ui ~ Yo sigo 

SUBJUNTIVO 

Yo siga 

sequ ar (aris) 

IHPERATIVO 

sequ ere 6 itor siga ttí 

: 1 !;equ or 
INFINITIVO 

----------- --------p1·es. sequ i segui1· 

~ ~ Yo seguía 

-1 sequ ebar 

~ ~ Yo segui1·é 

E 1 ~tequ ar (eri~) 

~ l Yo he seguido, etc. 

"' seo.: utus (a, um) sum 

ú l Yo había seguido 

~ ¡;ec utus (a, um) e·am 

~ ~ Yo habré seguido 

1 ~ l sec utu11 (a, um) tro 

Reverti volver 
Loquor hablar 

Yo seguiría, t. te. 

. sequ erer 

p1·et. sec utum, am, um 
esse ó fuisse habe1· se­
guido 

fut. sec uturum, am, um 
esse haber de segut1· 

fut. ant. S!C uturum, am, um 
fui,;se habe1· debido se­
gui1' 

PARTICIPIO 

pres. sequ ens, entis si­
guiendo 

pret sil e utus, a, u m habien­
--------1 do seguido 

fut. sec uturus, :~, um que 

Yo haya seguido. ha de seguir 

sec utus (a, um) sim GERUNDIO 

gen. sequ endi de seguir 
-------- dat. sequ endo 

acus. sequ endum 
Yo hubiera seguido, abl. sequ endo 

etcét. 
~U PINO 

se~utus(a,um)essem sec utum segui1·, (pa1·a se­
guir) 

--------- sec utum (inusit) 

EJERCICIO XXXVII 

Ulcisci vengar 
Frni gozar 

ADJETIVO VERBAL 

sequ endus, a, um que Aa de 
ser seguido, (gue es me­
neste1' seguir) 

Nasci nace1· 
Amplecti ab1•azar 
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96.--Cuarta conjugación: BLANDIRI, alabar 

INDICATIVO ·¡ Yo alabo 

E blar.d ior 

·j Yo alababa p. . 

! bla-d iebar 

~ l Yo alaba'' 

E bland iar (ieris) 

" ¡ Yo M alabado, otc. 

E bland itus (a, u m) su m 

ü ¡ Yo hab;a alabado 
"' ::> • 
¡;! bland 1tus (a, um) eram 

~ ¡ Yo hab'' alabado 

E bland itus (a, um) ero 

Exj>criri e:rpe1·imentar 
Ardiri empeza1· 

SUBJUNTIVO IMPEHATIVO 
bland ire ó itor alaba tú 

Yo alabe 
lNFINITIVO 

bland iar (iaris) 
p1·es. bland iri alaba1· 
p1·et. bland itum, ;.m, 11m 

esse ó fuisse habe1· 
alabado 

Yo alabaría, etc. fut. bland iturum, a m u m 
esse haber de alaba1· 

bland irer fut. ant. bland itu•um, am, 
um fuisse habe1· de-
bido alabar 

PARTICIPIO 

pres. bland iens, ends, ala-
bando 

p1·et. hland itus. a,. um, ha. 
biendo alabad.o 

1 fut. blan iturus, a, um. que 
Yo haya alabado ha de alaba1· 

bland itus (a, u m) sim r.ERUNDIO 

gen. bland iendi de alabar 
dat. bland tendo 

Yo hubiera alabado, 
acus. bland iendu '11 
abl. blanj iendo etc. 

SUPINO blan itus (a, um) es-
se m bland itum alaba1·, (para 

alabar) 
blar.d itu á alaba1· 

A:t>JETIVO VERBAL 
bland iendus, a; um, que "ha 

de se1· alabado, (que e8 
1nenestev alaba1·) 

EJERCICIO XXXVIII 

Largiri da1• 
Metiri medt?" 

Partiri dividi·r 
l\Ientiri 1ile11tir 

97.- Existen también verbos deponentes de la tercera 
conjugación que terminan en im·; v. gT.: patior, yo S1t{'rr>; 
aggredior yo ataco; etc. Declínanse como capio·r. 
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VERBOS SEMIDEPONENTES 

98.-Llámanse semideponentes, aquellos verbos cuyos 
tiempos simples siguen la voz activa, y cuyos tiempos 
compuestos siguen la voz pasiva: 

Audeo, es, 
Gaudeo, es, 
Soleo, es, 
Fido, fidis, 

ausus sum, 
gavisus sum, 
solitus sum, 
fisus sum, 

audere atreverse 
gaudere alegrarse 
solere soler 
fidere fiarse 

VERBOS INCOATIVOS 

99.-Concluyen en seo y se llaman así, porque á la idea 
de la radical verbal, añaden la idea de una acción empe­
zada y que sigue desarrollándose. Excepto miscere mez-, 
clar, pertenecen á la tercera conjugación. 

Novi, pretérito de nosco, se usa como presente de indi­
cativo, para indicar un conocimiento completo; mientras 
que nosco expresa un conocimiento progresivo. 

La mayor parte de los verbos en seo, que son numero­
sísimos, derivan de verbos; algunos derivan de adjetivos 
ó sustantivos. Muchos carecen de supino: 

Cresco, is, crevi, 
Quiesco, is, quievi, 
Suesco, is, suevi, 
F1oresco, is, fl.orui, 
Maturesco, is, maturui, 
Inveterasco, is, inveteravi, 

Juvenesco, is, (ca·rece) 

cretum, crescere crece·r 
quietum, quiescere descansat· 
suetum, suescere acostumbrm· 
(carece) fl.orescere florecer 
(carece) maturescere madurat· 
(carece) inveterascere enveje-

cerse 
(carece) juvenescere hacerse 

mozo 
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VERBOS FRECUENTATIVOS 

100. -Expresan una acción repetida y habítual; conclu­
yen en to y pertenecen á la primera conjugación. Se 
forman ya cambiando o en to, ó ya cambiando o en tito; 
se forman generalmente del supino; v.gr.: 

Dico dictum yo digo dicto ó dictito yo 1•epito, digo 
á menudo 

Lego lectum yo leo lecto ó lectito yo leo á me-
nudo 

Scribo scriptum yo esc1·ibo scripto ó scriptito yo escribo d 
menudo 

A veces, la terminación ito se a:ñade á la raíz verbal; 
verbigrac-ia: clamo, yo grito, clamito yo grito á menudo. 

VERBOS DESIDERATIVOS 

101.-Expresan una necesidad, un deseo, concluyen en 
urio y pertenecen á la cuarta conjugación; ·verbigracia: 
scripturio, tengo deseo de escribir; esurio, tengo gana de 
comer. 

102.-Los verbos irregulares son aquéllos que no siguen 
en todo, la formación de los tiempos primitivos. 

Los verbos defectivos son aquéllos que carecen de cier­
tos tiempos. 
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103.-POSSE, poder PRODESSE, se'r útil 

1 

INDICATIVO SUBJUNTIVO INDICATIVO SUBJUNTIVO 
pos sum pro su m . pot es prod es 

m pot est pos sim prod cst pro sim lol ... pos sumus pro sumus p. 
pot estis prod estis 
pos sunt pro sunt 

~ 1 po¡ e1am pos sem prod eram prod essem 

~l pot ero prod ero 

~~ pot ui pot uarim pro fui pro fuerim 

~l pot ueram (ot uissem pro fueram pro fuissem 

~ l··· "". pro fuero 

INFINITIVO INFINITIVO 
pres. pos se pret. pot uisse pres. prod esse pret. profuisse 

Possum es compuesto de sum y del antiguo adjetivo po­
tia «capaz», apocopado en pot delante de una vocal y en 
pos delante de unas. 

En p1·osum, la primera sílaba es pro delante de una 
consonante y ¡n·od delante de una vocal. 
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104.~Ferre: LLEl'AR, voz activa 

INDICATIVO SUBJUNTIVO IMPERATIVO 

f'" fer am fer ó fer ta 
fer s fo:r as fer to 

cñ fer t fer te ó fer tote 
::! fer imus fer unto 
"' fer tis 

fer unt 
INFINITIVO 

~ l '" ob•m 

p1·es. fer re 

fer rem 
pret. tul isse 
fut. la turum (a m, um) esse - fut. ant. la turum (am, um) 

fuisse 

~ ¡ fer am 
PARTICIPIO 

¡..; fer es pres. fer ens, entis :;¡ 

"' pret. la tu rus, _a, . u m 

~ l tull 

GERUNDIO 
tul erim fer endi 

fer en..:o 
fer tnctum 
fer endu 

~ ) tul eram tul issem 
SUPINO 

la turr, 
la tu 

~ ¡ .. , .,. . 

1 

:;¡ . 

"' 

Fe1·o es irregular porque, en un cierto número de per­
sonas, carece de vocal de enlace entre la raÍz y la desinen­
cia: fer-s, (e1·-t, fe1'-1'en¡,, etc. 

Es también irregular porque el pret~ri'to y el supino de­
rivan de una raíz tol, que hace en el pretérito tuli ó tetuli. 
El supino latu.m reemplaza la antigua forma tlatmn, la 
raíz tol habiéndose modificado en tla. 

El verbo tollo levantar, alzar, deriva de la raíz tol. 

5 
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105.-Ferri: SER LLEVADO, voz pasiva 

INDICATIVO SUBJUNTIVO 

fer or fer ar 
fer ris fer aris 

' !ll fcr tur 
"' fer imur a: 
"' fer imini 

fer untur 

1 fer_.ebar .,; fer rer 
! 

.: 
~ 

1 '" " ¡..; fer eris 
:::> 

"' 
! 

~}a tus sum la tus sim 

u 
11• tu• mm 

!ll 
la tus essem :::> 

1 

,..:¡ 
;1. 

E-o 

1 lat us ero 
z 
< 
¡..; 
:::> 
:.. 

1 

EJERCICIO XXXIX 

Conjugar en voz altiva y pasiva: 
Offero, fers, 
Affero, fcrs, 
Auffm·o, fers, 
Dlffero, fers, 

obtuli, oblatum, 
attuli, allatum, 
abstull, ablatum, 
distuli, dilatum, 

1 IMPERATIVO 

fer JP. ó fer tor 
fer tor 
fllr imini 
fer untor 

INFINITIVO 

p1·es. fer ri 
p1·et. la tum, (am, um) esse 

ó fuisse 
fu t. la tum iri 

PARTICIPIO 

pret. la tus, a, um 

ADJETIVO VERBAL 

fer er.dus, a, um 

offerre ofrecer 
affcrrc t1·aer 
aufferre quitar 
diffcl'l'e di{e1·i1· 
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106.-Velle: QUERER. Malle. PREFERIR 

1 

INDICATIVO SUBJUNTIVO INDICATIVO SUBJUNTIVO 

f'' o 

vel im m11 o ·mal im 
vi s mav is 

cñ vul t mavul t 
tl vol umus mal umus 
P. ·vul tis mavul tis 

vol unt mal unt 

~ 1 vol ebam vel lem mal ebam mallem 

~ 1 vol am mal am 
¡..; vol es mal es 
p 

"" 

~ 1 vol ui vol uerim mal ui mal uerim 

~ 1 vol ueram vol uissem mal ueram mal uissem 

~ lvd "'" mal uero 

. 
INFINITIVO PARTICIPIO INFINITIVO 

1 p1·es. vel le : 
p1•et. vol uisse 

pres. volens, entis pres. mal le 
pret. mal uisse 

ÜBSERVACIONES.-1. La radical tiene dos formas: vol 
yv~ . 

II. En Cicerón se hallan las formas arcáicas volt, voltis, 
en 1 ugar de vult, vultis. : 

III. En el lenguaje familiar se decía sis, sultis, en lu­
gar de sivis, si vult-is. Cicerón usa á menudo la forma 
sis. Sultis pertenece á la lengua de los cómicos. 

IV,. Malo es una contracción en vez de ma.gis volo. 
Planto usa las formas mavolo, mavellm, mat-·ellem, etc. 
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107.--NOLLE, no que1·e1· 

INDICATIVO · SUBJUNTIVO IMPERATIVO 

r·,. no! im nol i ó nol ito · 
non vis no! ito 

ui non vult no! ite ó nol itote 
:::! no! umus nol unto 
"' non vultis 

nol unt 
INFINITIVO 

~-~no! ebam · nollem 

p1•es. nol le 
pret. no! uisse 

PARTICIPIO 

~ 1 no! am 
pres. nol ens, entis 

¡..; nol es 
p 

'"' 

~ 1 no\ ui nol uerim 

~ 1 nol ueram nol uis5em 

" 1 ~ nol uero 

ÜBSERVACIONES:-I.- Nolo es una contracción en lugar 
de non volo. 

II. A veces se encuentran, principalmente en ellenguajP 
familiar, las expresiones velim, nolim, y según el caso, 
velis nolis, etc., con el sentido de quiera [6] no quiera, 
etcétera. 

III. En Plauto se halla nevis (=non vis), nevolt (=non 
vult). 
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108.-IRE, i1·. 

INDICATIVO SUBJUNTIVO IM~ERATIVO 

~ e o 
i ó ito 

i S i !o 
ui i t e am i te o itote 
111 

( ~ ~:s e as e unto 111: 
p. 

e unt 

INFJNifiVO 

~ i bam. 

pres. i re 

~ i rem 
p1·et. i visse 

:;¡ fut. i turum (am, um) esse 
fut. ant. i turum (am, um), 

fuisse 

~ 

1 i bo 

PARTICIPIO. :;¡ 
¡..; pres. i ens, e untis 
::> fut. · i turus, a, um 
"" 

GERUNDIO 
¡..; 1 i vi ó i i i verim e undi ¡,) 

i visti ó i isti 111: e undo p. 
e undum 1 

e undo ' 

~! 1 "'''" 

SUPINO 

i vissem i tum 
p.· 

. 
¡..; 

1 i vero 
z 
< 

'"' ::> 

"" 

En la conjugación de eo, i se cambia ~n e delante de 
a, o, u. 

En los compuestos de eo, el pretérito ii se emplea con 
preferencia á ivi. · · 

Se conjugan como e o; el verbo queo «puedo», y nequeo 
«no puedo». El pretérito es q'ltivi, nequivi. Carecen de· 
imperativo, de futuro de infinitivo, de participio presente 
y futuro, de supi_no y de gerundio. La forma nequibus 
del participio presente es un arcaísmo. 
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Conjugar: 
Exeo exii ó ivi salir 
Abeo ii ó ivi i1·se 

INDICATIVO 

!~ 
ti o 
lis 
ti t 
fi mus 
ft tis 
ti unt 

~ ¡ fi ebam ! 

~ 
! ¡ fi am 
¡.; ti es 
;::, 

'rz. 

¡.,: !•" '"' •um 
r.l 
Al 

"' 
1 

u jrao tu• onom !/) 

b 
..:1 

"' ' 

t l '" '"' '" l 
< 
¡; 
rz. 

GRAMÁTICA 

EJERCICIO XL 

Pereo ii ó ivi pe1·ecer 
Transco ii ó ivi at1·avesa1· 

Redco ii ó ivi volver 
Ineo ii ó ivi entrar 

109.-FIO, llega1· á se1· 

SUBJUNTIVO IMPERATIVO 

fi ó ti to 
fi to fi am fi te ó fi tote fi as fi unto 

INFINITIVO 

pres. fi eri 
fi erem pret. fac tum, (•m, u m) esse 

ó fuisse 
fut. fac tum iri 

PARTI:IPIO 

pret. fac tus, a, um 

ADJETIVO VERBAL 

factus sim fac iendus, a, um 

factus essem 

En la época clásica, fio sirve de voz pasivu. á fado; ó es 
neutro significando entonces llega1· á se1·. 
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Las formas del imperativo se emplean muy poco, reem­
plazándose por el subjuntivo del mismo verbo, ó por el 
imperativo del verbo swn. 

Los compuestos de facio que eonservan la a de la radi­
cal, es decir, aquellos que son formados de verbos, como 
calefacio «yo calien~o», assuefacio «yo acostumbro»; ha­
cen fio en la voz pasiva. Los que cambian a en i, es decir, 
aquellos que· son formados con preposiciones como efficio 
«yo ejecuto», se conjugan en la voz pasiva como accipio1·: 
existen escasas excepciones. 

IN DIC.\, IVO 

PRESENTE 

e do 
edis ó es 
edit ó est 
edimus 
editis ó estis 
edunt 

110.-Edere, COMER 

l SUBJUNTIVO l 
IMP~:RFECTO 

ederem ó essem 
eder.:s ó esses, etc. 

IMPERATIVO 
ede ó es, edito ó esto 
ejito ó esto 
edite ó este, editot! ó estote 
edunto 

INFINITIVO 

p1·es. edere ó esse 

El verbo ede1·e se conjuga regularmen.te como lego, pero 
puede tener además, las formas anteriormente expuestas 
ocasionadas por falta de la vocal de enlace. 

Los compuestos de edo se conjugan como él: ambedo 
roer al rededor, comedo comer. 

VERBOS DEFECTIVOS 

111.-Los verbos irregulares que preceden, son tam­
bién defectivos. Sin embargo, llámanse más especialmen­
te defectivos, aquellos verbos que no poseen más que un 
reducido número de formas verbales. 
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112.-jfEJJ-IINI, yo 111-e acue1·do: ODI, yo ódio: Q(EPI, 
yo empiezo: NO VI, yo sé, conozco. 

INDIC.\TIVO 

p1·esente •... .. memini, isti odi, isti ccepi, isti novi, isti 

plus. curtm ... memineram oderam cceperJ.m noveram ó nora m 

{ut. anterior. meminero odero ccepero novero ó noro 

IMPEOATIVO memento, tole (carece) (clrece) (carece) 

SUBJUNTIVO 
p1·etérito . ...• meminerim oderim cceperim noverim ó norlm 

plus. cuam . .. meminissem odissem ccepissem novissem 

INFINIT!VO 

pretérito ....• meminisse odisse ccepisse novisse 

PARTICIPIO 

preté1·ito ..... (carece) osus (en los com- cceptus (carece) _ 
[puestos 

{utm·o .... .... (carece) osurus ccepturus (carece) 

Estos cuatro verbos carecen de presente. 

113.-Fari, HABLAR 

INDICATIVO 1 IMPERATIVO 

PRESKNTE 
fa re 

fatLr INFINITIVO 
fari 

FUTURO IMPERFECTO 

fab·r, fab1tur 
PARTICIPIO 

PRESENTE 
fans, fantis 

PRETÉRITO PRET.:RITO 

fatus sum 
fatus, fata, fatum 

GERUNDIO 
fandl, fando 

Pl.USCUAMPERFF.CTO 
SUPINO 

fatuli eram falu 
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Sus compuestos:· affari dirigir la palabra, prmfari ha­
blar el primero; tienen además, completos el presente de 
indicativo (excepto la primera persona), el imperfecto y 
el futuro. 

Este verbo se usa casi siempre en poesía. 

114.--A~o, YO DIGO. lnquam, DIGO YO. 

INDICATIVO SUBJUNTIVO 
11 

INDICATIVO IMPERATIVO 

~RESENTE PRESENTE PRESENTE inque 
aio - inquam inquito 
ds ahs inquis 
ait aiat inquit 
- - inquiTI"us 
- -· inquitis 

1 aiunt aiant inquiunt 

1 

1 
1 

IMPERFECT íl ll\IPERFECTO ¡ inquiel'a t 
aiebam inquiebant 1 
debas t 

aiebnt 1 

aiehamu.; FUTURO 

1 
aiebatis inquies 
niebar,t ir.quiet 

PARTICIPIO PRETÉRITO . 
1 inquii 

PRESENTE in.,¡uis ti 

1 
aien~<, aienlls inquit 

1 

VERBOS 11\IPERSONALES 

115.-Hay un eierto número ele V;erpos qú.e no se usan 
sino en la tercera persona: 

1° Unos expresan la conveniencia; v. gr.: 

Oportet, oportebat, oportuit, oportere es menester. 
Licet, licebat, licuit ó licitum est, licere es pe1·1nitido. 

2° Otros expresan un estado moral, v. gr.: 
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M:e prenitet, 
:Me miseret, 
'Me tredet, 

GRAMÁTICA 

me prenituit, 

me pertresum est, 

yo me arrepiento 
yo me compadezco 
yo tengo .hastio 

3° Otros designan un fenómeno atmosférico; v. gr.: 

Pluit, pluebat, pluit, pluere llueve 
'fonat, tonabat, tonuit, tonare truena 
Ningit, ningebat, ninxit, ningere nieva 

116.-Me pamitet, YO ME ARREPIENTO. 

1 
INDICATIVO SUBJUNTIVO INFINITIVO 

r· p1·es. prenitere 
te pret. prenituisse 

~ illum prenitet me preniteat 
~>: nos 
"' vos P .-\RTICIPIO . j;Jos 1 

pres prenitens 

~ ~ mo p•nltobal me pam GERUNDIO 

prenitendi 
pre :Jitendo 

; ~ mo p•nltoblt 

prenitendum 

ADJETIVO VERBAL 

1 
prenitendus, a, um 

e ~ mo p•nllul1 me prenituerit 

~ ~m o p•nllu..-•1 me prenituisset 

~ ~ me pamituerit 
p 
:.. 
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ÜBSERVACióN.-La ortografía latina usada en la mayor 
parte de las ediciones, es la que adoptaron los eruditos del 
Renacimiento: ortografía que, á menudo, resulta meral~en­
te convencional. 

.Hemos introducido en nuestra g-ramática algunas re­
formas ortográficas. No hemos querido dejarnos arrastrar 
por el espíritu de sistema, que induce á algunos autores 
á innovar é. introducir, en el latín, el máximum de las no­
vedades modernas. N o; nos hemos concretado á algunos 
casos, en los cuales la reforma se impone, basándonos no 
sobre las teorías del Renacimiento, pero sí, sobre la etimo­
logía y los manuscritos; rompiendo así con una tradición 
errónea, y siguiendo la huella de la lingüística contempo­
ránea. He ahí, para no citar más que un ejemplo, porque 
escribimos pcenitet con el diptongo m (a e). y no con el 
diptongo ce (o e), como equivo0adamente suele hacerse. 

IMPERSONALES PASIVOS 

117 .-Los verbos personales empleados impersonalmen­
te, toman la forma pasiva; v. gr.: Dicitur, se dice; nm-ra­
htr; se cuenta; pugnatm·, se combate; itur, se va. 

En los tiempos compuestos, estos verbos toman el gé­
nero neutro; v. gr.: Pugnatunt est, se ha combatido. 
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Del adverbio 

118.-Hay tres clases de adverbios: 1° de modo; 2° de 
tiempo; 3° de lugar. 

1° ADVERBIOS DE MODO 

119.-Acaban generalmente en e, en o, en umj y la 
mayor parte de ellos, se derivan de adjetivos de la. prime­
ra clase. 

Los hay también que terminan en ter, tim ó t'us. La ge­
:Ieralidad de estos adverbios, se derivan de adjetivos de 
la segunda clase. 

Doctus docto 
V e rus ve1·dadero 
Pel'fectus perfecto 
Perpetuus pe1·pétuo 
Ccrtus cierto 
Primus ]J1'ime1·o 
Solus solo 
Utilis úUl 
Felix feliz 

Docte doctamente 
Vere verdaderamente 
Perfecto perfectamente 
Perpetuo perpetuamente 
Certo ciertamente 
Primum pm· primera vez 
Sol u m solamente 
Utiliter útilmente 
Feliciter f'eUzn¡,cntc 
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Acer vivo 
Prudens p1·udente 
Constans constante 

Acriter vivam,ente 
Prudenter prudentem,ente 
Constanter con-stantemente 

Un cierto número de adverbios de modo, que terminnan 
en tim ó sim, se derivan de verbos. 

Statim al instante Raptim apresuradamente 
Partim en parte Sensim poco á poco 

(Vér..se § 48: adjetivos adverbiales.) 

120.-Pertenecen á los adverbios de modo, los adver­
bios de afirmación, de négación, de interrogación. 

Afirmación: 

Negación: 

Ita asi, si Imo más aun~ 
Etiam aun Sane pm· cie1·to 
Quidem en ve1·dad Profecto seguramente 

Non no 

Haud no 

Minime de ningún 

N equaquam de ningún 
modo 

Haudquaquam de nin­
gún modo 

modo Ne_. .. quidem ni siquiera 

Interrogación: N e acaso, se coloca después. de una pa­
labra. 

Num acaso, se emplea cuando se prev(· 
que la respuesta será negativa. 

Nonne acaso (no es cierto lflW), se usa cuan­
do se prevé que la respuesta serli. afir-
Úlativa. (Véase§ 297.) · 

En latín, dos negaciones reunidas en la misma propo­
sición, equivalen á una afirmacWn; v. gr.: ncmo ... non equi­
vale á omnes todos; nihil ... non equivale á omnia todo; 
nunqttam ... non equivale á sempe·r siempre. 
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2° ADVERBIOS DE LUGAR 

121.-Principales adverbios. 

1 

CUESTIÓN CUESTIÓN CUESTIÓN 

UBI QUO UNDE 

ttbi dónde quo dónde unde d_e dónde 
hic aquí hu e aquí hin e de aquí 

1 '"'' aUi (do•"" " "'"' 
illuc allí 

1 

ilbnc de allí 
istic allá (donde estás) istuc allá istinc de allá 
t t>i allí e o allí inde de allí 

3° ADVERBIOS DE TIEMPO 

122.-Principales adverbios: 

Nunc ahora 
Nuper recién 
Tum entonces 
Tune 
Nondum no todavía 

Mox p1·onto 
Jamya 
Heri aye1· 
Hodie hoy 
Cras mafíana 

CUESTIÓN 

QUA 

qua po1· dónde 
ha e por aquí 

1 

illa e pm· allí 
istac pm· allá 
ea por allí 

ADVERVIO-COMPARATIVO Y SUPERLATIVO 

1 

1 

123.-Muchos adverbios de modo, tienen un compara­
tivo y un superlativo. El comparativo del adverbio es 
igual al comparativo neutro del adjetivo: 
Docte doctamente Doctius más doctamente 
Prudenter prudentemente Pruden ti us más prudente-

mente 
Fortiter valientemente Fortius más valientemente 

El superlativo del adverbio, se forma mecánicamente del 
superlativo del adjetivo, cambiando us en e. 
Doctissimus Doctissime 
Prudentissimus Prudentissime 
Fortissimus Fortissime 
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124.-En sus gl·ados de comparación, los adverbios 
ofrecen las mismas particularidades que los adjetivos de 
los cuales se derivan: 

Facilis Facillime 
Bonus Bene 
Melior Melius 
Optimus Optime 

125.-En vez del superlativo, se puede usar el positivo 
del adverbio, anteponiéndole maxime, valide, etc.; v. gtt.: 
maxime egregie, muy excelentemente. 

126.-Aunque no existen sus adjetivos correspondien­
tes, algunos adverbios tienen la terminación del comapa· 
rativo y superlativo. · 

Diu largo tiempo diutius diutissime 
Srepe muchas veces srepius srepissime 
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De la preposición 

127.-Entre las preposiciones latinas, unas rigen acu­
sativo, otras ablativo; algunas rigen á veces acusativo, y ~\ 

veces ablativo. 
Muchos adverbios se convierten en preposiciones cuan­

(lo tienen un régimen. 

1° DE ACUSATIVO 

Ad á, hacia, hasta Inter entre 
Apud ce~·ca de, en casa de Intra dent1·o de 
Ante ante, antes Juxta junto ·á 
Cis, citra de este lado de Ob pm· causa de 
Circum, circa al rededor Penes en pode1· de 

de 
Contra, adversus, erga 

t1·a, para con 
Extra fuera de 

I nfra debajo de 

con- Per por, po1· medio de, á t?·a­
vés, durante 

Pone, post detrás de, des­
pués de 

Prreter excepto, contra?·ia­
m,ente á, 1nás allá de 
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Propter á causa de, cerca Ultra más allá de 
de 

Secundum 
de 

según, en {avo1· Versus 6 versum.. hacia. (Se 
pospone á s'u complemento) 

Supra sob1·e 

2° DE ABLATIVO 

A, ab por, desde 

Absque sin 

Cum con 
Coram en presencia de 
De de, acerca de 

E, ex de 
Prre en comparación de, de­

lante de 
Pro por, en luga'r de, en 

frente de 
Sine sin 
Tenus hasta. (S~ pospone á 

su régimen.) 

A y e se anteponen á una palabra que empieza por 
consonante; ab y ex á una palabra que empieza por vocal. 

Con los ablativos me, te, nobis, vobis, cum se pospone á 
los pronombres: 1necum, etc. Se halla á veces quibuscum 
en vez de cmn quibus. 

Tenus indica el límite. En poesía se halla, it veces, con 
el genitivo. 

3° DE ACUSATIVO Y ABLATIVO 

In. en, á, contra, en how;r de 
Sub. bajo 

Subter bajo..) debajo 
Super ·· sobre 

Estas preposiciones rigen acusativo, cuando indican 
movimiento; y ablativo, euando no indicnn movimiento. 
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De la conjunción é interjección 

128.-Las conjunciones se dividen en conjunciones de 
coordinación y de subordinación. 

1° DE COORDINACIÓN 

Et, ac, atque, que, y 
Aut, vel, ve ó, ó bien 
N ec, neque, neve, neu ni, y no 
At, sed, autem, ve1•o pero, más 
N a m, enim, etenim pues que 
Atqui, porro, autem, pues 
Ergo, igitur, itaque luego 
Attamen, tamen sin embargo . 
!taque, ideo, quamobrem, proinde, idcirco, quapropter 

· por lo cual . 
Nunc .... nunc ya sea que 
Quum, tum no solamente, sino también 

NOTA,-J.as coujuncioucH latina.~~ en itcílicaa se posponen á una palabl'a. 
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2° DE SUBORDINACIÓN 

Si si (condicional) 
An, utrum si (interrogativo) 
Sin si, por el contrario 
Quin, quominus que ... no 
Quia, quod, quoniam porque 
Si ruinus, sih aliter sino 
Nisi, ni á menos que 
Si ve, se u . sea que 
Ut, sicut, velut, ceu como 
Quai5i, perinde ac si como si 
Quamvis, licet, etsi aunque 
Ut, quo (delante de un comparativo) á fin de que 
N e, (ut non) por temor de que 
Dum mientras que 
Quum, quandoquidem puesto que 
Quum, quando cuando 
Donec hasta que 
Dum, quoad en tanto que 
Ubi, si m ul ac desde que 
Antequam, priusquam antes que 
Postquam después que 
Adeo ..... ut á tal punto que 
Utpote, cuate.nus en tanto que 

De la interjección 

129.-Las principales interjecciones son: 

De ·dolor Hei! He u!' 
De alegría O! Evax! 
De amenaza 
De indignación 

Hei! Vre! 
Proh! Heu 

88 



84 GRAMÁTICA 

De sorpresa V ah! Hui! 
Para llamar O! 
Para animar Eia! 
Para imponer silencio S t .•. ! 

Muchos adverbios, adjetivos, sustantivos y varias for­
mas verbales, se usan como interjecciones; v.gr.: Eu, ma­
lwm, nefas, hercle age. 



APÉNDICE 

PRIMERA DECLINACIÓN 

130.-Genitivo singular en as.-Este genitivo, que se 
halla en los autores anteriores al siglo de Cicerón, se ha 
conservado en las expresion~s pater familias, padre de 
familia; mater familias, madre de familia; fillus familias, 
hijo de familia; porque las usaban los jurisconsultos. 
Hace también pctte1· familire, etc. 

131.-Genitivo plural en wrn. -Los poetas sueleD; con­
traer el genitivo plural de algunos nombres; v. gr.: dra­
chmum, en vez de dra.chma,rum, Dardanidum en vez de 
Dardanida1'tt1n; C(Elicolum en vez de c"relicolm·um, Graju­
genum en vez de G1·ajugenar1.tm. 

132.-Dativo y ablativo plural en abus. -Algunos sus­
tantivos femeninos como dea, filia, tienen dos dativos y 
dos ablativos plurales: deis y deabus, filiis y filiabns. La 
segunda forma sirve, para distinguir estos· sustantivos de 
los sustantivos masculinos dezts y filius, que hacen el 
dativo y el ablativo plural deis, filiis.; 

Deabus se halla en las fórmulas litúrgicas; filinbus en 
los textos de jurisprudencia; se lee en las inscripciones 
sepulcrales: Piliis et filinbus, por mis hijos y mis hijas. 

133.-Ciertos sustantivos se usan solamente en plural 
(r carecen de singular; son entre otros: 
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Divitire, arum las 1·iquezas Nuptire, arum las bodas 
Insidire, arum las asechanzas Habenre, arum las riendas 
Tenebrre, arum las tinieblas Exuvire, arum los ~espojos 
Reliquire, arum los restos Exsequire, arum los funerales 
Athenre, arum Atenas Delicire, arum las delicias 
Minre, arum las amenazas Indutire, arum la trégua 

SEGUNDA DECLINACIÓN 

134.-Genitivo singular: contracción en i.-Los sus­
tantivos en ius é ium, pueden contraerse en i; v.gr.: gla­
dius, gladii ó di; auxilium, auxilii ó li; Mercurius, Mer­
curii ó ri. 

135.-Genitivo plural: contracción en ?.tm.-Algunos 
nombres contraen el genitivo plural orum en um; verbi­
gracia: prmfectus fabrum,. decemvirum. 

Los poetas dicen á menudo hominwrnque deumque, Da­
nawm, magnanimum. 

Esta contracción no es de regla sino en. los nombres de 
monedas y medidas, v. gr.; sestertium, modium. 

136.-Declinación de deus.-Deus hace el vocativo sin­
gular deus, el nominativo, y vocativo plural dii ó di, el 
dativo y ablativo plural diis ó dis y raras veces deis. 
Los demás casos son regulares. 

137.-Vocativo en i.-Los sustantivos propios en ius 
que tienen una i breve en el nominativo, terminan el vo­
eativo singular en i,· v. gr.: Antonius, Antoni. 

Los sustantivos propios en ius que tienen una i larga 
en el nominativo, hacen el vocativo singular en ie; verbi­
gracia: Darius, Darie. 

Los adjetivos empleados, como nombres propios, hacen 
también el vocativo singular en ie; v. gr.: Delius (el dios 
de Delos) Delie. 
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Los sustantivos comunes en ius, parecen no haber sido 
usados en el vocativo singular. El único que se encuentra 
es filius, voc. fili. · 

Los gramáticos discuten sobre la forma del vocativo de 
los sustantivos comunes en ius. Algunos afirman, que el 
vocativo singular de genius (genio) es geni; otros sostie­
nen, que el vocativo es igual al nominativo. Opinamos, que 
sólo empleado como sustantivo propio, es decir, cuando 
significa el dios de este nombre, Genius hace el vocativo 
singular Geni. Leemos, pues, en Tíbulo: J.lfagne Geni. 

138.-Los tres sustantivos vulgus el vulgo, vi1·ns el ve­
neno, pelagus (expresión poética) el mar, pertenecen al 
género neutro y carecen de plural. 

139.-Algunos sustantivos se usan solamente en plural, 
ó carecen de singular, como: 

Liberi (m.) los niílos Arma (n.) las m·mas 
Posteri los descendientes Spolia los despojos 
Fasti los fastos Claustra la barrera 
Gemelli los gemelos Exta las entraiías de la víctima 

TERCERA DECLINACIÓN 

140.-Genitivo plural: Excepciones. Algunos sustan­
tivos pa1·isildbicos hacen, por excepción, el genitivo plu­
ral en um: 

o 

Pater (m.) tris el padre Senex, (m.) senis el anciano 
Frater, (m.) tris el he1·mano Mater, (f.) tris la madre 
Accipiter, (m.) tris el gavildn Volucris; (f.) is el pdjaro 
Juvenis, (m.) is el jóven Strues, (f.) is el montón 
Canis, (m. y f.) is el pen·o Vates. (m.) is el poeta. 

Otros, a¡unque imparisilábicos, hacen el genitivo plural 
en ium. 
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1° Los monosílabos en s y x precedidos de una conso­
nante, como rnons, tis monte; m·x, cis ciudadela, excepto 
ops (inusitado) que hace opmn. 

2° Los monosílabos as, assis as; glis, i1·is lirón; lis, litis 
pleito; mas, ma1·is macho; rnus, 'l'is ratón; nix, nivis nieve; 
vis, vis fuerza; strix, strigis buho. 

3° Los polisílabos en ns y 1·s, hacen, más á menudo, el 
genitivo en iwn que en wn: Cohors, tis cohorte; pa'rens, 
tis padre y madre. 

4° Los nombres de pueblos en as é is; v.g.: A1pinas, 
atis, Q1.tiris, itis; los dos plurales Penates y optirnates. 

Obsérvese que los nombres griegos que tienen antes de 
la terminación del genitivo: nc, ng, nt; hacen el genitivo 
plural en mn; v.gr.: lynx, neis lince; sphynx, ngis esfinge; 
gigas, antis gigante. 

Varios nombres neutros terminados en l ó r, se declinan 
como cubile y hacen el genitivo plural en ium. Se les 
considera como pa1·isilábicos, porque han perdido la e 
final primitiva; v. gr.: animal; calca1· espuela. 

Ciertos nombres parisilábicos é impari~ilábicos hacen 
el genitivo plural en mn ó imn; v.gr.: apis abeja, 1nensis 
mes, sedes asiento, {1·aus fraude, palus pantano. 

Los adjetivos en 'is, e, hacen el genitivo plural en ium, 
levis, e. 

Los adjetivos de una sola terminación, hacen el geniti­
vo plural en imn, cuando es larga la sílaba que precede 
la final; v. gr.: prudens, entis; felix, licis. Lo hacen en 
um, en el caso contrario; v. gr.: 11W1no1·, o1·um. Sin em­
bargo ve1·sicolo1· lo hace en um, y simplex en útm. 

141.-Plurales neutros en a.-Los adjetivos, cuyo no­
minativo singular neutro no termina en um, hacen el no­
minativo plural en ia. Sin embargo, lo hacen. en a: vetus 
anciano, uber fértil, hospes hospitalario. 

Por lo general, los adjetivos que se declinan como vetus 
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no se usan en el plural neutro. Se encuentra, sin embar­
go, ube1·a en el latín arcáico. Los poetas emplean hospita 
y el dativo y ablativo plural de varios de est.os adjetivos. 

142.-Acusativo singular.-Los imparisilábicos y la 
generalidad de los parisilábicos hacen el acusativo singu­
lar en em. Sin embargo, la terminación im, que es ar­
cáica, se ha conservado en varios parisilábicos: 

l 0 Siempre en los nombres de ríos como Tiberis, Albis, 
y en las palabras siguientes: vis fuerza, mnussis cordel, 
buris, mango del arado, cannabis cáñamo, sitis sed, tussis 
tos, 1·avis ronquera, sinapis mostaza, cucumls cohombro, 
ibis ibis, prresepis establo. 

2° Con preferencia á em Pn {eb1·is fiebre, pelvis caldero, 
puppis popa, 1·estis cuerda, sectwis hacha, turris torre. 

3° Menos frecuentemente que la forma em en classis 
flota, clavis llave, cntis piel, messis cosechá, navis nave, 
strigilis estrig·il, sem.entis siembra, aqualis jarro. 

4° Algunos nombres de ríos situados fuera de Italia y 
que son imparisilábicos, hacen el acusativo en im; ,verbi­
gracia: Arar. 

143.-Ablativo singular en i.--Los imparisilábicos ha­
cen el ablativo singular en e; pero l"os nombres neutros 
en e, ~tl; ar, lo hacen generalmente en i. 

De los parisilábicos hacen el ablatiYo singular en i: 
1° Los que terminan el acusa.tivo en im. 
2° Los que acaban en as, a.t'is; v. gr.: nptimas. Estos 

sustantivos son antiguos parisihíbicos. 
144.-Los sustantivos que tienen las rlos formas de 

acusativo im y em hacen el ablativo:ert i y e. 
Algunos sustantivos que hacen el aeusativo en em, tie­

nen las dos formas de ablativo 1: ó e; v. gr.: classis, ignis 
fuego. En algunas expresiones se emplea siempre el 
ablativo ·igni; v.gr.: Igni c1·e1nare reducir á cenizas. 

145.-Adjetivos: ablativo singular.-Los adjetivos pa-
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risilábicos de dos ó tres terminaciones hacen el ablativo 
singular en i. 

El ablativo sii1gular de los adjetivos de una sola termi-
nación, es á veces, en e en lugar de ser en i. · 

1° Cuando el adjetivo se toma sustantivamente y desig­
na una persona; v. gr.: lex data est a sapiente. 

2° Cuando el adjetivo se refiere á un nombre de perso­
na; v.gr.: lwc dicturn. esta viro sapiente. 

146.-Participio pr.esente: ablativo singular.--1 ° Em­
plea~o como participio, el participio presente hace el 
ablativo singular en e; v. gr.: urbe ardente ardiendo 
la ciudad. 

2° Empleado como adjetivo, el participio presente hace 
el ablativo singular en e ó i, y sigue la regla dada en el 
§ 145. 

147.-Algunos sustantivos se usan solamente en plural 
ó carecen de singular, como: 

Majores, um (m.) los antepasados. 
Proceres, um (m.) los nobles. 
Manes, ium (m.) los m,anes. 
Ambajes, um (f.) las sinuosidades. 
Fauces, ium (f.) la gm·ganta. 
Grates (gen. inus.) (f.) los agradecimientos. 
Fruges, um (f.) los productos de la tie1·1·a. 
Momia, ium(n.) las murallas. 
Verbera, u m ( n.) los golpes. 
Viscera, um las ent1·ai'ías. 

148. -Algunos sustantivos son enteramente irregulares, 
como: 

Bos (m. y f.) buey, vaca; gen. bovis, etc. Nom. voc. acus. 
pl. boves; gen. boum; dat. abl. bubus y bobus. 

Caro (f.) carne; gen; carnis, etcétera. 
Senex, (m.) anciano; gen. senis; acus. senem, etcétera. 
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Nix (f.) nieve; gelíl. nivis; gen. pl. nivium~ 
Sanguis (m.) sangre; gen. sanguinis. 

91 

Vis, (f.) fuerza; gen. vis; (dat. carece); acus. vim; abl. vi. 
Nom. voc. acus. pl. vires; gen. virium; dat. abl. vi1·ibus. 

Jupiter (m.) Júpiter; gen. Jovis, etcétera. 

CUARTA DECLINACIÓN 

149.-Dativo y ablativo plural en ubus.-Los nombreti 
siguientes hacen el dativo y ablativo plural en 'Ltbus: Acus 
aguja; arcus arco; lacus lag·o; pecu rebaño; quercus enci­
na; specus gruta; a'rtus articulación; pa1;tus alumbramien­
to; tJ·ibus tribu. 

150.-En algunos sustantivos, no se usa sino el ablati­
vo singular; v. gr.:juss'Lt alicujus; ductu, alicujus; natu 
major. 

151. ·--Nombres con diferentes significados en el sin-
gular y en el plural.-Los hay, entre otros: · 

SINGULAR 

Littera letra del alfabeto 
Copia abundancia 
Frumentum trigo (grano) 
Rostrum pico 
.LEdis ó redes templo 
Finis, fin, limite 
Pars, pa1·te 

PLURAL 

litterre cartas 
copire tropas 
frumenta trigo (planta) 
Rostra Rost1'a 
redes casa 
fines U~1·ritorio 

partes partido politico 

152.-Nombres defectivos.-El uso sólo puede dar á 
conocer Jos nombres defectivos, que son aquéllos que ca­
recen de uno ó varios éasos; v.gr.: opis, auxilio, genitivo 
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de ops, inus; astus astucia, no tiene sino el nominativo y 
el ablativo astu¡ ver·, ver·is primavera, carece de plural. 

153.-Nombres beteróclitos.-Son aquéllos que tienen 
una forma doble porque siguen dos declinaciones; verbi­
gracia: 

Domus, us hace el ablativo singular domo, el acusativo 
plural domos, el genitivo plural domorum ó domuum. 
Además, tiene una forma domi que significa: en casa, y es 
un antiguo locativo. 

Vas, vasis vaso, sigue la tercera declinación en el sin­
gular, y la segunda en el plural: vasa, vasorum. 

Jugerum, i yugada, sigue la segunda declinación en el 
singular y la tercera en el plural: jugera, r"um, r·ibus. 

Reqnies, tis descanso, hace el acusativo req1dem, y el 
ablativo requie. 

154.-Nombres heterogéneos.-Son aquéllos que tie­
nen diferentes géneros en el singular y en plural; v. gr.: 

Locus, i lugar, masculino en singular; eu plural loci 
(m.) y loca, orum (n.). 

Pr·enum, i fre110, neutro en singular; en plural freni (m.) 
y fr·ena (n.). 

Balneum, i (n.) baño; en plural balnece, arum (f.) termas. 
155.-Hay también adjetivos que tienen dos formas; 

verbigracia: 
Inermus, a, um ó inermis, e sin armas; imbecillus, l.t, 

um ó imbecillis, e débil. 
El adjetivo necesse necesario, tiene una segunda for­

ma, necessurn, que no se usa más que en el nominativo y 
ae,usativo singular. 

156.-Algunos nombres en tor que se derivan de ver­
bos, pueden emplearse como adjetivos; hacen el femenino 
en trix¡ v. gr.: victor vencedor; victricem classem flota 
vencedora; hacen el plural neutro eu tricia: victricia si,q• 
na estandartes victoriosos. 
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NOMBRES GRECO-LATINOS 

PRIMERA DECLINACION 

157 .-Hay en latín, un cierto número de nombres pro­
pios y comunes, derivados del griego que conservan, en 
parte ó en. totalidad, su declinación griega. 

En la primera declinación se encuentran nombres p1•o-
pios en as, y nombres comunes en es. 

Nom. Anaxagoras (n~.) Cometes (m.) 
Voc. Anaxagora Comete 
Gen. Anaxagorre Cometre 
Dat. Anaxagorre Cometre 
Acus. Anaxagoran y am Cometen y cometam 
Abl. Anaxagora Comete y cometa 
El plural se declina como vire. 
158.-Los nombres propios griegos en eó~, gen, Éoo~, 

que pertenecen (en griego) á la tercera áeclinación,.siguen 
en latín la segunda. ' 
Nom. Orpheus (m.) Dat. Orphei y Orpheo 
V oc. Orpheu Acus. Orphea y Orpheum 
Gen. : Orpheos y Orphei Abl. Orpheo · 

TERCERA DECLINACION 

159.-Los nombres de origen griego,.que siguen esta 
declinación, se reducen á. tres tipos prineipales y se dis­
tinguen de los demás vocablos, especjahnei1te por la ter­
minación del acusativo de ambos números. 

1° Los nombres neutros griegos en ¡.t.cx gen, ¡.t.cx'to~ hn­
cen en latín 'II'W, gen. ma.Us, y se deé.linan regularmente; 
v. gr.: Poema., mntis. Sin emharg·o, el dativo y ablatiYo 
plural constan de las dos formas i.~ é ibus. 
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SINGULAR 

20 Nom. Poesis (f.) 3° Heros (m.) 
V oc. Poesis He ros 
Gen. Poeseos y poesis Herois 
Da t. Po e si Heroi 
Acus. Poesin 1J poesim Heroa y heroem 
Abl. Poesi Heroe 

PLURAL 

Nom. Po eses Heroes 
V oc. Po eses He roes 
Gen. Poeseon y poesium Heroum 
Dat. Poesibus Heroibus 
Acus. Po eses Heroas y heroes 
Abl. Poesibus Heroibus 

Aer y rether, hacen el acus. sing. en a; carecen de 
plural. 

NoTA.-Nos parece inútil y contraproducente el entrar en p01·menores acerca de 
los nombres greco-latinos, puesto que estos pormenores requieren el conocimiento 
de la lengua griega. En cuanto á su declinación, Jos buenos diccionarios la 
señalan. 

COMPARATIVO Y SUPERLATIVO 

160.-A los comparativos y superlativos muy irregu-· 
lares, hay que agregar: 

Multum Plus, uris Plurimum 
Multus (carece) Plurimus 
Frugi (ind.) hom·aclo, sob1·io Frugalior Frugalissimus 

161.-Los siguientes con1;parativos y superlativos care­
cen <le positivo ó lo tienen muy poco usado: 



Interior interio1· 
Exterior exterior 
Citerior citerior 
Ulterior ulterior 
Prior p1·ecedente 
Posterior poste1·ior 
Superior supe1·ior 

Inferior inferior 

LATINA 

Intimus intimo 
Extremus extremo, último 
(carece) 
Ultimus, ext·remo, último 
Prim us p1·imero 
Postremus post1·emo 

95 

Supremus,. ó summus, el mds alto, 
sup1·emo 

Infimus ó imus el mds bajo, infimo. 

Los positivos de exte1·ior, posterior, superior.. inferior 
son muy poco usados. Se dice, sin embargo: Exterce na­
tiones, las naciones de afuera, las naciones extranjeras; 
posteri los descendientes; postero die el' día siguiente; su­
peri di los dioses de arriba (del cielo); mm·e S'ltperum el 
mar de arriba (el Adriático); infe·ri di los dioses de abajo 
(de la tierra); ma1·e infe1·u1n el mar de abajo, (el mar Ti­
rreno). 

162.-Junior, comparativo dejuvenis, y senior 00mpa­
rativo de sen ex se traducen: hombre todavía jóven, hom­
bre de edad. Senior se usa también con el sentido de: 
bastante viejo. 

Minor na tu significa: más j óven, y mayo1· natu, de más 
edad. 

163.-El participio presente y el participio de pretérito 
usados como adjetivos, tienen el comparativo y el superla­
tivo; v. gr.: amans, amantio'l', amantissimus; attentus, 
attentior, attentissimus. 

' . 
164.-El participio en 'l'lts y el adjetivo verbal en dus, 

carecen de comparativo y superlativo. 
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PRONOMBRES 

165.-Particula m.et y formas duplicadas.-Para insis­
tir sobre la idea: 

1° Se agrega la partícula invariable met á varios casos 
de ego, tu, se; v. gr.: Egomet, mihimet, nosmet, tibi?net, 
snimet, sibimet. 

También se dice: egometipse, semetipsum, nosmetipsi. 
Se encuentran las formas duplicadas, meme, tute, tete, 

ses e . 
.1.lleus y tuus reciben igualmente la partícula met. 
166.-Su:fijo pte.-Se agrega á los ablativos suo y sua, 

para dar mayor intensidad á la idea;. v.gr.: suppte inge­
nio por su propio talento; suapte nw1nt con su propia 
mano. 

167.-Particula ce y c.---:-En la época clásica, se agre­
gaba ce á las formas del pronombre hic que acaban en s, 
para designar un objeto con particular insistencia; verbi-
gracia: lluJnsce hominis. , 

Antes de la época clásica, la partícula ce ó e, se añadía 
á otras formas; v.gr.: 1-Iorunce, h01·unc. 

En el latín popular se encuentran algunos casos de 
ille é iste con el e demostrativo; v. gr.: Illic, illmc; istic, 
istrec. 

Dos formas de esta declinación se conservaron en la 
prosa literaria de la época clásica: Illuc, istuc. 

En algunas cartas de Cicerón se halla también el plural 
neutro istwc. 

168.-Hiccine (hic, e y ne), hmccine, lwccine son inte­
rrogativos. En Cicerón se halla hacne y hocne. 

169.- Hic significa á menudo este; v. gr.: Ili libri, 
estos libros. 

170.-Iste tiene dos sentidos principales· 
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1° Indica desp1;ecio; v. gr.: iste h01no, ista sententia. 
2° Significa ese; v. gr.: isti liln·i, esos libros. 
1 71.-lllc significa á menudo fmnoso,· célebre; verbi­

gracia: Victo1· ille el famoso vencedor. 
172.-Is, es á veces, sinónimo de talis; v.gr.: ea vis cst 

studii, el poder del estudio es tal. 
173.-Qui adverbio.-A veces, se encuentra qui adver­

bio que significa ¿cómo? Intelligere qui possumus? ¿Cómo 
podemos entender? 

174.-Qui adjetivo exclamativo.-El adjetivo interro­
gativo se usa con el sentido exclamat-ivo. En este caso, 
hace siempre el nominativo qui, quru, qztod; verbigracia: 
qui nito1·! qué esplendor! qwJJ insania! qué locura! quod 
gaudium! qué alegría! 

175.-Si quis.-Después de las conjunciones s'i, nisi, ne, 
y después de la partícula interrogativa mtm, aliquis se 
reemplaza por quis; v. gr.: si quis venit. 

Sin embargo, aliquis es indispensable para dar mayor 
intensidad a] pronombre indefinido. 

VERBO 

176.-'i'ercera persona del plural del pretérito de in· 
dicativo.-Hasta Augusto, se usa la terminación unt con 
preferencia á la terminación e, aunque se lea la segunda 
en las inscripciones. En los textos de ieyes de la época 
delos Gracos, se halla sólo la forma unt, .q,ue pertenecía 
á la lengua de la g·ente culta, y esp:ecialmente á la lengua 
oficial. Predomina igualmente en Cicerón y Ct;sar. Pero 
Salustio, Tito Livio y Tácito, prefieren la forma en re. 
Autores contemporáneos de Quintiliano proponían, que se 
usara la forma 1·e como un dual. Quintiliano dice, que la 
forma ·re, 8e usó para evitar la aspereza. 
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FORMAS ARCÁICAS 

177.-El infinitivo presente pasivo terminaba en iwr, 
rier, en la época areáica. Se hallan 336 ejemplos en los 
autores más antiguos, en los textos de leyes, y aun en al­
gunos escritores de la época imperial. Plauto usa este 
infinitivo 187 veces, Lucrecio 46, Virgilio 6. Después de 
Sila, esta forma desapareció de la lengua hablada, y no 
se usó como arcaísmo, sino para dar más solemnidad al 
período. 

He ahí las formas usadas por Virgilio: accingier, domi­
nm·ie'r, defendier, admittier, farier, immiscerie1•. 

178.-En lugar de la forma endus, se halla también una 
antigua forma ttndus, como adjetivo verbal. 

179.-Algunos verbos deponentes tienen un imperativo 
singular en mino; v.gr.: Progredimino. 

VERBOS DEFECTIVOS. 

180.-De algunos verbos quedaron solamente algunas 
formas: 

Qureso te ruego, quresumns te rogamos. 
Cedo da, cette dad. Cedo es frecuente en Cicerón, cette 

es usado por los cómicos. 
Ave ten salud, aveto, avete; salve ten salud, salveto, sal­

vete: son imperativos que se usan para saludar. 
Salve, ave ó have y vale corresponden al XaLpE de los 

griegos, y se hallan muy á menudo en· las inscripciones 
funerarias; significan adiós. 

Have está grabado en un mosáico, en el umbral de una 
puerta de Pompeya. 

Vale, valete, imperativos de valeo ser fuerte (físicamen-
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te), significa también adiós; y se usa solamente para des­
pedirse. 

Cicerón usa, una sola vez, salvebis com.o fórmula de sa­
lutación: salvebis a meo Cicerone, mi querido Cicerón te 
manda saludar. 

ADVERBIOS 

1&1.-Los adverbios en um como primum, plurimum, 
etcétera, y los comparativos adverbiales en ius como 
doctius, minus, etc., son antiguos acusativos del género 
neutro. 

182.-Los adverbios en o como subito, raro, son anti-
guos ablativos del género neutro. . 

183.-Los adverbios hic, illic, istic, son antiguos loca­
tivos de pronombres. A veces, el mismo adverbio signi­
fica el tiempo ó el lugar; v. gr.: hic «entonces», aqui». 

PREPOSICIÓN 

184.-Causa y gratia, ablativos· de dos sustantivos, 
desempeñan el papel de la preposición. Rigen entonces 
e1 genitivo y se posponen á su complemento; v.gr.: ava­
ritire causa «por avaricia;» hominum gratia «por amor á 
los hombres». 

Causa se construye también con un pronombre posesi­
vo; v. gr.: mea causa por mí, á causa de mí. 

CONJUNCIÓN 

185.-Una misma conjunción puede tener distintos sig­
nificados; v. gr.: dum significa «mientras que» y «con tal 
que.» 
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186.-Algunas palabras son, al mismo tiempo, adverbios 
y conjunciones; v. gr.: ut es adverbio cuando significa 
«como»; y conjunción, cuando significa «á fin ~e que». 



SEGUNDA PARTE 

SINTAXIS 

CAPITULO I 

Concordancia 

187 .-Aposición.-1. Dos ó más sustantivos en aposi­
ción, se ponen en el mismo caso; v. gr.: Horacio poeta· 
H oratius poeta. 

2. El sustantivo en aposición puede ser de distinto gé­
nero y número; v.gr.: Los aborígenes, raza salvaje. Abo­
'rigines, agr·este genus. 

3. La preposición de, entre un sustantivo común como 
ciudad, do, etc., y un sustantivo propio ·geográfico, no se 
expresa en latín, y los dos sustantivos se ponen en el 
mismo caso; v.gr.: La ciudad (de) Roma. [h·bs Roma.. 

4. Cuando el sujeto es un sustantivo propio de ciudad"-· 
y el nombre en aposición es urbs, civitas, oppid'l.tm, el 
atributo concuerda con el nombre en aposieión; verbigra•: 
cia: Troya, plaza fuerte célebre. Troja., oppidwm ct'lebre. 
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Cicerón Oicero, on'ia, (m.) 
Cónsul conaul, ia, (m.) 
Y et 
Orador orator, 1'i8, (m.) 
Virgilio Vi1"giliua, U, (m.) 
Alejandro Ale:xande1·, d1·i, (m.) 
rey re:x, 1"egia, (m.) 
Platón Plato, onia (m.) 
filósofo philoaophua, i, (m.) 

GRAMÁTICA 

VOCABULARIO 

triunviro t1·iumvir, viri, (m.) 
Antonio Antoniua, ii, (m.)' 
Octavio Octaviua, ii, (m.) 
Lépido Lepidua, i, (m.) 
Mario llfariua, ii, (m.) 
general du:x, ducia, (m.) 
Atenas Athenw, a1·um, (f. pl.) 
Cartago Oarthago, inia, (f.) 
destruida deletua, a, um. 

EJERCICIO XLI 

Cicerón cónsul y orador. El poeta Virgilio. Alejandro rey. Platón filósofo. Los 
triunviros Antonio Octavio y Lépido. Ma'!'io general. La ciudad de Atenas. Car­
tago, plaza fuerte destruida. 

EJERCICIO XLII 

Augustus imperator. Cresar consul. Ciceroni oratoti, Poetre Virgilio. Darius 
rex. Cimbri Teutonique, gentes ba1·b11.rre. Parnassus, Pindus, Helicon, montes 
Grrecire. 

188.-Sustantivo y adjetivo.-1. El adjetivo concuerda 
con el sustantivo, en género, número y caso; verbigracia: 
Un amigo seguro. Arnicus certus. 

2. Si el adjetivo se refiere á dos ó varios sustantivos 
del mismo género, se pone en plural y en el mismo gé­
nero de estos sustantivos; v.gr.: el padre y el hijo buenos, 
Pater et filius boni. 

3. Si los sustantivos son de diferentes géneros y desig­
nan seres racionales, ó animales, el adjetivo se pone en 
masculino plural, si uno de los sustantivos es masculino; 
v.gr.: El padre y la madre dignos: Pater et rnater digni. 

4. Si los sustantivos son nombres de cosas, el adjetivo 
se pone en neutro plural; v. gr.: el agua y el fuego útiles. 
Aqua et ignis utilia. La mentira y la verdad contraria. 
Mendacium et veritas contra'ria. 
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5. El adjetivo, que califica á otro adjetivo tomado sus­
tantivamente, se convierte en adverbio; v.gr.: El verda­
dero valiente. Vere fortis. 

189.-Relativo y antecedente.-El prohombre relativo 
qui, qum, quod, concuerda en género y número, con su 
antecedente. 

Respecto á In. concordancia del pronombre relativo con 
s11 antece.dente, rigen las mismas reglas de concordancia 
del sustantivo ya djetivo; v.gr.: El amigo que ..... Am.icus 
qui ..... El padre y el hijo que ..... Pater et filius qui ..... El pa-
dre y la madre que..... Pater et mater qui ..... El agua y el 
fuego que ..... Aqua et ignis qum ..... La mentira y In. verdad 
que ..... Mendacittm et ver itas qum..... (Véase §. 293). 

Mes Mensis, is, (m.) 
próximn proximus, a, um 
ovejil'ovis, is, (f.) 
blanca albus, a, um 
techo tectum, i, (n.) 
paterno patm·nus, a, um 
Solón Solon, onis, (m.) 

VOCABULARIO 

Licurgo Lycu1·gus, i, (m.) 
lcgisladore legislato1·, oris, (m.) 
griego: g1•mcus, a, um 

docto doctus, a, um 
lobo lupus, i, (m.) 
zorro vulpes, is (f.) 
astuto astutus, a, u-m 
juego Zudus, i, (m.) 
ocio otium, ii (n.) 
nocivos nocens, entis 
guerra be(lum, i, (n.) 
peste pestis, is, (f.) 
terrible terribiUs, e · 
sabio sapiens, entis 
valiente fortis, e 

maestro magíster, t1'i, (m.) 
discfpulo discipulus, i (m.) 

EJERCICIO XLin 

El mes próximo. La oveja blanca. El techo paterno. Solón y Licurgo legisla 
do•·es griegos. El maestt·o y el discfpulo doctos. El lobo y: el zorro astutos. El 
juego y el ocio nocivos. La guerra y la peste terrible¡¡. El verdadero (vere) sabio. 
El falso (falso) valiente. 

EJERCICIO XLIV 

Labores ardui, Nubes spissre. JEdificia firma. Canis et lupus inimici. Menda­
cium et veritas contraria. Terra, aqua, aet·, ignill mixta in chao. Falso fortis ei 
vere f01·tis. 
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190.-Atributo y sujeto.-1. El atributo, si es un ad­
jetivo ó un participio, concuerda en género, número y ca­
so con el sujeto; v. gr.: El hombre es mortal. Hamo e.r;t 
mm·talis. 

2. El atributo concuerda solamente en caso con el suje­
to, si tiene distinto g·énero y número; v. gr.: los aborígenes 
son una raza salvaje. Abm·igines sunt ag1'este genns 
(Yéase § 187). 

3. El adjetivo se pone en neutro si el infinitivo es su­
jeto; v: gr.: es inícuo dañar. Iniquum est noce1'e. 

NOTA,-Traducir de nuevo el ejercicio anterior, formando la proposición con un 
ti(·mpo del verbo smn. 

VOCABULARIO 

Hl'rmoso deconts, a, um dificil clifflcilis, e penoso arrluus, a, um 
proteger tueor, e1·is, eri mandar impe1·o, as, are aprender disco, is, e1·e 
n·rgonzoso turpis, e fácil facilis, e agradable jucunclus, a, wn 
pPrjndicar noceo, es, ere obedecer obeclio, is, i7·e saber scio, is, ire 

EJERCICIO XLV 

Es hermoso proteger. Es vergonzoso perjudicar. Es dificil mandar y fácil ob<'­
decer. Es penoso aprender y agradable saber. 

EJERCICIO XL VI 

Grave est mendicare et ttu·pe furari. Gloriosum est vincerc, sed gloriosins par­
cere, Pulchrmn est fateri cnlpam, pulchrius corrigere. Bcne de rcpnblica mereri, 
gloriosum cst. 1\Iiaerrimum est timere. Dolorem aut extimescerc aut non ferre 
turpe e~t. 

191.-Verbo y sujeto.-El verbo concuerda en persona 
y número con su sujeto; v. gr.: Catilina conspiró. Con­
jm·avit Catilina.-Antonio y Octavio pelearon. Antonius 
et Octavius dimicaveJ"Unt. Tú y yo, hemos hablado. Ego 
et tu, locuti sumus. 



CAPÍTULO II 

l. Régimen del sustantivo 

192.-Arma militis.-1. El régimen del sustantivo, in­
dicado en castellano por de, del, de la, etc., se pone, en 
latín, en genitivo; v. gr.: las armas del soldado: Arma mi­
litis. 

2. Si el régimen del sustantivo es un infinitivo, este 
infinitivo se pone, en latín, en el gerundio en di que es un 
verdadero genitivo; v.gr.: La gloria de vencer. Gloria 
vincendi. 

3. Si el verbo tiene un complemento directo, este com­
plemento se pone en genitivo, y el infinitivo se traduce, 
en latín, por el adjetivo verbal en dusl da, dunz, haciéndolo 
concordar en género, número y caso con el sustantivo; 
v.gr.: la gloria de vencer á los enemigos. Gloria hostium 
vincendorum. (Véase§ 300). 

193.-Deux magnas virtutis ó magna virtute.-Si el 
sustantivo que sigue de, expresa una c1¡alidad, este sus­
tantivo se pone en genitivo ó ablativo; v. ~r.: general de 
gran valor. Dux magnre vh·tutis ó 1f!agna vt1·tute. 

194.-Statua ex auro.-Si el régimen del sustantivo 
indica la materia con que una cosa está hecha, se pone en 
ablativo con e ó ex; v. gr.: una estátua de oro. Staflla ex 
aul'o. (Véase § 253.) 

195.-Amor maternus.-1. El régimen se reempla.za á 
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menudo, por un adjetivo equivalente; v.gr.: el amor de 
la madre. Amm· mate1"nus. Una estátua de oro. Statua 
aurea. Un hombre de talento. Vir ingeniosus. 

(En este último ejemplo el adjetivo es obligatorio. No puede decirse: vir ingenii, 
4 menos que se le agregara un adjetivo: vir magni ingenii). 

2. Si el complemento es un sustantivo de lugar, se 
reemplaza siempre por un adjetivo; v.gr.: Aníbal de Car­
tago. Annibal Carthaginiensis. 

VOCABULARIO 

Firmamento flrmamentum, i (n.) 
lndole indoles, is, (f.) 
origen ortus, us, (m.) 
ilustre nobilis, e 
notable pralclarus, a, um 
tiempo tempus, oris, (n.) 
hablar loquor, eris, i 

premio pralmium, ii, (n.) 
caballeriza stabulum, i, (n.) 
collar torques, is (m.) 
piedras preciosas gemma, al 

mármol marmor, oris, (n.) 
caballo equus, i, (m.) 
Callgula Oaligula, al 

EJERCICIO XL VII 

Las estrellas del firmamento. El valor de los ciudadanos. El libro del disclpulo. 
Discfpulo de buena lndole. Catilina de Roma, era de origen. ilustre y de mala lndole. 
Solón de Grecia (GTalcus) era un hombre de una justicia (iustitia) notable. El tie­
mpo de hablar, de leer un libro y de recibir un premio. La caballeriza de mármol 
y el collar de piedras preciosas del caballo de Calfgula, 

EJERCICIO LXVm 

Omnis ars est imitatio naturre, Varia sunt hominum judicia. Vita rustica parci­
monire, diligeutire, justitire magistra est. Legendi semper occasio est, ~tudiendi non 
"emper. Solon, vir prreclara justitia, Catiliua erat civis romanus 01·tu nobili, magna 
vi animi ct corporis, sed iudole mala pravaque, 

11. Régimen del adjetivo 

196. -Los adjetivos siguientes y sus contrarios rigen 
genitivo: 
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1° Los adjetivos que expresan deseo, como avidus, 
ávido; cupidus, deseoso; v.gr.: ávido de libertad. Avidus 
libe'rtatis. 

2° Los que expresan saber, recuerdo,· como pe1·itus, 
hábil; memor, el que recuerda, etc., v. gr.: hábil en la 
ciencia de la guerra. Peritus scientire militaris. El que 
recuerda un beneficio, menor beneficii. 

3° Los ~ue expresan participación, posesión, como par­
ticeps, el que participa; compos, el que posee y sus con­
trarios, etc.; v. gr.: el hombre es un animal dotado de 
razón. Homo est animal 'rationis particeps. El que posee 
la gloria compos laudis.· 

4° Los que expresan abundancia como plenus, lleno, 
etcétera, v. gr.: casa llena de vajilla. de plata. Domus 
plena argenti. (Véase§ ~99) Plenus rige también abla­
tivo. 

197-Un cierto número de participios de presente, rigen 
genitivo cuando desempeñan el papel del adjetivo; verbi­
gracia: Catilina soportaba el hambre. Catilina patiens 
erat inedire. 

198.-Rigen dativo los adjetivos que expresan: 
1° Utilidad, como utilis, salutaris,commodus, etc.;verbi­

gracia: el trabajo es útil á los hombres. Labor hominibus 
est utilis. 

2° Sentimientos benévolos, como amicus, benevolus, etcé­
tera; v. gr.: Minerva propicia á mis trabajos. Mine·rva ami­
ca meis studiis. 

3° Aptitud, como aptus, idoneus, etc."; v. gr.: la adoles­
cencia es el tiempo idóneo para el trabaJo. Adolescentia 
est tempus idoneum labori. · 

4° Vecindad, parentesco, semejanza y sus contrarios, 
como propinquus, affin,is, similis; v. gr.: montes cercanos_ 
á la ciudad. Montes p1'opinqui U1'bi. Un descanso seme­
Jante á la muerte. Quies ttimilis mm·ti. 
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Los contrarios de estos adjetivos rigen igualmente dativo. 
Si?nilis rige también genitivo. Propinquus, amicns, 

etcétera, se usan á veces como sustantivos, y rigen en­
tonces genitivo; v.gr.: los parientes de Ciceron; Propinq'ni 
Ciceronis. Aptus, idoneus, rigen también acusativo con 
la preposición ad, así como los adjetivos propensus, procli­
vis inclinado á, p1·onus, promptus, pronto para, etc., ver­
bigracia: Alcibiades era apto para todo. Alcibiades e'rat 
ad om,nes 1·es aptus. (Véase § 300). 

199.-Rigen ablativo: 
1° Los adjetivos dignus, indignus, contentusj v.g.: El 

error humano es digno de perdón. Venia dignus est huma­
nus erro1·. 

2° Generalmente rigen ablativo, los adjetivos que sig­
nifican abundancia, privación, como dives, egensj verbi­
gracia: privado de razón. Animo egens. También rigen 
genitivo. (§ 196, IV). Muchos adjetivos que expresan pri­
vación rigen ablativo con la preposición ab. 

VOCABULARIO 

Gloria glo1'ia, re (f.) Numa Numa, re (m.) 
Epamiuondas Epaminondaa, Gil (m.) Rómulo Romulua, i, (m.) 
música muaica, re, (f.) vicio vitium, ii, (n .) 
bestias beatict, c.e, (f.) nocivo noxiua, a, um 
razón ratio, onia (f.) Augusto Auguatua, i, (m.) 
palabra oratio, onia (f.) Pmperador imperator, ia (m.) 
Galba Galba, Gil (m.) imperio irnperium, ii, (n.) 
avaro cwarua, a, um orbe orbia, is, (m.) 
dinero pecunia Gil (f.) sabio SUJ)iens, tis 
público publicus, a, um (f.) siempre sempe1· 
acostumbrados assuetus, a, um contento contentus, n, wn 
delicias deliciw, arum (f. pi.) fortuna fortuna, w, (f.) 
ocio otium, ii, (n.) clemencia clementia, w (f.) 
Cápua Oapua, Gil (f). dotado prwditua, a, um 
arquitcctnra architectura, w sagacidad acies, ei, (f.) 
orador orator, oris (m.) eapfritu ingenium, ii, (u,) 
Demóstenes Demosthenes, iB (m.) tirano tyrcmnus, i, (m.) 
igual par, 1'iB crueldad c¡•urlelitas, atis (1'. 1 
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EJERCICIO XLIX 

Alcibiades era ávido de gloria. Epaminondas fué h(lhil en la música. Las bestias 
están desprovistas (expertes) de razón y de palabra. Galba era avaro del dinero 
público. Los cartagineses eran acostumbrados á las df'licias y al ocio de Cápua • 
.Los griegos y los romanos fueron hábiles en la arquitectura. Cicerón orador roma­
no, es igual á Demóstenes, orador griego. Numa no fué semejante á Rómulo. El 
vicio es nocivo para los hombres. Augusto, emperador romano, fué digno del im­
perio del mundo. El sabio está siempre contento de la fortuna. Cesar era propenso 
á la clemencia. Los atenienses estaban dotados de nna gran sagacidad de espfritu. 
Los tiranos eran propensos á la crueldad. 

EJERCICIO L 

Timotheus reí militaris fuit peritus. Galba pecunire alienre non appetens; sure 
parcus, publicre avarus fuit. Rex a pum cete!is dissimilis es t. Cícero orator ro­
manus, par est Demostheni 01·atori grreco. Labor est · utilis omnibus hominibus. 
Homo natus cst ad justitiam. Athenienscs prrediti erant magna ingenii acie. Vir 
bonus, dignus est omnibus fortunre muncribns. Corpus Catilinre patiens fuit ine­
dire, algoris ct vigilhe. 

111. Régimen del comparativo 

200.-El régimen del comparativo se expresa de dos 
maneras: 

1° Suprimiendo la conjunción que, y poniendo el ré­
gimen en ablativo; v. gr.: Roma fué más poderosa que 
Cartago. Roma fuit potentior Carthagine. 

2° Traduciendo por quam el que castellano, y poniendo 
el régimen, en el mismo caso que el primer término de 
la comparación; v. gr.: Roma fué más poderosa que Car­
tago. Roma fuit potentior quam.: C.artlwgo. 

Obsl~rvese, que el régimen del comparativo no st.~ pOllt> 
P-U ablativo, sino cuando el primer término de la compa­
ración está en nominativo ó en acusativo. 

201.-Demosthenes fuit eloquentior quam fortior.­
Cuando los dos términos de la comparaciyn son adjeti-
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vos, ambos se ponen en comparativo, unidos por la con­
junción quarn, aunque el segundo adjetivo castellano esté 
en positivo; v.gr.: Demóstenes fué más elocu~nte que va­
liente. Dernosthenes fuit eloquentior quarn fortior. 

202.-Diogenes fuit insolentior.-El eomparativo sin 
régimen, expresa una idea de superabundancia ó de exce­
so, y corresponde al adverbio castellano bastante, de?na­
siado, un poco, seguido de un positivo; v. gr.: Diógenes 
fué bastante insolente Diogenes fuit insolentior. 

203.-Etiam sapientior est. - Ante un comparativo, 
todavía, se expresa por el adverbio etiarn; rnucho por el 
adverbio multo; v. gr.: es todavía más sabio. Etiant sa­
pientior est. Es mucho más sabio. Multo sapientior est. 

IV. Régimen del superlativo 

204.-Equus est nobilissimum animalium.-Si el régi­
men del superlativo es un nombre plural, se pone en ge­
nitivo,-ó en ablativo con e ó ex,-ó en acusativo con inter. 
El superlativo toma el género de su régimen; v. gr.: el 
caballo es el más noble de los animales. Equus est nobi­
lissirnurn anirnaliurn. 

205.-Nobilissimus urbis.-Si el régimen del superla­
tivo es un sustantivo singular, se pone en singular, y el 
superlativo no debe concordar con ·su régimen; verbigra­
cia: el más noble de la ciudad. Nobilissirnus urbis. (Se 
sobreentiende horno). 

206.-Fortissimus quisque miles pugnavit.-Si el su .. 
perlativo carece de régimen, se le agrega quisque, que se 
pone en singular así como el superlativo y el verbo; ver­
bigracia: los soldados más valientes pelearon. Fm·tiss'i­
mus quisque miles pugnavit. (Literalmente: cada cual 
muy valiente soldado peleó.) 
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207.-Validior manuum.-Cuando se comparan dos 
personas ó dos cosas, se usa el comparativo y no el su­
perlativo como en castellano; v. gr.: La. más fuei·te de· 
(ambas) manos. Validior nwnuum. 

Nótese que ambas no se traduce en este caso. 
208.-Summa arbor .-Varios superlativos pueden te­

ner doble significado, cuando van unidos con el sustan­
tivo; v. gr.: snmma arbor puede significar: el árbol más. 
alto J lo alto (cima) del árbol. 

209.---:-Unus homi~um.-Los nombres partitivos como 
unus, aliquis, nemo, etc., rigen los mismos casos que el 
superlativo; v.gr.: unus hominttm ó ex hominibtts ó inte'r 
homines. 

La misma construcción tiene lugar con los pronombres 
interrogativos, cuando tienen el significado partitivo; ver­
bigracia: q~is nostrum. 

VOCABULARIO 

Solón Solon, onia (m.) león leo, onis, (m.) insigne insignia, e 
contemporáneos .Ailqualia, e fuerte validus, a, um griegos gr~ci, orum 
pan panis, is, (m.) buey boa, bovis, (m.) zorro t•ulpes, ia, (f.) 
necesario,neceBBarius, a,um astuto calZidiaBimus, a, ~m juez :judex, dicis, (m.) 
came caro, carnis, (f.) Sócrates Socrates, ia, (m.) fntegro ·integer, ra, rum 

EJERCICIO LI 

8ol61l era más sabio que sus contemporáneos. El pan es más necesa1io que la. 
carne. El león es más fuerte que el buey. Anfbal era inás astuto que Escipión. 
El más sabio de ambos, era Escipión, el más astuto era An!bal. Sócrates era el 
más insigne de los griegos. Solón fué el más sabio dE' sus contemporáneos. Cice­
rón fué el más elocuente de los oradores romanos". El zorro es el más astuto de 
todos los animales. Los jueces más fntegros son los mejores. 

EJERCICIO I.l 

Athenienses acutiores crant Boootiis, Nullum novi animal vulpe callidius, tigri 
crudelius, cane fidius, leone validius, bove utilius, elephanto nmjus, Demosthenes 
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et Cicero eloqucntior<'R erant quam fortiorcs. Aristidcs fuit justissimus Athcna 
rum civis. Antonius Octaviusque dimicavenmt. Octavius fuit validior. 

V. Régimen directo del verbo transitivo 

210.-Lego historiam.-1. El régimen directo de los 
verbos transitivos se pone en acusativo; v.gr.: yo leo la 
historia. Lego hü,tO?·imn. 

2. Muchos verbos deponentes rigen acusativo; verbigra­
cia: yo admiro á los filósofos. Adrniro1· philosophos. 

211.-Studeo litteris.-Muchos verbos, activos en cas­
tellano, son neutros en latín y rigen, por lo general, da­
tivo; v. gr.: yo estudio las bellas letras. Studeo litteris. 

212.-Dux mortem victis minatus est.-Con ciertos 
verbos, el nombre de pe1·sona se pone en dativo y el nom­
bre de cosa en ac-usativo; v. gr.: ·el general amenazó de 
muerte á los vencidos. Dux rnortern victis rninat-us est. 

Nótese,que cuando el sujeto dé arnenazw· es un nombre 
de cosa inanimada, este verbo se exp~esa por irnrninere, 
impendere, instare que rigen también dativo; verbigracia: 
la guerra nos amenaza. Bellwm, nobis imrninct. 

213.-Interdicere alicui aliqua re.-Con inte1·dicere, el 
nombre de persona se pone en dativo, y el nombre de 
cosa en ablativo; v. gr.: prohibir algo á alguien. Interdi­
oe1·e alicui aliqua re. De ahí, la célebre fórmula de des­
tierro: Aqua. et igni alicui inte1·dice1·e. 

VI. Régimen indirecto de los verbos intransitivos y 
neutros 

214.-Grreci tribuebant honores athletis.-El régimen 
indirecto de los verbos intransitivo se pone en dativo; 
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verbigracia: los griegos. tributaban honores á los atletas. 
Grmci tribuebant honores athletis. 

215.- Anaxagoras docuit Periclem artem reg~ndL-
1. Varios verhos transitivos se construyen con dos acus~­
ti vos: el de persona y el de cosa. El más usado es doce re 
«enseñar»; v.gr.: Anaxágoras enseñó á Pericles el arte 
de gobernar. Anaxagoras docuit Pe1·iclent artem 1·egendi. 

2. Se construyen igualmente con dos acusativos, prin­
cipalmente cuando uno de los regímenes es un pronombre 
neutro, los verbos posce1·e, 1·oga1·e, ora1·e, inte1·rogare, mo­
ne1·e, celcwe, que significan pedir, rogar, interrogar, avi­
sar, ocultar; v. gr.: no ·le ocultó la verdad. Eum ve1·i­
tcttem non celavit.-Id (1·at1·em non celavit. 

3. También se construyen con dos ~cusativos los verbos 
t1·ansduco, transfugio, t1·anspm·to; v. gr.: Aníbal hizo pa­
sar los Pirineos á sus tropas. Annibal11uJ.ntes Py1·enmos, 
copias t1·aduxit. 

216.-Grmsus abundabat divitiis.-Los verbos que sig­
nifican abundancia y escasez rigen ablativo; verbigracia: 
Creso rebosaba de riquezas. C1·ms~ts abundaba~ divitiis. 

217.-Luce fruimur.-Los verbos gaudere, alegrarse; 
mm1·e1·e, dolere, afligirse, etc.; así como los deponentes frui, 
gozar; fungi, cumplir; poti1·i, apoderarse; vesci, alimen­
tarse; uti, servirse; gloriari, jactarse; lmtari, alegrarse; 
y sus compuestos rigen ablativo; v.gr.: nosotros gozamos 
de la luz. Luce fruinuw. 

218.-Veniam ab Augusto Ginna ohtinuit.-Los ver­
bos pedi·r, 1'Ccibir, obtener, etc., rigen ablativo con a ó ab, 
si el régimen indirecto es un nombre de persona; y con e ó 
ex, si el régimen es un nombre de 'cosa; v. gr.: Cina ob­
tuvo el perdón de Augusto. Veniam ab Augusto Cin1w 
obtimtit. Hemos experimentado un gran dolor rle h~ 
muerte de Trebonio. J.lfagnwn dolorem accepim us e mor­
te T1•ebonii. 
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219.-Eximere ex obsidione.-Los verbos que signifi­
can librar, rescatar, apartar, arrancar, etc., se construyen 
con el ablativo precedido de a ó ab, e ó ex, ó sin preposi­
eión; v. gr.: librar del sitio. Exirne1·e ex obsidione. Se­
gregar los asuntos públicos de Jos particulares. Sece1·ne1·c 
publica p1·ivatis. 

220.- Verres medis et rapinarum accusatus est.-
1. Con los verbos acusa1·e, insirn~tlare, arguere, convin­
ce1·e, acusar, convencer; darnnare, condenar; absolvere, ab­
solver; el nombre de delito se pone en genitivo; verbigra­
cia: V erres fué acusado de matanza y de rapiñas. Ve1·res 
ccedis et 1·apinarurn accusatus est. 

2. Generalmente, la idea de condenar á una pena, se 
expresa con multare y el ablativo; v. gr.: condenar al­
guien al destierro. Multa1·e aliquern exilio. Condenar á 
alguien á una multa, Multare aliquern pecunia. 

3. El nombre de pena, con darnnm·e, se pone en _!;tcusati­
vo precedido de ad; v. gr.: Condenar á las galeras, á las 
minas, á la muela, á las bestias. Darnnare ad trirernes, 
ad metalla, ad rnolarn, ad bestias. 

Sin embargo, «condenar alguien á la pena capital», se 
dice, damnare aliquern capitis ó capite. 

221.-Cicero senatores admonuit de conjuratione Ca­
tilinre.-Los verbos que significan advertir, avisar, in­
f'ormar, se construyen con el genitivo ó con el ablativo 
precedido de de; v. gr.: Cicerón avisó á los senadores de 
la conjuración de Catilina. Cicero senatores adrnonuit 
conjm·ationis ó de conjnratione Catilince. 

222.-Milites, mementote virtutis.-Meminisse acor­
darse, rige indiferentemente genitivo ó acusativo. ObU­
visci, rige genitivo ó acusativo cuando su régimen es un 
nombre de cosa; pero sólo rige genitivo si el régimen es 
un nombre de persona; v. gr.: soldados, acordaos de 
vuestro valor. Milites, rnernentote virtutis. Y no os olvi-
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déis de vuestras e~posas y de vuestros hijos. Nec oblivis­
camini uxo1·um liberorumque. 

223-Annibal pr~fuit equitatui-Los compuestos de 
sum rigen dativo, menos possum, que rige acusativo, y 
absum ablativo con a ó ab; v. gr.: Aníbal mandó la caba­
llería. Annibal prrefuit equitat-ui. Poderlo todo. -Omnia 
posse. Está ausente de la ciudad. Abest ab urbe. 

VOCABULARIO 

Tierra, terra, re, (f.) 
alimento cibus, i, (m.) 
Mecenas Mrecenaa, atia, (m.) 
favorecer, faveo, ea, vi, ere (n.) 
carecer careo, ea, ere, (n.) 
carácter animua, i, (m.) 
filosofia philoaophia, re, (f.) 

peligro periculum, i, (n.) 
calamidad calamitas, atia, (f.) 
traición p7'0ditio, onia, (f. ) 
ley lex, legia, (f.) 
prisión carcer, eria, (ni.) 
ciudadano Civia, ia, (m.) 
ejército exercitua, us, (m.) 

EJERCICIO LW 

Augusto tenra amigos. La tierra da los alimentos al hombre.. Mecenas favore­
ció A Virgilio y á. Horacio. El hombre que carece de carácter, carece de todo. S~ 

crates enseñó la filosofia á. Platón. Cicerón libró Roma de un gran peligro~ Cicerón 
fué avisado de la conjuración de Catilina. Una gran calamidad amenazaba la Gre­
cia. Milcfades fué acusado de traición. Adstides• fué condenado al destierro, 
Milcfades. á. una multa, Sócrates á muerte. Las leyes amenazan con prisión á los 
malos ciu·dadanos. Escipión mandaba el ejército romano. La ·madre de Dario se 
acordó de Alejandro y no se olvidó de sus beneficios. 

EJERCICIO LIV 

Ignis aurum probat, res adversre hominem probant. Litterarmn studium alit 
juvéntutem oblectatque scnectutem. Porsenna admira tus est ."Mucii Scevolre forti­
tudinem. Orones probi prosequebantur Ciceroneiu eltulantem, prreclarumque re­
ditum ei pollicebanhu·. Mors imminet omnibus hominibus Alcibiades nulla cor­
poris animique dote carebat. Cícero consul omnibus officii muneribus functus est. 
Yarro nunt.iavit senatui cladem Romanorum. Cadmus litteras Grrecos t>docuit. Id 
patrem non cclavi. Lacedremonii consilium a Persarum rege petierunt. Oblitua 
est officii. Bcneficiorum meminissc debemus. 
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VIl. Régimen de los verbos pasivos 

224.-Scipio victus est ab Annibale.-Con los verbos 
pasivos, el nombre de la causa agente se pone en ablativo 
precedido de a ó ab, si es un nombre de persona, y en 
ablativo sin preposición, si es un nombre de cosa; verbi­
gracia: Escipión fué vencido por .Aníbal. Scipio victus 
est ab Annibale. El pueblo fué conmovido por este dis­
curso. Populus permotus est hac oratione. 

225.-Patria nobis amanda est.-1. Con el adjeti­
vo verbal, el nombre de la persona agente se pone 
en dativo; v.gr.: debemos amar la patria. Patria nobis 
amanda est. 

2. Generalmente, se pone en dativo el nombre de la 
persona agente, con los verbos probo1·, imp1·obor, intelli­
gm·; v. gr.: la idea de Catón fué aprobada por Cicerón. 
Ca.tonis sententia Ciceroni p1·obata . est. 

VIII. Régimen de los verbos impersonales 

226. - Gene1·osos animas gloria juvat. - Los verbos 
juvat, delectat, agrada; manet, está reservado; decet, con­
viene; dedecet, no conviene; fugit, fallit, pneterit, usados 
para expresar ignm·ar, rigen acusativo de persona; verbi­
gracia: la gloria agrada á las almas generosas. Generosos 
animas glm·ia Juvat. N o ignoré una cosa tan atroz. Res 
tarn at1·ox non rne fefelUt. 

227.-Me pudet ignoranti~ tu~.-Los verbos me pu­
det, «me avergüenzo»; me prenitet; «me arrepiento~; me 
piget, «me apesadumbro»; me mise1•et, «me compadezco»; 
me tredet, «me fastidio»; rigen acusativo de persona y 
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genitivo de cosa de.la cual se avergüenzan, etc.; verbi­
gracia: me avergüenzo de tu ignorancia. .1lle pudet igno-
1·antür~ tuc~. 

Obsérvese, que en vez del impersonal 1ne miseret, se 
puede usar el deponente misereo1·j v. gr.: Augusto tuvo 
piedad de Cina. Augustus Cinnm miseritus est. 

228.-Alexandrum cmpit prenitere Cliti occisi.-Los 
vrrbos solere, debere, posse, incipere, desine1·e, construi­
dos ccn pudet, etc., se ponen en la tercera persona del 
singular, y el nombre antepuesto se pone en acusativo; 
v.gr.: Alejandro empezó á arrepentirse de la muerte de 
Clito. Alexandntm cmpit pmnite1·e Cliti occisi. 

229.- Interest discipulorum labora~e. - l.. «Importa 
á», se traduce por interest con el genitivo, cuando el ré­
gimen es un nombre de persona; v.gr.: á los alumnos 
les importa trabajar. Inte1·est discipulormn laborm·e 

2. Inte1·est, se construye con el acusativo precedido de 
ad, si el régimen es un nombre de cosa; v. gr.: Importa 
á la prosperidad de la República. Interest ad pr.osperi­
tatem reipublicm. 

3. Si el régimen es un pronombre, se dice interest mea, 
tua, nost1·a, vestra. 

Obsérvese, que en vez de interest mea, etc.; se dice tam­
bién 1'efert mea, etc.; pero 1·e{e1·t construido con un geni­
tivo, carece de elegancia. 

230.-Est civium legibus parere.-Est empleado im­
personalmente para expresar «es propio "de, incumbe», se 
construye con genitivo de persona;_ v. gr.: incumbe á los 
ciudadanos obedecer á las leyes.· Est civium legibus 
pare1·e. 

Si est, está construido con un pronombre, este pronom­
bre se traduce por meum, tuwm, nost1·um, t•esfrum, suwm; 
v.gr.: á mi me incumbe aprender. Meum est disce·re. 
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231.- Sapienti opus est (1) amicis.- Con opus est, 
«tener necesidad», se pone en dativo el nombre de perso­
na ó de cosa que tiene necesidad; y en ablativo, el nombre 
de persona ó de cosa de que se tiene necesidad; verbi­
gracia: el sabio tiene necesidad de amigos. Sapienti 
opus est mnicis. 

Nótese que opus est no indica, que se experimenta sen­
timiento ó dolor por la necesidad, sino que se necesita 
algo para alcanzar un fin, un propósito; mientras que 
egere, ca1·e1·e, indican el sentimiento de dolor que acom­
paña la necesidad. 

IX. Verbo régimen de otro verbo 

232.-Cum illo familiariter vivere decreveram.-Cuan­
do un infinitivo castellano, es régimen directo de otro 
verbo que no indica movimiento, queda también en infi­
nitivo, en latín; v.gr.: había resuelto vivir amistosamente 
con él. Cum illo familiariter vivere .decreveram. 
233.~Philippus ludos spectatum ibat.-Pero si el in­

finitivo castellano, es régimen de un verbo que indica 
movimiento, se pone en supino en u1n, ó en gerundio con 
ad, ó en subjuntivo con ut; v. gr.: Filipo iba á ver los 
juegos. Philippus ludos spectatum ibat, ó Philippus ad 
ludos spectandus ibat, ó Philippus ludos 'ttt specta1·et ibat, 

234.-Militem vidi morientem.-1. Después de los 
verbos video, audio, sentio, el infinitivo castellano que 
indica coincidencia de acción, se pone en latín en parti­
cipio presente; v. gr.: vi morir al soldado. Militem vidi 
morientem. 

(1) Discute u los gramáticos soul'c si opus est es un verbo 6 una locución. 
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2. Del mismo modo se explican las frases construidas 
con facio é induco, como lo es la siguiente: hacemos 
admirarse á Lelio y á Escipión, cerca de Catón, de que ..... 
Facimus Lrelium et Scipionem admirantés apud Cato­
nem, quod ..... 

VOCABULARIO 

justo ,iustus, a, um 
patricio, patricius, ii (m.) 
conspirar con,iuro, as, are, 
contra contra, ( prep. acus.) 
Tito Titus, i, m. 
Galo Gallus, i, (m.) 
honor honor, oris (m.) 
seguridad securitas, at", (f.) 
conocer cognosco, is, ere (a.) 
proyecto consilium, ii, (n.) 

huir fugio, is, ere, (a.) 
delicias delicire, a1·um 
mandar impe1·o, as, are 
obedecer obedio, is, i1·e 
prudencia p1·udentia, ce, (f.) 
Jerjes Xerxes, is, (m.) 
someter subigo, is, ere (a.) 
Gt·ecia G1·recia, re, (f.) 
pero sed 
morir· mM·ior eris, i 

EJERCICIO LV 

At·fstides el Justo fué condenado al destierro por los Atenienses. Anfbal fué 
vencido por In envidia de sus conciudadanos. La ley fué aprobada por los senado­
res. El más sabio de los hombres ignora muchas cosas. Dos patricios no se aver­
gonzaron de conspirar contra Tito. César no debía tener piedad de Catilina. A los 
Galos les importaba apoderarse de Roma. Et•a importante para el honor de Cice­
rón y la seguridad dé la república el conocer los•proyectos de Catilina. Para tr, 
Anfbal, era impot·taute huil· de las delicias de Cápua. Al general incumbe mandar, 
á los soldados obedecer. A vosotros, alumnos, incumbe estudiar. Los soldados tie­
nen necesidad de la prudencia del gP-neral, y el general tiene necesidad del valor 
de los soldados .. Terjes fué á someter la Grecia, pero vi6 á los griegos combatir, 
morir y vencer. 

EJERCICIO LVI 

I'.egcs a victol'ibus dicuntur, accipiuntur a ,;ictis. Dure urbés potentissimre, Car­
thago atque Numantia, a Scipione sunt dcletre. Cibus et potus desiderio condiun­
tur. Dolores vetustate mitigantur. Me uou solum pudet stultitire mere, sed ctiam pre­
nitet. Iuterest omnium recte facere. Interest ad decus et ad laudem civitaüs. Quid 
nostra refcrt victmu esse Antouinum? Imbecilli animi est superstitio. Cujusvis 
hominis est errare, nullius, nisi iusipieutis, in crrore perseverare. Tumu cst scri- · 
bere. Multis non duce tantum, opus est, sed adjutore et conctore. LaccdaJmonii: 
Agesilaum bellatum in Ailiam miseruut. 
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X. Regímenes circunstanciales de lugar 

1° CUESTIÓN UBI 

235.-Est in Grrecia.-El nombre de lugar donde se 
está, ó donde se hace una acción, se pone en ablativo 
con in; v. gr.: está en Grecia. Est in Grcecia. Se pasea 
por la ciudad. Ambulat in 'Lwbe. 

236.-Cumis Tiirquinius Superbus mortuus est.-Los 
nombres propios de ciudades se ponen en ablativo sin 
preposición; v.gr.: Tarquinio el Soberbio murió en Cumas. 
Cwnis 1'arqninius Supel'bus 11w1·tzms est. 

237 .-Cypri maximam partem vitre Cono traduxit.­
Los nombres propios de ciudades y pequeñas islas, en 
singular de la primera y segunda declinación, se ponen, 
no en genitivo, pero sí · en locativo, cuya forma es pa­
recida al genitivo; v. gr.: Conon pasó la mayor parte de 
la vida en Chipre. Cypri maximam partent vitce Cono 
t1·aduxit. 

Son antiguos locativos las palabras humi en la tierra; 
domi en casa; militire en la guerra; 1·uri en el campo; 
verbi gracia: vive en el campo. Habitat ruri. 

238.-lEquo loco castra posuit.-Puede sobreenten­
derse la preposición in delante de locus calificado por un 
adjetivo; v. gr.: acampó en un sitio llano. A!Jquo loco cas­
t?·a posuit. 

2° CUESTIÓN Q UO 

239.-In Hispaniam Amilcar profectus est.-El nom­
bre de lugar á donde se va, se pone en acusativo con 
in; v. gr.: Amilcar salió para España. In llispan:iarn 
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Amilcar profectus.est. El soldado salió para el campa­
mento. In castra miles p1·o{ectus est. 

240.-Legati Carthaginienses venerunt Romam.-Se 
suprime la preposición in delante de los nombres de 
ciudades y pequeñas islas, así como delante de dom:um 
y rus; v. gr.: delegados cartagineses vinieron á Roma. 
Legati Garthagin~enses vene1·unt Romam. Iremos al cam­
po. Ibimus rus. 

241.-Cmsar ad llerdam proficiscitur. -Cuando se 
acerca á un lugar sin penetrar en él, se puede usar &1 
acusativo con ad; v.gr.: César sale para !lerda. Cmscw ad 
Ilerdam proficiscitur. El lobo y el cordero habían venido 
al mismo arroyo. Ad rivum ettmdem lupus et agnus ve­
nerant. 

3° CUESTIÓN UNDE 

242.-Redeo ex Grmcia.-1. El nombre de lugar de 
donde se viene, se pone en ablativo con e ó ex; v. gr.: 
vuelvo de Grecia. Redeo ex Grmcia; de la ciu9-ad, ex 
1.wbe. 

2. Cuando se indica solamente la dirección, se usa el 
ablativo con a ó a.b; v.gr.: cartas 'fueron traídas de Ga­
lia. Litterm a Gallia allatm sunt. 

243.-Roma venit.-La preposición e ó ex se suprime 
delante de los nombres de ciudades y pequeñas islas, así 
como delante de domo y 1'twe; v.gr.: ':ino de Roma. Ro­
ma venit; de casa, del campo, domo, rm·e. 

244.-Annibal a Roma dicessit .. -Los n'ombres de ciu­
dades se ponen en ablativo, con a· ó 'a.b, para indicar que 
el movimiento tiene su punto de partida, no en el interior 
de la ciudad, sino en los alrededores; v. gr.: Anibal se· 
alejó de Roma. Annibal a Roma discessit. 

Obsérvese, que cuando abesse significa distar, a ó ab 
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se antepone al ablativo, aunque sea un nombre de ciu­
dad; v.gr.: Adrumeto dista de Zama ... Adrumetum a Za­
ma distat .•. Pero abesse estar ausente, se construye con 
ablativo de nombre de ciudad sin preposición;·v. gr.: está 
ausente de Zama. Abest Zama. 

4° CUESTIÓN QUA 

245;-Evaserat porta Capena.-1. El nombre de lugar 
por donde se pasa, se pone en ablativo sin preposición; 
v. gr.: se había escapado por la puerta Capena. Evaserat 
porta Capena. Viajar por tierra. Terra iter {acere. 

2. A veces, se usa también el acusativo con pe1·. Fe­
bidas pasó por Tebas. Phrebidas iter fecit per Thebas. 

OBSERVA ClONES 

246.-Moratus est Rom~, in urbe celebri.-Cuando el 
nombre de ciudad está construido con una aposición, se 
debe expresar la preposición y anteponerla á ]a aposición; 
v.gr.: se detuvo en Roma, ciudad célebre. Mm·atus est 
Romre, in w·be celebri. Partió para Roma, ciudad célebre. 
Profectus est Romam in urbem celeb1·em. Se detuvo en la 
ciudad de Roma. Moratus est in u1·be Roma. Volvió 
de la ciudad de Roma. Rediit ex urbe Roma. 

247.-ln magna domo habitat;-in domo Ciceronis.­
Domus y rus, construidos con un adjetivo ó un régimen 
en genitivo, piden preposición; v. gr.: vive en una gran 
casa. Habitat in magna domo; en la casa de Cicerón, in 
domo Ciceronis; en un campo agradable, in ru1·e amreno, 

Puede decirse igualmente bien: 
In domo mea, tua, etc., ó domi mere, ture 
In domo Ciceronis ó domi Ciceronis 
In domum meam, tuam, etc., ó domum m.eam, tuam,, etc. 
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In domum Ciceronis ó domurn Cice1·onis 
Ex domo mea, tua ó donw mea} tua 
Ex domo Ciceronis ó domo Cice1·onis. 

Secta Secta, re (f.) 

VOCABULARIO 

entrar intro, as, avi, are 
Colina Oollina, re, (f) 
Samos Samus, i, (f.) 
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Pitágoras Pythagoras, re (m.) 
florecer floreo, es, ui, ere 
Euro¡,a Europa, re (f.) 
Asia Asia, re, (f.) 
Apia Appia re, (f.) 

fué expulsado e.vpul.~us est 
Vercingetorix Vercingeto1'iX igis (m.) 
Gergovia Ge¡•got'ia, re (f.) 

EJEROICIO LVII 

La secta de Pitágoras floreció en Italia. Vivió en ·cartago, ciudad célebre, en 
Roma, y en Corinto. Anfbal volvió á Cartago, ciudad célebre. César salió para 
Galia. Darfo volvió de Europa :'i Asia. El padre de Tarquinio salió dP Corinto. 
El cónsul pasó por la vfa Apia. El vencedor entró á Romá por la puerta Colina. 
Delegados vinieron de Samos. Vercingetorix fué expulsado por César dP la ciudad 
de Gergovia. Anibal pasó por España, por la Galia y vino á Italia. 

EJERCICIO LVIII 

In Africa sita est Carthago. Hercules Tyri colitur. Procumbit humi bos. Ser­
vulnm in urbem misit. Plato Tarentnm venit et ;;:..ocros. Darius, qunm ex Euro­
pa in Asían rediisset, classem comparavit. Timoleon Corintho arcessivit colonos. 
Quum Tullius rure redierit eum ad te mittam. lter per agros et loca sola facit. 
Alex:ander equo per Babylonem vectus est. Lupus quidam urbe incolumis evase­
rat porta Capena. Milites Albl!l constiterunt in urbe opportnna. Alcibiades 
edncatus est in domo Periclis. 

XI. Regímenes circunstanciales de tiempo 

l. CUESTIÓN QUANDO? 

248.-ldibus Martiis.-El nombre de tiempo en que se 
hace, se ha hecho, se hará una cosa, se pone en ablativo 
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sin preposición; v.gr.: en los idus de Marzo. Idibus .llfa¡·­
tiis. El año 1900. Anno millesimo nongentesirno. A las 
cuatro. Hora cuarta. En invierno. Hieme. A la salida, 
á la puesta del sol. Ortu} occasu so lis. 

2. CUESTIÓN Q UAMDIU? 

249.-Regnavit sex annos.-El nombre de tiempo· que 
indica la duración· de una acción, se pone en acusativo; 
v. gr.: Reinó seis años. Regnavit sex annos. 

Se puede decir también regnavit sex annis. Sin em­
bargo, Cicerón y César usan muy poco el ablativo, mien­
tras que lo emplean á menudo Tito Livio y los escritores 
de la época imperial. 

3. CUESTIÓN. A QUO TEMPORE? 

250.-Hay dos casos que considerar: 
1° Desde cuánto tiempo una acción dura, y entonces el 

nombre de tiempo se pone en acusativo, con el número 
ordinal; v. gr.: hace seis años que reina. Sext2¿m anm.trn 
1·e,qnat. 

2° Desde cuánto· tiempo una acción ha concluido, y 
entonces el nombre de tiempo se pone en acusativo ó en 
ablativo, con el adverbio abhinc y el número cardinal; 
v.gr.: hace cuatro años que murió. Abhinc annos (ó an­
nis) quatuor m01·tuus est. 

También se puede usar ante, con el acusativo; verbi­
gracia: Hace seis meses. Ante hos sex menses. 

Nótese la expresión latina que se usa para indicar la 
edad; se emplea el acusativo con el participio natus; ver­
bigracia: de nueve años de edad. Novern annos natus. 
(lit: nacido desde hace nueve a:ilos). 
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. , 
4. CUESTION Q UANTO TEMPORE? 

251. -Septemdecim diebus Alexander superavit Cau­
casum.-El nombre que expresa el espacio de tiempo 
en que una cosa se ha hecho, se hace ó se hará, se pone 
en ablativo sin preposición; v. gr.: Alejandro atravesó el 
Cáucaso en diecisiete días. Septemdecim diebus Alexan­
der S'ltpe'ravit Caucasum. 

OBSERVA ClONES 

252.-Post y ante, se usan como adverbios y como pre­
posiciones. 

1° Como adve1·bios, se construyen con ablativo; v. gr.: 
Algunos años después. Paucis post annis. Tres años 
antes. Triennio ante. 

2° Como preposiciones, rigen acusativo; v.gr.: Después 
de algunos años. Post paucos a1mos. Antes de tres años. 
Ante triennium. 

En castellano se dice: saldré dentro de tres días; en 
latín se dice: saldré después de tres días, post t1'es dies 
p1·o{icisca1'. 

frauc~s gallicus, a, Wll 

empezó condita fuit 
independencia libertas, tis, (f.) 
fu<1 nombrado creatus est 

VOCABULARIO 

armar a,¡•mo, as, aL'i, are 
Artajcrjes Artaxerxes, is, (m.} 
tiranos ty;·amms, i, (m.) 
matar occido,.is, di, sum, dere (a.) 

EJERCICIO LIX 

La rep1\blica francesa empezó el año mil setecientos noventa y dos, y nuestrn 
independcncia, el año mil ochocientos dit•z. Platón vivió ochenta y un uño. Si­
nartocles fué nombrado rey á la edad de ochenta mios, y rl'inó siete nños: Ha<"t' 
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tres días que está ausente. Hacía diez años que había muerto. En treinta dias 
Jos Atenienses armaron ciento diez naves. Artajerjes murió á la edad. de ochenta 
y seis afios. Los treinta tiranos mataron muchos Atenienses en ocho melles. 

EJERCICIO LX 

Anuo ab Urbe condita trecentesimo scptuagesimo septimo, orta est ·magna con­
tentio inter patres et plebeios. 'fredecim anuos Alexander regnavit. Punico Lello 
duodecimum annum Italia urcbatur. Imperium Asiaticum ab A ssyriis translatum 
Pst ad Medos, abhinc annis nongentis quatuor. Saturni stella triginta fere auuis 
cursum sum conficit. 

XII. Varios régimenes circunstanciales 

Z53.-Se ponen en ablativo los régimenes circunstan­
ciales que expresan: 

1° La causa; v. gr.: Morir de enfermedad. Interire 
morbo. 

2° El instrumento; v. gr.: Herir con el hacha. Percutere 
SCCU1'Í. 

3° La manera; v. gT.: Aventajar en valor. Antecedere 
virtute. 

4° El origen; v. gr.: Nacido de padres libres. Liheris 
parentibus na tus. 

5° El precio; v. gr.: Comprar en ochenta talentos. Mer­
cari octoginta talentis. 

6° La parte; v.gr.: Agarrar por las orejas. Ap1·ehendere 
auriculis. 

7° La materia (con e ó ex); v. gr.: Una estátua de 
mármol. Statua e marmo1·e. (Véase§ 194.) 

254.-Murus quindecim pedes altus.-1. Con los adje­
tivos longus, latus, altus, el nombre que expresa la ex­
ten-sión, se pone en acusativo sin preposición; v. gr.: un 
muro de quince piés de alto. Murus qu,indecim pedes 
altus. 
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2. El régimen que expresa la extensión, se pone en 
genitivo, cuando es regido por un nombre; v. gr.: un mu­
ro de quince piés. Murus quindecim pedttm. 

3. Después de un comparativo, el nombre que· indica 
la extensión, se pone en ablativo; v. gr.: Torres de diez 
piés más altas que los muros. Turres denis pedibtts altio­
?"es quam muri. 

255.--:-Adrumetum abest a Zama trecenta milia pas­
suum.-El nombre que indica la distancia de un sitio á 
otro, se pone en acus!).tivo sin preposición; v. gr.: Adru­
meto dista de Zama trescientos mil pasos. Adntmetum 
abest a Zama trecenta · millia passuum. 

En vez del acusativo, se encuentra también el ablativo. 
Nótese que este uso es poco clásico,, excepto cuando la 
distancia está señalada con uno de los ablativos spatio ó 
intervallo, construidos con un genitivo; v. gr.: dista de 
siete millas. Abest septem millium intervallo. 

VOCABULARIO 

Pirro Py1•rhua, i, (m.) 
herido ictua, a, um 
pit'dra lapia, idia, (m.) 
azotes verbera, um (pi, n.) 
AtaJo Attalua, i (m.) 
cuadro tabula, re, (f.) 
astucia aatutia, re, (f.) 
peste peatia, ia, (f.) 
ruano manua, ua, (f.) 
diente dena, tia (m.) 
pico roatrum, i, (f.) 
ollero flguZua, i, (m.) 

arcilla argilZa, re, (f.) ' 
abrir cavo, as, avi, atum, are 
foso foaaa, re, (m.) 
codo cubitua, i, (m.) 
Helvecia Helv.etia, re, (f.) · 
extenderse pateo, ea, ui, ere 
longitud longitudo, dinia, (f.) 
latitud latitttdo, dinia, (f.) 
paso paaaua, tta, (m.) 
tropas cnpice, arum, (f. pf.). 
Ariovlsto Arioviatua, i, (m.) · 
á veces nonrtunquam 

EJERCICIO LXI 

Pirro, murió herido por una piedra. Atenagoras recibió (cresus est) azott's, AtaJo 
compró un cuadro en cien talentos, Anibal superaba ti Escipión en astucia Y Esei­
pión superaba á Anfbal en sabiduría. El ejército murió de la peste, Los hombres 
pelean con las manos, los perros con los dientes, las aves con el pico. Agátoch:•s, 
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rey de Sicilia é hijo (natus) de un ollero, usaba copas de arcilla y de oro. Antioco 
abrió un foso dé seis codos. La Helvecia se extend!a en longitud doscientos cua­
renta mil pasos; en latitud, ciento ochenta. Las tropas de Ariovisto distaban de 
las nuestras de veinticuatro mil pasos. Los griegos hac!an, á veces, el mes más 

largo de un d!a 6 dos. 

EjERCICIO LXII 

Manlius Torqul'.tus securi filium percussit. A1iobarzanes opera mea vivit, reg~ 
nat. Xerxes victus est magis consilio Themistoclis quam armis Grrecire. Prehcude 
me anriculis. Viginti talentis uuam orationem Isocrates vendidit. 

XIII. Ablativo absoluto 

256.-Regibus e:x:pulsis, Romani duo consules creave­
runt.-1. En esta frase: Expulsados los reyes, los 1·omanos 
nomb1·a1·on dos cónsules, el latín pone en ablativo el sus­
tantivo (los 'reyes), así col:Ilo el partiCipio que á él se re­
fiere (expulsados). Es lo que se llama: ablativo absoluto. 

El ablativo absoluto no está regido por ninguna pala­
bra de la frase; no puede encerrar al sujeto ni al comple­
mento del verbo principal; v. g·r.: Expulsados los reyes, 
etc. Regibus expulsis R01nani d1.to consules creaverunt 
{lit.: los reyes habiendo sido ex.pulsados.) 

2. Porque el verbo esse carece de participio, el ablati­
vo absoluto admite,. en vez de participio, un nombre ó 
pronombre, formando así una aposición: v. gr.: (Siendo) 
cónsules Mesala y Pisón, Orgetorix hizo una conspira­
ción. Messala et Pisone consulibus, fecit Orgeto1·ix con­
jurationem .. 

De ahí el uso de las expresiones elegantes: natm·a du­
ce, paupertate magist1·a; teste Tacito; te magist1·o; te aus­
pice; mejudice; nob·is puerulis, etc. 



Dar commitere, (a.) 
batalla pugna, m, (f.) 
tratado fmdus eris (n.) 
pacificar pacare, (a.) 
1·ebelde 1·ebellis, e 
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VOCABULARIO 

concluir ico, is, ici, ictum, icere (a.) 
región ?'egio, onis (f.) · 

sucesor successm·, o1·is (m.) 
. formar colligere, (a.) 
ma1·cbar procede1·e, (a.) 

derrotar profligare, (a.) 
Farsalia Pha1·salicus, a, um 
prepararse se compa1·are, (a.) 
acordar concedo, si, ssi, sum de1·e (a.) 

restablecer ?"estituere, (a.\ 
tranquilidad tranquillitas, atis (f.) 
provinciaprovincia, re, (f.) 
Queronea Ohmronea, m, (f) 

EJERCICIO LXIII 

Dada la batalla de Farsalia, Catón se pl:eparó á la muerte. Después de haber li­
brado la Sicilia, Titnoleón acordó la paz á los cartagineses. Concluido el tratado, 
se retiró, Después-de haber pacificado la t·egi6n, murió, Después de. habe1: formado 
un ejército, el sucesor de este insigne varón marchó coutra los rebeldes. Habién­
doles derrotado, restableció la tranqÚilidad en esta provincia. Después de haber 
vencido á los atenienses en Queronea, Filipo marchó contra los otros enemigos. 

EJERCICIO LXIV 

Troja a Grrecis expugnata, lEneas in Italium veuit. Victis Atheniensibus, Phi­
lippus victoria non superbiit, Hac t·e palam facta, Pooni miscrunt duas •naves. As­
drubalo imperatorc suflecto, Annibal omni cquitatui prrefuit, Id factum est Cresa1·c 
consule. 





TERCERA PARTE 

SIN TAXIS DE LAS PROPOSICIONES SUBORDINADAS 

1. Proposición infinitiva 

257.-Non sentis tua consilia patere.--'Después de los 
verbos deci1', creer, sabe1·, sentir, asegurm· pretendel'; etc., 
la conjunción castellana que, indica la proposición su­
bordinada. En el latín clásico, (1) no se halla ninguna pa­
labra equivalente al que castellano, puesto que después de 
los verbos anteriormente citados, el la.tín usa \ln giro de 
frase especial, que consiste en poner. el verbo en infinitivo 
y el sustantivo en acusativo; v. gr.: ¿no sientes que tus 
designios están patentes? Non sentis tua consilia patere"' 
(Lit.: ¿no sientes tus designios estar patentes?) Es lo que 
se llama proposición infinitiva. 

258.-Para saber en que tiempo deJ. infinitivo debe 
ponerse el segundo verbo, es indispensable comparar los 
tiempos de ambos verbos. · 

1° Si la acción del segundo verbo se hace ó ha sido 
hecha al mismo tiempo que la acción del primero, el se-

(1) El latín popular, l'U vez llc at:io te flere, llecia: scio quvtl {les. 
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gundo verbo se pone en el presente de infinitivo: verbi­
gracia: Non sentís tua consilia pate1·e? 

2° Si la acción del segundo verbo está hecha ya, cuan­
do se hace la acción del primero, el segundo verbo se 
pone en pretérito de infinitivo; v.gr.: sé que has traído 
de Atenas el sobrenombre y la sabiduría. Te Athenis cog­
nomen et p1"ztdentiam deportasse intelligo. 

3° Si la acción del segundo verbo está por hacerse 
después de la acción del primer verbo, el segundo verbo 
se pone en futuro de infinitivo; v. gr.: confiabas apode­
rarte de Preneste. Te Prceneste occupaturum esse confide­
bas. (Lit.: confiabas que te apoderarías de Preneste). 

4° Si el segundo verbo está en pluscuamperfecto de sub­
juntivo, se pone, en latín, en futuro anterior de infinitivo; 
v. gr.: confiabas que te habrías apoderado de Preneste, 
sí.. ... Te Prreneste occupaturum fuisse confidebas, si ..... 

Obsérvese, que el futuro ante1·ior de indicativo en la pro­
posición infinitiva, nunca se expresa por el fttttwo ante­
'l'Íor de infinitivo, sino con la perífrases del § 260. II. 

259.-Legati sperant se qure petunt, impetraturos 
esse.-Después de los verbos spe1·o, esperar; polliceor, 
promitto, prometer; el verbo de la proposición infinitiva 
se pone generalmente en futuro de infinitivo, porque las 
ideas de esperar y prometer se refieren á lo venideró; 
V. gr.: los diputados esperan obtener lo que piden. Legati 
sperant se qu.ce petunt, impetrattwos esse. 

260.-En la proposición infinitiva, si el segundo verbo 
carece de supino, y por lo tanto de futuro de infinitivo, 
este tienipo se reemplaza por las siguientes perífrasi&. 

1° El futuro de indicativo se expresa con {o1·e 'ltt y el 
presente de subjuntivo, v. gr.: espero que te callarás. 
Spero fore ut sileas. (Lit.: espero que sucederá que te 
calles). 

2° El futuro anterior de indicativo se expresa con {o1·c 
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ut y el pretérito de subjuntivo, v.gr.: espero que pronto 
habrá concluído el asunto. Spero fore ut rern brevi confe­
cerit. 

3° El imperfecto de subjuntivo se expresa con fore ut, 
y el tiempo correspondiente, v. gr.: esperaba que te calla­
rías. Sperabarn fore ut sileres. 

4° El pluscuamperfecto de subjuntivo se expresa con 
¡"'uturHm fuisse ut y el imperfecto de subjuntivo; verbi­
grada: esperaba que te hubieras callado. Sperabarn fut1t­
rmn fwisse ut sil eres. 

Obsérvese, que estas perífrasis son de obligación, con el 
futuro anterior y el pluscuamperfecto de subjuntivo de 
la voz pasiva. Sin embargo, los autores latinos evitan, lo 
más posible, estas construcciones por ser poco armoniosas. 

261.-Lycurgus virgines sine dote nubere jussit.-
1. La proposición infinitiva se-halla también con los ver­
bos que significan: permiso, orden, defensa, como sino, 
patior, jubeo, volo, nolo, veto; v. gr.: Licurgo ordenó á 

las jóvenes que se casasen sin dote. Lyc1.trgus virgines 
sine dote nubere jussit. 

2. Los verbos jnbeo, veto, se construyen también con el 
infinitivo pasivo; v. gr.: fué orde:vado á Aníbal conducir 
las naves. Annibal jussus est ducere naves. (Lit.: Aníbal 
fué ordenado conducir las naves). 

3. Cuando en una proposición infinitiva, dos acusativos, 
uno sujeto y otro complemento, pueden ocasionar anfi­
bología; para evitarla, se usa la voz yasiva; v. gr.: Corne­
lio ha contarlo que Aníbal venció á Es.cipión. Cm·neli'us 
nar1·avit Annibalern Scipionern S?tpfravisse. La anfibología 
de la proposición latina desaparece, diciendo: Cornelius 
na1·ravü Scipionern ab Annibale superatum es se (que Es­
cipión fué vencido por Aníbal). 
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Pensar cogitare 
desear appetto, is, e1·e (a.) 
placer volupta8, atis (f.) 
ciego crecus, a, wn 
nomb1·e nomen, ínis (n.) 
inmortal immorta.lis (e.) 
deponer depone¡·e 

GRAMÁTICA 

VOCABULARIO 

sitiar obsideo, es, sedi, sessum 
Escitas Scythw, arwn (m, pi.) 
Lac<:'d<'mouios Lacedremonii, orum (m, pi.) 
obedecer jJaJ•eo, es, ui (dat.) 
siempre sempe1· 
someter Bttbigo, is, egi, actum (a.) 
orbe orbis terrarum 

E!JERCICIO LXV 

Piensa que tu enemigo puede llegar á ser tu amigo. Epicuro enseña que todo 
animal desea el placer y odia el dolor. La historia cuenta que Alejandro toruó la 
ciudad de Tiro. Se dice que Homero fué ciego. Creo que el nombre de Sócrates será 
inmortal. Darlo pensaba qne los atenienses depondrían las ::mnas. Creo que Aníbal 
hubiera sitiado á Roma, si hubiese podido. Alejandro crefa que los escitas huirían. 
Licurgo pensaba que los lacedemonios habrfan siempre-obedecido á. sns leyes. Ale­
jandro esperaba someter <·1 orbe. Creo qne Anfbal supe,·a á todos los gem•rales d<> 
la antigüedad. 

EJERCICIO LXVI 

Fateor insitam esse nobis corporis nostri caritatem, Sentimus calere igncm, ni­
vem csse albam, dulce mel. Orpheum poetam docet Aristoteles nunquan• fuisse. 
Lacedremonii scripserant Pausanire, nisi domum reverteretur, se capitis eum dmuna­
turos esse, Hujus me const.antire puto fore ut nuuquam preniteat. Jurat se, ni_si 
victorem, in castra non reversm·um. 

11. Uso de algunas conjunciones especiales 

262.-Existen varios verbos latinos después de los cua­
les, no se pueden usar sino ciertas conjunciones especia­
les con el subjuntivo, para indicar una proposición subor­
dinada. 

Aunque sólo el uso enseñe la construcción particular 
de cada verbo, indicaremos algunas reglas. 
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263.-El verbo. de la proposición subordinada se pone 
en subjuntivo, precedido de la preposición ut, con los ver­
bos que significan: 

1° Deseo, súplica, exhortación, como cupio, peto, poseo, 
oro, preco1·, 1·ogo, suadeo, persuadeo, hortor; v. gr.: te 
aconsejo que leas los discursos de Cicerón. Tibi suadeo 
ut legas Oice1·onis 01'ationes. 

2° Resultado, como efficio, curo, operam do, contendo; 
v. gr.: trata de cuidar tu salud. Da operam ut valeas. 

3° Orden, resolución como i1npe1'o, prcecipio, prcescl'ibo, 
dece1·no, statuo, constituo, exceptuándose fubes ( § 261 ); 
v. gr.: el senado decretó que el cónsul cuidara ..... Decre­
vit senatus ut consul vidCI'et ..... 

4° La misma construcción tiene lugar con. los verbos 
impersonales que significan: «sucede que», como fit, evenit, 
accidit, occuJ•J•it, contingit; v. gr.: sucede que el interés 
lucha con la honradez. Evenit 1tt utilitas cu.m. honestatc 
ce1·tet. 

Obsérvese que después de algunos verbos indicados, 
se halla el subjuntivo sin la conjunción 1tt. Hay·también 
un cierto número de ellos que- se construyen con la con­
junción ut y el subjuntivo ó con In, proposición infinitiva. 

264.-Te rogo ne demittas animum.-Después de los 
verbos ;rogo, curo, ho1'to1·, etc., en vez de la conjunción 
ut, se usa ne, si la proposición subordinada es negativa; 
v. gr ... te ruego que no pierdas ánimo. Te rogo, JlC dc­
mittas ani?nwn. 

265.-Caveant consules, ne quid detritnenti respublica 
Clpiat.-Después del verbo caverc; «tener cuidado», la 
proposición subordinada se pone en subjuntivo con ne; 
v. gr.: que tengan cuidado los cónsules que la república no 
experimente daño alg·uno. Oavcant consules ne quid detrt­
Jncnti J'cspublica capiat. 
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266.-Infirmitate vocis, Isocrates ne in publico dice­
ret, impediebatur.-1. El verbo de la proposición subor­
dinada se pone en sujuntivo con ne, después de los verbos 
que significan: «impedir», como impedio, obsto, dete1·reot 
construídos sin negación; v. gT.: Isócrates estaba impe­
dido, por la debilidad de su voz, que hablara en público. 
In{ir1nitate vocis, Isoc1·ates ne in publico diceret, impe­
diebat'U1'. 

2. Si el verbo que significa «impedir», está construido 
con una negación, el verbo de la proposieión subordinada, 
se pone en subjuntivo, con quominus ó quin; verbigra­
cia: la edad no nos impide que conservemos el amor á las 
bellas letras. ..lEtas non irnpedit quorninus ó q'uin litte­
rm·mn stttdia teneamus. 

267.-Verebantur milites ne Scipionis vulnus esset 
mortiferum.-1. Los verbos que significan: «temor», como 
timeo, mettto, verem·, rigen subjuntivo con ne; v. gr.: los 
soldados temían que la herida de Escipión fuese mor­
tal. Ve1·ebantm· milites ne Scipionis mtlntts esset rnm·ti­
ferum. 

2. Si el verbo de la proposición subordinada, está cons­
truído con una negación, se pone en subjuntivo con ut 
ó ne non; v. gr.: Hiempsal teme que la alianza no sea 
bastante sólida. Veretttr Hiernpsal ut ó ne n~n fmdus 
satis firrnum sit. 

268.-Scipio admiratur quod Cato ftlcile senectutem 
ferat.-Después de los verbos que significan admirm·se, 
indignarse, aleg1·arse, afligirse, etc., el verbo de la pro­
posición subordinada se pone en subjuntivo con qttod; 
v.gr.: Escipión se admira que Catón soporte fácilmente 
la vejez. Scipio admú·atur quod Cato f(teile senectutem, 
ferat. 

Obsérvese que, á veces, estos verbos se hallan construí­
dos con la proposición infinitiva. 



Encontrar invenire, (a.) 
abolir abaleo, es, ere (a.) 

LATINA 

VOCABULARIO 

real ?'egius, a, um 
fuerte potens, entis 

EJERCICIO LXVII 

137 

adulador adulator, 01'i8 (m.) 
protectqr defensor, Ol"is, (m,) 

Después ele la muerte ele Lisanclro, se encontró un discurso, en el cual aconse­
ja1:t ~ los lacedemonios que abolieran el pode¡· real. Os aconsejo y siempre os 
aconsejaré que defend~is al débil contra el fuerte. Filipo tern!a que Focio no 
aceptase los :·egalos que le habla hecho. Los romanos teruieron que An!bal entrr.. 
ra á Roma .. Tened cuidado en no escuchar los discursos de los aduladores. Yo 
disuadiré siPmpre al orador, de tomar una causa superior á sus fuerzas. La muertP 
que .contínuaruente nos amenaza, U() impide al sabio que se ocupe de su patria, df' 
su familia, de sus amigos. Cicerón agradeció á César por haber llamado á J\Iarcelo 
del cle~tierro. Bruto no se avergonzó ele matar á César su protector. • 

EJERCICIO LXVIn 

Themistocles persuasit populo, ut pecunnia publica classis 'centum navium redi­
ficaretur. Timebaro ne evenirent ea qure acciderunt. Vereor ne non fortunre tme 
sufficere possis. Rebus terrenis multa externa possunt obsistere, qnominus perti­
ciantur. Cato mirabatur quod non rideret aruspe:x, aruspicem qmun vidisset. 

111. Proposiciones subordinada~ circunstanciales 

269.-Son aquellas que indican una modificación de 
causa, tiempo, fin, etc. El verbo está ya en indicativo, 
ya en subjuntivo. 

1. Conjunciones que indican una fde~ de causa 

270.-,-Quoniam id cupis, loquar . ..!....Las principales con­
junciones causales son: 1. Quod, quía «porque»; qnoniam 
«puesto que»; que ri¡en por lo general el indicativo; ver­
bigracia: puesto que lo deseas, hablaré. Quoniam id cupis, 
Zoqum·. 
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2. Q,uum» puesto que», con el subjuntivo; v. gr.: puesto 
que lo deseas, hablaré. Qmon id cupias, loquar. 

Obsérvese, que el uso del subjuntivo con q1wd, quía, 
quoniam «porque, puesto que»; se explica g'eneralmente, 
por una regla del estilo indirecto. 

2. Conjunciones que indican una idea de concesión 

271.-Ant~ochum etsi videbat multa stulte conari, 
tameñ non deseruit.-Las principales conjunciones con­
cesivas son: 1. Quamq'ltam,, etsi, ta·metsi, aunque; que se 
construyen con el indicativo; v. gr.: aunque ve1a á 
Antíoco emprender muchas cosas con imprudencia, sin 
embargo no le abandonó. Antiochum etsi videbat 1nulta 
stulte cmw1·i, ta?ncn non dese1"ttit. 

2. Quum, aunque; que rige subjuntivo; v. gr.: aunque 
viese á Antíoco, etc. Antiochwn etsi vide1·et, etc. 

3. Licet, aunque, quamvis, aunque, por más qué; que 
se construyen con el subjuntivo; v.gr.: por más avisado 
que sea. Quamvis p1·udcns sit. 

3. Conjunciones que indican una idea de tiempo 

272.-Ubi Pmni resciverunt id, Magonem eadem pmna 
aftecerunt. -1. Las siguientes conjunciones temporales 
rigen indicativo. Ubi, 'ltt, cuando; simttl, simul ac, 'ltbi 
primum, ut p1·imum, luego que; postquam, después que; 
ut, qumn desde que; dum, en el mismo tiempo que; dum, 
donec, quoad, en tanto que; v.gr.: cuando los cartagine­
ses supieron eso, castigaron á :M:agón con la misma pena. 
Ubi Preni rescive1·unt id, Magonem cadem ;prena affeccrunt, 

2. Las conjunciones antequam, p1·iusquant, antes que; 
dum, donec, quoad, hasta que; rigen subjuntivo lo más á 



LATINA 139 

menudo; v. gr.: Anibal se embarcó antes que el senado 
diese audiencia á los delegados. Annibal conscendit na­
vem priusquam legatis sena tus da1·etu1·. 

3. Quum,, cuando; rige ya indicativo, ya subjuntivo. 
Rige indicativo si está construido con el presente, el fu­
turo y el perfecto; v. gr.: euando quisistes matarme, Ca­
tilina. Catilina, quum, me interficere voluisti. 

Rige ordinariamente subjuntivo, si está cqnstruído con 
el impt>rfecto y el pluscuamperfecto; v. gr.: cuando re­
gresaba á .Cápua. Quum, Capuam, 1·everteretu·r. 

Existen numerosas excepciones que sólo el uso puedt• 
enseñar. 

4. Proposición condicional 

273. Si vocem haberes, nulla prior ales foret.-La 
conjunción si indica la proposición condicional. 

l. Tanto en la proposición condicional como en la pro­
posición consecutiva, el verbo se pone en subjuntivo, si 
hay duda sobre la existencia del hecho; Y. gr.: situvieses 
voz, ninguna ave te superaría. Si vocem habe1·es, · mtlla 
prio1· ales foret. 

2. Se usa también el subjuntivo efl ambas proposicio­
nes, si se trata de un hecho que no está aún realiÚtdo; 
v. gr.: Antíoco, si hubiera querido seg·uir los consejos de 
Aníbal, hubiese peleado más cerca del Tíber. Antioclws, 
si pare1·e voluiset consiUis Annibalis, propius Tibe·1·i di­
micasset. 

Se emplea generalmente nisi, si la propq-sición condi­
cional es negativa. 

Nótese que la proposición, que es lóg·icamente la cousP­
cuencia de la proposición condicional, puede estar la pri­
mera. Nulla prior ales (o1·et, si vocem haberes. Por lo 
cual, el nombre de p1·oposición consecutiva que esta pro-· 
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posición lleva, se refiere al raciocinio y no á la estructura 
material de la frase. 

3. Si; rige indicativo cuando no !J.ay duda sobre el he­
cho expresado por la proposición condicional; v. gr.: si 
no puede dominar la ira, no es sabio. Si irce irnpe1'a1·e 
non potest, sapientia caret. 

4. El verbo de la pro:posición condicional se pone en 
futuro, si está en futuro el verbo de la proposición con­
secutiva; v.gr.: si me escuchas, evitarás enemistades. Si 
1ne audies, vitabis inirnicitias. 

Es muy elegante, el poner en futuro anterior, al fut-q.ro 
simple de la proposición condicional; v. gr.: bastante 
pronto te veré, si te veo completamente animado. Satis 
mature te videro, si plane confirrnat'ltrn vide1·o. 

5. Si, equivalente á cuando, rig·e indicativo; v. gr.: si lo 
llamaba, se iba. Si emn a1·cessebam, abibat. 

5. Proposición final 

274.-Edere oportet ut vivas, non vivere ut edas.-Las 
proposiciones finales se expresan con ut, ne ó qtw y el 
subjuntivo; v. gr.: es preciso comer para vivir, y no vi­
vir para comer. Ede1·e opo1·tet ut vivas, non vive1·e ut 
edas. 

6. Proposición consecutiva 

275.--Dolor tantulum malum est, ut a virtute obrua­
tur.-Que, se expresa con ut y el subjuntivo en las pro­
posiciones consecutivas; v. gr.: el dolor es un mal tan 
liviano que la virtud lo aniquila. Dolo1· tantulmn 1nalwn 
est, ut a virtute obntatur. 



LATINA 141 

7. Proposición comparativa 

276.-1. En las proposiciones comparativas el que cas­
tellano se traduce por quam; v. gr.: Catilin,a tenía más 
elocuencia que juicio. Oatilinre plus eloquentire ine1·at 
quam Judicii. 

2. Por atque ó ac, después de idem, ali?.ts; v.gr.: El pa­
'pel del teniente es otro que el del general. Alire sunt 
legati partes atque imperatoria. Mis sentimientos para 
contigo son los mismos que antes. Est animus erga te 
idem ac fuit. · 

Después de idem, que puede también expresarse por el 
relativo quij v.gr.: me sirvo de las mismas armas que tú 
(lit.: de las cuales te sirves). Iisdem armis utor quibus tu. 

3, Después de talis, como se traduce por qualis; verbi­
gracia: el soldado era tal como lo ves. · Miles erat talis, 
qualem t·u esse vides. Tal padre tal hijo (lit.: el hijo es 
tal como el padre).Q,ualis pater, talis filius. 

4. Después de tantus, que ó como se traducen por quan­
tus; v. gr.: nunca he visto una asamblea más numerosa 
que la vuestra. Nullam unquam vidi tantam conc-íonem, 
quanta nunc vestra est. 

5. Después de tot, como se traduce por quot; verbigra­
cia: Pompeyo ganó casi tantas victorias como combates 
dió. Pompeius tot (e1·e victorias 1·etulit quot prrelia 
commisit. 

8. Proposiciones relativas 

277.-1. Quisquis, quicmnque, y P.or lo.'general todos 
los relativos indeterminados, se construyen con el indi­
cativo; v. gr.: cualquiera que sea. Quisquis is est ó qui­
t~umque is est. 

2. El verbo se pone en subjuntivo, cuando la proposi-
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ción relativa indica la causa, el fin, la consecuencia; pues­
to que entonces, el relativo es el equivalente de visto que, 
á fin de que, pm·a, etc.; v. gr.: delegados cartagineses 
vinieron á Roma para dar las gracias al senado. Legati 
Oartha.ginienses venerunt R01nam qui senatui gratias age· 
1·ent. (Lit.: que diesen las gracias). 

3. Se usa el subjuntivo después de las expresiones: 
sunt qui «hay personas qlW»; 1'epe1·iunt1.w qui, «Se encuen­
tran personas que»; nenw est q'ld, «no hay nadie que»; 
v. gr.: no hay nadie que se atreva á defenderte. Nem,o 
est qui a'ltdeat te de{ende1·e. 

9. Proposición de participio 

278.-1. En lugar de expresar las proposiciones su­
bordinadas circunstanciales, con una de las conjunciones 
postquam, quum, si, dum, q'ltia, quamvis, etc., y un verbo 
en indicativo ó subjuntivo; el latín se sirve á menudo del 
ablativo absoluto, también llamado proposición de pm·ti­
cipio. (Véase§ 256). La frase: Regibus expulsis, Roman'i 
duo consules c1·eaverunt, equivale á quum reges expulsi 
essent, Romani, etc. 

2. La proposición puede expresar: el tiempo (simulta­
neidad), la causa, una suposición, una conjunción. 

3. A veces el sujeto de la proposición participio, (nom­
bre ó pronombre al cual se refiere el participio en abla­
tivo) no está expresado, construyéndose el participio con 
una proposición de infinitivo que desempeña el papel 
del participio. Esta construcción f5e usa· principalmente 
eon los participios nuntiato, intellecto, ctudito, cognito, 
edicto, etc.; v.gr.: cuando se hubo anunciado que el rey 
había llegado. Nu·nUato 1·egem advenisse¡ construcción: 
lloc (es decir, 1·egcm advenís se) nuntütto. 

Si fuese empleado, el pronombre expresaría la idea 
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emitida por la proposición infinitiva y la proposición re­
lativa, y serviría de sujeto. 

4. Salvo esta construcción con ef ablativo absoluto, 
Jos participios de presente y de pretérito, no son ll1áS 

que complementos de uno de los términos de la proposi­
ción á la cual pertenecen. 

Formar conSC1'ibere, (a.) 
reducir redige,re, (a.) 
emprender BU8cipe1·e, (a.) 
consultar capere, (a.) 
augurio augu1·ium, ii (n.) 

VOCABULARIO 

litera lectica, re1 (f) 
un dla olim 
esclavo se1·vua, i, (m.) 
pegar percutio, iB, ere 
ostra ostrea, i:e, (c.) 

EJERCICIO LXIX 

menos minU8, (gen.) 
mañana c1·as 
esperar exspectare, (a.) 
salir exire 
entrar ingredi 

Despu~s de haber estudiado mucho, llegarás á ser sabio. Después de habet· 
formado un gran f'jército, Jerjes crela que reducirla fácilmente la Grecia bajo 
(in, acus.) su poder. Los romanos nada emprendlan antes de consultar los augu­
rios, Cuando An!bal enfermo era llevado en litera, mató al pretor Centenio. Pla­
tón dijo un dla á un esclavo: e Te pegat·la si no dominara mi ira. • Milón esctibió 
á Cicerón: •Si hubieras pronunciado el discurso que me mandas, no comerla ex­
celentes ostras en Marsella.• Si me perdona aceptaré su regalo. Demó¡;tencs te­
nia menos valor que elocuencia. Si vienes mañana, te esperaré. Tantos homb1·es 
como enemigos. Salieron tales como hablan entrado. Los enemigos son los mis­
tuos que antes. La poesla de Virgilio es otra que 11\ de Horacio. 

EJERCICIO LXX 

Hrec quum Alcibiades moliretur, peteretque a ,Pharnabazo ut ad regem mitte­
retur, eodem tempore Critias ceterique tyrauni Atheuieusium certos homines all 
Lysandt·um in Asiam miserunt, qni eum certiorem facere.:tt, nisi Alcibiadem !!US­

tnlisset, nihil earum rennn fore ratum, quas ipse Atheni; constituisset; quare, si 
suas res gestas manere vellet, illum persequerehu·. 
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IV. Concordancia de los tiempos. Estilo indirecto. 

Interrogación indirecta. 

1. CONCORDANCIA DE LOS TIEMPOS 

279.-Según Kluge, la «:Consecutio tempo1·um» en latín 
no existe verdaderamente; en otros términos, no hay de­
pendencia mecánica entre los tiempos de las proposicio­
nes subordinadas y los tiempos de las proposiciones 
principales. El tiempo de la proposición subordinada en 
subjuntivo está determinado, no por el tiempo de la pro­
posición principal, sino por las necesidades de la propo­
sición subordinada. 

Sin embargo, la concordancia de los tiempos está regi­
da de una manera general por las siguientes reglas. 

280.-Si la acción del verbo subordinado indica rela­
ción de simultaneidad con la acción del verbo principal, 
el verbo de la proposición subordinada se pone: 

l. En presente de subjuntivo, si el'verbo de la propo­
sición principal está en presente ó futuro; v. gr.: no temo 
que hagas alguna locura. Non ve1·eo1· ne quid stulte facias. 

2. En imperfecto de subjuntivo, si el verbo de la pro­
posición principal está en imperfecto, perfecto ó plus­
cuamperfecto; v.gr.: la rana preguntó á sus hijos si era 
más gruesa que el buey. Rana interrogavit natos suos, 
an esset bove latio1·. 

281.-Si la acción del verbo de la proposición subor­
dinada indica relación de ante1•i01·idad, el verbo subor­
dinado se pone: 

1. En perfecto de subjuntivo, si el verbo principal está 
en presente ó futuro; v.gr.: yo pregunto quien ha venido. 
Quawo quis venerit. 
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2. En pluscuamperfecto de subjuntivo, si el verbo prin­
cipal está, en imperfecto, perfecto ó pluscuamperfecto; 
v.gr.: se enojó conmigo porque le había defendido. Mihi 
succensuit quod defendissem. 

282.-Si el verbo subordinado indica posterioddad, se 
usa el subjuntivo de la conjugación perifrástica; verbigra­
cia: hazme saber cuánto tiempo quedarás en Roma. Me 
ce1·tior"em fac quamdiu Romce sis futU1·us. Príamo ig­
noraba cuántas desgracias experimentaría en su vejez. 
Nesciebat Priamus quos eventus senectutis esset habitu1·us. 

Las reglas anteriores son más bien tendencias lógicas 
que leyes del lenguaje. 

Las irregularidades que ofrece la «consecutio tempo-
1'Um», se explican por la lucha del principio lógico y de 
la gramática. 

Draeger dice, que la naturaleza de estas irregularida­
des, usadas por los autores latinos, proporCionaría la ma­
teria de un estudio sobre su estilo y su temperamento 
individual. 

Kluge sostiene, que el mayor número de las irregulari­
dades, se hallau en Suetonio y Nepote, á causa del carác­
ter sensacional y anecdótico de sus narraciones. 

2. ESTILO INDIRECTO 

283.-U na proposición est<i en estilo indirect·J, cuando 
se refieren las palabras ó el pensamiento de otra persona 
ó bien las palabras é ideas propias expresadas en otrn 
época; v. gr.: Anibal dijo que Amilcar I_1ahia hecho un 
sacrificio al gran JC1piter. Dixit :..4wnibal, Amilcarem im-
1JWlavisse hostias magno Jot.'i. L()s Helvecios pensaro11 
que dos años les bastaban. Duxerunt Jld¡_·etii, biennium. 
sibi satis cssc. 

Estilo directo.-Amilcar, dijo Anibal, h;zo un sacrificio 
10 
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al gran Júpiter. A,ntilca1·, inquit Annibal, m.agno Jovi 
hostias immolavit. 

284.-Las reglas de1 estilo indirecto son difí_ciles y de­
licadas, y no se pueden aprender sino por el uso de los 
autores latinos. 

De una manera general se puede decir, que en el estilo 
indirecto, el verbo que ex})resa las palabras é ideas aje­
nas ó propias, se po'ne en infinitivo ó subjuntivo, según 
el caso; y los verbos, dependientes de aquel verbo, se po­
nen en subjuntivo. Para saber si ha de emplearse el pre­
sente ó pretérito de subjuntivo, rigen las mismas reglas 
de la concordaneia de los tiempos; v. gr.: 

Durante la noche, Temístocles mandó al rey el más fiel 
de sus esclavos, para anunciarle de su parte «que los ene­
migos estaban á punto de huir; que una vez dispersados, 
necesitaría más trabajo y más tiempo para concluir la 
guerra, puesto que estaría obligado á atacarlos á cada uno 
en particular, mientras que los oprimiría á todos juntos, 
e11 poco tiempo, si los atacase al instante.» 

Noctu, de se1·vis suis, quem habuit ftdelissimum,, ad re­
gem, misit Themistocles, 'Ut ei nuntiaret suis verbis; «Ad­
versm·ios ejus in f'uga esse; qui, si discessissent, majare 
cum labore et longinquio1·e tempore bellum confecturum, 
qumn singulos consectari cogeretur; quos si statim aggre­
deretU1·, b1·evi universos opp1·essurum.» 

Temístocles se presentó al magistrado y al senado de 
los lacedemonios, y les declaró con la mayor libertad, 
«C}Ue los atenienses, según sus consejos, habían cercado 
con muros á los dioses comunes de toda la Grecia, los de 
HU patria y los de sus hogares, para que pudiesen defen­
derlos más fácilmente contra los enemigos, y eso lo po­
dían hacer por el derecho común de las naciones. 

Ad magist1·atum scnatumque Lacedwmoni01·um adiit 
'Phcmistocles, et apud eos Ubc1·rime p1·o{essus est uAthe-
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nienses suo consilio, quod communi ju1·c gentium (acere 
possent, d¡;os publicos suosque patrios a.c penates, quo 
facilius ab hoste posscnt defendere, mu1·is sepsisse.» 

3. INTERROGACIÓN INDIRECTA 

285.-En la inte1·rogación indi1·ecta,-es decir, cuando 
se pregunta, se ignora, se duda, etc.,-el conjuntivo colo­
cado entre dos verbos, requiere el verbo subordinado en 
subjuntivo; v.gr.: Dime qué hora es. Die m.ihi quota hora 
sit. N o sé cuál de los dos ha sido más elocuente. Nescio 
uter fuerit eloquentio1·. Quisiera saber si tienes con qué 
pagarme. Scú·e velim an habeas unde mihi solvas. 





CUARTA PARTE 

SOBRE ALGUNAS PARTICULARIDADES 

l. Sustantivo 

286~-Los sustantivos que indican posición, dimen­
sión, etc., se traducen en latín por los adjetivos corres­
pondientes; v. gr.: 

Lo alto del árbol Summa arbm· 
El pie de la pared 
La punta de los dedos 
El interior de la casa 
El intérvalo de un día 
Al principio de la primavera 
En la mitad del verano 
Al fin del invierno 

Imus nuwtts 
Ext1·emi digiti 
Domus interior 

'Dies inte1;jecta 
V ere primo 
.lJfedia a>.state 
Ext?·ema hieme 

Un sustantivo que forma, con una pr.~posición, un regi­
men de manera, generalmente se traduce en latín por el 
adverbio correspondiente; v. gr.: con prlÍdencia, pruden­
ter; con fuerza, vehemente1·; con valor, fm·titer. 

28i .-Suspicio occisi Ciceronis.-Cuando en castella­
no, el régimen de un sustantivo está en prett:"·rito de infi­
nitivo, se traduce en latín por el participio de pretérito; 
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v.gr.: la sospecha de haber muerto á Cicerón. 81.tspicio 
occisi Cice1·onis. 

2. Adjetivo 

288.-Los adjetivos calificativos se ponen en compara­
tivo en latín, cuando hay ouna comparación sobreenten­
dida entre dos personas ó dos cosas; v.gr.: Catón el anti­
guo, Catón el jóven. Cato major, Cato minor. El alto, 
el bajo Egipto. ..IEgytus S'ltperior, inferior. El primero, 
el segundo,-si se trata de dos solamente-se dice prior, 
posterior. 

289.-El uso del adjetivo posesivo swus, sua, suum, es 
menos extenso que el adjetivo co~respondiente castellano. 
Suus se usa: 

l. Cuando el posesor es sujeto de la proposieión; verbi­
gracia: Alejandro mató á su amigo. Alexandet· amicurn 
suum intererrdt. 

2. Cuando el posesor es régimen directo ó indirecto de 
la proposición. Como entonces se expresa, con insisten­
cia, la relación entre la persona interesada y el objeto, 
y también para dar más claridad á la frase, suus~ se pone 
cerca del sustantivo que designa al posesor; v. gr.: sus 
conciudadanos desterraron á Aníbal. Annibalem szti cives 
e civitate ejecerunt. Alejandro pagó sus sueldos á los 
soldados. Sua militibus stipendia solvit Alexctnder. 

Obsérvese que suus, puede suprimirse, cuando es inútil 
para el sentido de la frase; v.gr.: he perdido á mi padre. 
Patrem amis'i. 

290.-Exceptuándose estos dos casos, la posesión se 
expresa; en lutín, con el genitivo de un pronombre demos­
trativo; v. gr.: el pueblo obedece al senado y sigue sus 
·consejos. Plebs senatui obedit, ejusque consilia sequ-itur• 
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3. Pronombre 

291.-1. El pronombre reflexivo castellano de la ter­
cera persona, corresponde al pronombre reflexivo latino 
de la tercera persona sui, sibi, se; v. gr.: los filósofos 
buscan todos los bienes dentro de sí. Philosophi omnia 
bona a se petunt. 

~. Cuando se trata de la persona que desempeña en la 
la prvposición el papel del sujeto, el pronombre castella­
no él, de. la tercera persona, se traduce por el reflexivo 
latino sui, sibi, se; v. gr.: Temístocles hizo grandes pro­
mesas al dueño de la nave, si le salvaba. Themistocles 
domino navis multa pollicif~ts est, si se conservasset. Ger­
manicus contuvo las legiones que le ofrecían el imperio. 
Germanicus legiones sibi imperium defe·rentes compescuit. 

3. La reciprocidad se expresa en latín de. tres maneras: 
1° con se precedido de inter; v.gr.: se aman recíproca­
mente. Inter se amant; 2° Con ali~ts, alium; verbigracia: 
uno ama al otro. Alius alium amat; 3° Con invicem (poco 
correcto); v. gr.: Invicem amant. . 

292.-Pulchrior est philosophia Platonis quam Epicu­
rii philosophia. -El de, la de, etc., .seguidos de un régi­
men no deben traducirse por hic ó ille; es preciso r~petir 

-el sustantivo; v. gr.: la filosofía de Platón es más hermosa 
que la de Epicuro. Pulch1·io1· est philosophia Platonis 
quam Epic~wii philosophia. 

Sin embargo cuando el sustantivo está en el mismo ' . 
caso, puede sobreentenderse delante de uno de los geni-
tivos; v.gr.: Pulch1·ior est Platoni~ q.!tam .'Epicwrii philo­
sophia. 

293.--Antiqui scriptores quibua studetis, claris sen­
tentiis abundant.-Hemos dicho (§ 189) que el pronom­
bre relativo toma el género y número de su antecedente. 
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Pero no c.oncuerda con él, en caso, puesto que no forma 
parte de la misma proposición. Se pone en el caso, exigido 
por la función que desempefí.a en la proposición, á la cual 
pertenece; v. gr.: los autores antiguos que estudiáis, abur­
dan en hermosos pensamientos. Antiqui scriptores, qui­
bus studetis, claris sententiis abundant.-El relativo 
quibu.s, está en dativo, por ser complemento de stu-
detis. o 

A menudo, los hombres á quienes amamos, se convier­
ten en nuestros enemigos. Srepe homines, quos amarn:us, 
nobis fiunt inimici.-El relativo quos está en masculino 
plural como homines, pero está en acusativo, por ser com­
plemento directo de amamus. 

El general que tiene necesidad de soldados, se retiró 
vencedor. Dux, cui npus est militibus, discessit supe1·i01·. 
El relativo cui está en dativo, en virtud de la regla ex­
plicada en el § 231. 

294.-Uter est fortior, tunean amicus?-Quién de los 
dos, se traduce por uter, y los dos nombres que siguen, se 
ponen en el mismo caso que ute1·. Se pone ne después del 
primero y an delantn del segundo; v. ·gr.: ¿quién es más 
valiente, tú ó tu amigo? Uter est {u1·tior tune an amictts? 

295.-1. Po1· m,ás que, seguido de un adjetivo, de un 
participio, ó de un adverbio, se traduce por quantwrivois 
ó quamvis con el subjuntivo; v. gr.: por más valiente que 
sea. Quantumvis sit {orti01·. 

2. Pm· más grande que, po1· más pequeno que, se tradu­
cen por quantuscumque, quantuluscmnque, y en vez de 
quantum,vis, se usa quanticum,que delante de un partici­
pio de aprecio. 

Estas tres palabras rigen indicativo. 
3. Oualquie1·a que, seguido de un nombre, se traduce 

por quicumque; v.gr.: cualquier partido que tome, yo se­
révituperado. Quodcumque consilium cepero, vitupe1·abo1·. 
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4. Verbo 

296.-Se expresa el pronombre sujeto del verbo, cuan­
do la frase indica contraste, ó cuando se quiere insistir 
sobre la idea del sujeto; v. gr.: tú ríes y yo lloro. 1'u 
1·ides, ego fieo. 

297 .-Interrogación directa.-1. Cuando se interroga 
sin negación, se pone en latín num delante de la primera 
palab:a.·a, ó ne después de la segunda; v. gr.: ¿has leído los 
poemas de Homero? Nmn legisti,-legistine ca1"rnina Ho­
meri? (Nmn se usa cuando se supone que la respuesta 
será negativa. Ne se usa 'cuando se ignora si la respuesta 
será negativa ó afirmativa.) 

2. Cuando se interroga con negación, la n~gación se 
pone al principio de la frase, haciéndqla seguir inmedia­
tamente de ne; v. gr.: ¿no has recibido la carta que te 
mandé? Nonne accepisti epistolam quam Úbi misil ¿N o 
quieres á nadie? lveminemne amas'! ¿No te ha conmo­
vido en nada el temor del pueblo? Nihilne te m~:a 
timor populi? 

3. Cuando hay dos ó varias interrogaciones unidas por 
la conjunción: ó, ó no; se pone 'lttrmn al principio de la 
frase; ó se traduce por an; ó no por annon, verbig.racia: 
(,has leído Homero ó Virgilio? Ut?''lt1n legisfi Homerum an 
Vi1·gilimn? ¿Has leido el discurso de Cicerón ó no? ["h·um 
legisti Oice?·onis o1·ationem, annon'J 

En lugar de annon, se puede decir necne. 
A veces, la primera cuestión se indica por ne; verbi­

gracia: ¿estudias ó pescas? Sfudesne an: piscm·is? 
4. La respuesta se hace, repitiendo los t(~rminos de la 

pregunta; v.gr.: Num legisti Horneri carmina? No . .. .Von 
lt•gi. Legistine llomeri carmina? Sí. Legi. 

298.-0rden.-1. Una órden, en la segunda persona, 
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se expresa con el imperativo; v.gr.: cambia de intención, 
Catilina; olvida matanzas é incendios; prosigue tus em­
presas; sal de la ciudad; vete. Muta mentem, Catilina; 
cmdis atqtte incendio1·um obliviscere, perge quo cmpisti, 
egredere ex 'Urbe, proficiscere. 

2. En la primera y tercera persona, una orden se ex­
presa con el presente de subjuntivo; v. gr.: amemos la 
patria. Patrimn amemus. oQue salga. P.roficiscatU1·. 

3. La tercera persona no se halla sino en los textos de 
leyes; v.gr.: que la salvación pública sea la ley suprema. 
Salus publica sup1·ema lex esto. 

4. El imperativo puede ser parafraseado con cura ut, 
fac ut, fac, velim, etc.; v. gr.: procura que haya pila en 
el baño. In balneo, fac ut sit labrum. 

299.-Defensa.-1. Una defensa, en la segunda perso­
na, se expresa con ne y el presente de subjuntivo; verbi­
gracia: no intentes imitar á los poderosos. Potentes ne 
tentes romula1·i. 

En vez del presente, es más elegante usar el pretérito 
de subjuntivo; v.gr.: no creas eso. Ne id credideris. 

2. En la primera y tercera persona, la defensa se ex­
presa con ne y el presente de subjuntivo; v. gr.: no sal­
gamos; que no salga. Ne proficiscamur; ne proficiscatu'r. 

3. Cuando se quiere prohibir con suavidad, en vez· de 
ne, se usa noli, nolite seguido del infinitivo; verbigracia: 
no obres como un ciego. Noli agere confuse. 

En lugar de noli, Virgilio y los demás poetas usan á 
menudo omittere, desiste1·e, pa'rcere, fugere, etc. 

Noli e8tá en vez de noUs, segunda persona del subjun­
tivo de nolo. 

300.-Gerundio.-El Gerundio es el equivalente de un 
sustantivo verbal que· suple en algo, la incapaddad en. 
que está el latín, de declinar su infinitivo así como lo 
declina el griego. 
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Cuando los adjetivos que rigen genitivo, dativo, acu­
sativo, ablativo, (§ 196 y sig.) son seguidos de un infini­
tivo, este infinitivo se pone en gerundio y respectivamen­
te en el caso exigido por el adjetivo regente: v. gr.: 1. 
César era <'leseoso de terminar. Cresar cupülus erat con­
ficiendi. 2. Diocleciano era incapaz de gobernar. Dio­
cletianus impar e1·at m,oderando. 3. El hombre es in­
clinado á .aprender. Homo p1·opensus est ad discen­
dum. 

Pero si el gerundio tiene un 1·égimen directo, es más 
elegante reemplazarlo con el adjetivo verbal en dlts, da, 
dttm, haciéndolo concord~r con este nombre; verbigracia: 

Gerundio gen.: César era deseoso de terminar la gue­
rra. Cresar cupidus erat belli conficiendi. 

Gerundio dat.: Diocleciauo era incapaz de gobernar el 
imperio. Diocletianus impa1· erat impe1·io moderando. 

Gerundio acus.: Los griegos eran inclinados á estudiar 
las bellas letras. Grruci propensi erant ad humaniores 
litteras discendas. 

Gerundio abl.: Alejandro pasaba el tiempo leyendo los 
poemas de Homero. Alexander tempus consumebat in 
ca·rminibus Hmneri legendis. 

5. El acusativo del gerundio se .llsa con preposición, 
principalmente con ad, raras veces con inter y obj excep­
cionalmente con ante, in, circa. 

6. Óomo el ablativo indica .la causa, el instrumento, la 
manera· el ablativo del gerundio se usa con frecuencia. ' ' . 
Se usa tambi~n con ab, de, ex, ó sin preposición; muy 
raras veces se' halla con cmn. Es preciso. no confundir­
lo con el participio de presente q~1e. expresa la simulta­
neidad; v. gr.: muriendo (al morú~ perdonó á sus ene­
migos. MoPiens i-nimicis suis ignovit. 

301.-Supino en u.-El supino en u, se usa con algunos 
adjetivos, como mirabiUs, facilis, difficilis, fas, nefas, etc.; 
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v. gr.: la virtud es difícil encontrarla. Vi?·tus d'ifficilis 
cst inventu. 

Es sinónimo de la preposición ad con el gerundio, 
puesto que se dice también: ad intelligendU1n · facile, dif­
ficile, jucundum. 

Cuando el verbo carece de supino, se reemplaza con ad 
y el gerundio en dum, con, causa y el gerundio en di, con 
nt y el subjuntivo, ó con otros giros análogos. 

302.- Dativo de atracción. - :Oespués de los verbos 
licet, contingit, necesse est, etc., el adjetivo atributo que 
sigue al verbo esse, se pone, con más elegancia, en dativo 
de atracción, así como en griego; v. gr:: no me es permi­
tido ser perezoso. J.lfihi non licet esse pigro. 

303.-Esse con un dativo.-El verbo esse, construido 
con el dativo, constituye un modo peculiar al latín para 
expresar la posesión; v. gr.: tengo un pequeño campo. 
llfihi pa1·vulus est ager. 

304.-Esse con dos dcttivos.-1. El verbo esse, cons­
truido con dos dativos, el dativo de un nombre de per­
sona y el dativo de· un nombre de . cosa, constituye un 
modo peculiar al latín para expresar: causm·, p1·octwa1·; 
v. gr.: la avaricia causa gran mal á los hombres. llfagno 
malo est hominibus avaritia. 

2. Los verbos dm·e, verte1·e, t1·ibue1·e, dttce1·e, en el sen­
tido de atribui?·, se construyen también con dos dativos; 
v.gr.: á Rocio le has atribuído á vicio su gloria. Gl01·iam 
Roscio vitio ve1·tisti. 

305 .-Donare.-El verbo do?W1'e tiene una doble cons­
truccióH: se dice, donare aliquid alic'lti; ó bien dona·re 
aliquem a.liqna re. 

306.-0bservaciones sobre el participio.-El uso del 
participio es m{ts n·stringido en latín que en griego, por 
ser el latín deficiente en sus participios. 

1. El participio de pretérito en voz activa, se suple por 
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el ablativo absoluto, ó por el subjuntivo con qumn; verbi­
gracia: las ovejas, habiendo visto al lobo, huyeron. Oves, 
viso l:tpo, ó bien quum vidissent lupum, fugerunt. 

2. El participio de pretérito en voz pasiva, que no existe 
en los verbos neutros y deponentes, se suple por el subjun­
tivo en voz activa, con la preposición quum,; v. gr.: favo­
recido de la fortuna, venció. Quum fortuna ei favisset, 
vicit. Nerón, perseguido por los soldados, se dió la 
muerte. Ne1·o, quum ips'ltm milites perseqiterentur, sibi 
m01·tem intulit. 

8. El participio de pretérito se emplea con mucha ele­
gancia, para expresar sustantivos poco usados en latín; 
verbigracia: el rey indignado con el asesinato de su em­
bajador y con el asilo dado al homicida, mandó una carta, 
cuya lectura causó gran temor á los ·habitantes. Rex, 
legatum OCCiS'lt'Yn interfect01'C1nqlte receptum, indigne ferens, 
misit litteras qure 'recitatre magnwn incolis. ter1·orem inje­
cerunt. 

307 .-Infinitivo histórico.- El infinitivo histórico se 
usa, en vez del imperfecto de indicativo, en una narración 
que consta de varios imperfectos para dar más movi­
miento al periodo; v: gr.: 

Los nuestros resistían valerosam.ente, y no daban gol­
pe en vano; á cualquier parte del campamento que pare­
cía correr peligro por falta de defensores, acudían con 
prontitud para socorrerla. Nostri fo·rtiter repugnare, neque 
ullum frustra telum mitte·re; ut qumque pars castrorum 
nudata de{enso1·ibus p1·em,i videbatur, .eo occurrere et au­
;:dlium {erre. 

Separados de sus compañeros, .anos ·huían, otros se_ 
guían; ya no se conocían filas ni banderas; donde estaba 
el peligro se detenían y se defendían; ya no se escucha­
ba la prudencia ni la voz de los jefes; el azar solo lo re .. 
gia todo. 
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Dispersi a suis, pm·s cedere, alii insequi, nequc signa 
neque ordines obse1·vare; ubi pericubtm ceperat, ibi resis­
te?·e ac propulsare; nihil' cons·ilio neque impe1·i~ agi; fors 
mnnia. rege1·e. 

Nótese, que el sujeto del infinitivo histórico, se pone en 
nominativo. 

5. Adverbio 

308.-Adverbios de cantidad.-!. Delante de un nom­
bre de cosa que no se cuenta: quantum, pm·um, mult'l.tm, 
minus, plus, tantum, satis, nimis ó núnium aqure. 

II. Delante de un nombre de cosa que no se cuenta, 
pero que puede decirse grande: quantus,parvus, magnus, 
minm·, ?naJm·, tantus, satis m,agnus, nimis magnus amor. 

III. Delante de un nombre plural de· cosas que se cuen­
tan: quot ó qttam multi; pauci, multi, pa·uciores, plures, 
tot ó tam, multi, satis nmlti, nimis multi lib1·i. 

IV. Delante de un adjetivo ó un adverbio: quarJt ó 1.tt 
parwn, nmltum, minus, magis,· tam, satis; nimis gravis ó 
g1·aviter. Demasiado grave se dice también gravior, 
(gravior requo.) Demasiado gravemente: g1·avius (graviw~ 
requo,) 

V. Delante de un comparativo ó ·-un verbo de excelen­
cia: quanto, paulo, multo ó longe, tanto g?'(tViO?'. También 
delante de los adverbios ante y post: paulo ante, 1nulto 
ante. 

VI. Delante de un verbo ordinario: quam (quantum ó ut) 
pa1·nm, mnltum (valde, plurimum), minus, magis, (plus, 
mnplius), tantnm (tam), satis, nimis, (nimio plus, plus 
a~quo j amatm·. -

VII. Delante de un verbo de avahtación 6 apreció: 
quanti, pm·vi, nwjoris, mino·ris, pluris, tanti, satis, mag­

. ni, nimio plU?·is mstimatu1·, 
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l. Pm"1mn no signifiea «Un poco,» sino «demasiado po­
co.» «Un poco,» delante de un nombre, se expresa con 
tantillum, paulum, aliquantulum; y delante de un adje­
tivo ó un verbo, por leviter; v.gr.: un poco de agua. T(tn­
tillum aqure. Un poco herido. Levite1· vulneratus. Se 
enoja un poco. Leviter ü·ascitur. También se usan al­
gunos compuestos con sub, como subiratus, subobscurus. 
«Un poco,» !;)ignificando algunos instantes, se traduce por 
panlispe1·; v.gr.: espera un poco. Paulisper attende. 

2. Cuánto, significando cuántas personas, se traduce 
por quam· multi en vez de quot; v. gr.: tú ves cuantos 
han muerto. Vides quam multi mortui stmt. 

3. Cuánto, significando cuán poco, se traduce por quo­
tusquisque; v. gr.: cuán poca gente es generosa. Quotus­
quisque est magnanimus. 

4. Delante de los impersonales refert é inte1·est, se usan 
los mismos adverbios que se emplean con un verbo ordi­
nario; ó los adverbios que se emplean delante de los ver­
bos de aprecio, salvo algunas excepciones. 

5. Con esse, «costar, valer» se usan los mismos .adver­
bios que con los verbos de aprecio; v.gr.: costar mucho. 
Esse magni. 

6. Con los verbos que significan oompra1· ó vender, se 
usan los mismos adverbios que con consta1·e;. verbigracia: 
vender caro. Vendere magno. Vender más caro. Vende1·e 
pluris. 

7. Nnda, de ningutna 1nane1·a, con un verbo ordinario, 
se expresa con nequaquam; v. gr.: n~ le quiero nada. 
Eum, nequaquam amo. 

8. Nada, de ninguna mane1·a, con .un verbo de aprecio, 
se expresa con nihili. 

9. Con odisse, más, se expresa con pejus; v. gr.: más 
le odiaba. Eum pejus ode1·am. 

309.-Lo méa, lo menos posible.-Para indicar elmá~ 
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alto grado posible, en un adjetivo ó adverbio, se pone quam, 
delante del superlativo de superioridad ó inferioridad; 
verbigracia: es lo más elocuente posible. Est quam elo­
quentissimus. Se dirijió hacia la Galia lo más rápidamente 
posible. Quam celer'rime Galliam petivit. 

310.-La expresión castellana no puedo impedirme de, 
se traduce en latín con doble negación; v. gr.: no puedo 
imp~dirme de hablar. Non possum non loqui. 



NOMBRES ROMANOS. PESOS Y MEDIDAS. CALENDARIO. 

1 

311.-Un romano tenía tres nombres: 
1° El pramomen, prenombre. 
2° El nomen gentilicium, nombre de familia. 
3° El cognomen, sobrenombre; v.gr.: 

Quintus Horatius Flaccus 
prenombl'e nombre de familia sob'renombre 

312.-Cuando no se usaba sólo, el prenombre se escri­
bía de un modo abreviado; v. gr.: Q. Horatius Flaccus ó 
Q. Horatius ó Q. Flaccus. 

·Los pronombres eran dieciocho: 

A. Aulus 
Ap. Appius 
O. Oa'ius ó Gar.us 
On. Onreus ó Gnreus 
D. Decimus 
K. Kreso 
L. Lucius 
M. Ma'I'Ctts 
M. Manius 

Mann. Mame1·cus 
N. Numerius 
P. Publius 
Q. Qttint·tts 
S e1·. S e·rvhts 
Sex. Sextus 
S. ó Sp. Spuritts 
'1'. 'l'itus · 
Ti. Tibe1·ius 

313.-La mayor parte de los sobrenombres, eran anti­
guos apodos, dados á los individuos y que habían llegado 



162 GRAMÁTICA 

á ser hereditarios; v. gr.: Brutus el imbécil; Flaccus el 
flaco. 

11 

314.-La unidad de pesos, en Roma, era la libra, libra; 
327 gramos. 

La libra estaba dividida en 12 onzas, uncice. 
315.-La unidad de monedas era el as, moneda de 

cobre. 
Desde el año 268 antes de C. se acuñaron piezas de 

plata: 
El denario, denarius, que valía diez ases; 
El quinario, qu·inarius, que valía cinco ases; 
El sestercio, sestertius, que valía dos ases y medio. 
El sestercio llegó á ser la· pieza de moneda más usual; 

se llamaba también m.trnrnus = O. $ 05. 
316.-La unidad de medidas de longitud era el «pie», 

pes = Om2957. 
Las medidas más pequeñas que el ·pie, eran: 
El dedo, digitus = Om018; 
El palmo, palrnus = Om,017. 
Las medidas ntás grandes que el pie, eran: 
El codo, cubitus = Om,44; 
El paso, passus = lm,4 79. 
Un milla romana, se componía de mil pasos= 1478m,54. 
317.-Para los líquidos, las medidas más usuales eran: 
El sestario, sextarius = Ql,547; 
El congio, congius = 3l ,283; 
La urna, urna= 13l,13. 
Para los sólidos se u·saba el «modio», rnodius, que valía 

dieciséis sestarios == 8l,752. 
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III CALENDARIO 

318.-Los romanos designaban los años con los nom­
bres de los cónsules. 

Su era, después de haber empezado, primero, desde la 
dedicación del Capitolio; después, desde la expulsión de 
los reyes; empezó definitivamente desde la fundación de 
Roma, es decir, según Varo, en el mes de Abril del 3~r 
año de la VIa Olimpiada (753 antes de C.). 

319.-El año romano se dividía en doce meses: 

Januarius 
Februarius 
Martius 
Aprilis 
Majus 
Junius 

Quinctilis 
Sextilis 
September 
October 
November 
Decembe'r 

Más tarde, Quinctilis fué llamado Julius, en honor de 
Julio César, y Sextilis fué llamada Augustus, en honor de 
Augusto: 

Quinctilis, el quinto mes; Sextilis, el sexto mes, eran 
así llamados, porque antiguamen~e, -el año romano empe­
zaba el primero de Marzo. 

320.-Cada mes tenía tres días principales, llamados: 
Kalend~, Calen das; Nome, N o nas; Idus, Idus. 

Las calen das eran el 1° del mes. 
Las nonas eran el 5 ó el 7. 
Los idus eran el 13 ó el 15. 
Las nonas caían el 7: en 1\farzo,.Mayo, Julio y Octubre; 

caían el 5 en los otros meses. Los idus caían el 15: en 
Marzo, Mayo, Julio y Octubre (7 +-8); en los otros meses 

caían el 13 (5+8). 



164: GRAMÁTICA 

321.-1. Las fechas se contaban hacia atrás, según estas 
tres divisiones del mes, incluyendo en el cómputo, el día 
que servía de punto de salida, así como el día que servía 
de término al cálculo. Desde el 2, hasta el 4 ·ó el 6, se 
contaba por las nonas¡ desde el 6 ó el 8, hasta el 12 ó el 
14, se contaba por los idus¡ desde el 14 ó el 16, hasta el 
fin de mes, se contaba por las calendas del mes siguiente. 

2, El día que precedía las calendas, las nonas, los idus, 
se indicaba con: pridie calenclas, pridie nonas, pridie 
idus. A veces se halla en los autores: post1·idie idus, 
etcétera. 

322.-1. En lugar de usar para la designación de los 
días, el nombre ordinal en ablativo, seguido de la prepo­
sición ante, había prevalecido el uso de encabezar la ex­
presión, con la preposición ante y el acusativo. 

En lugar, pues, de decir: Mortuus est quarto die ante 
Kalendas Apriles, murió el cuarto día antes de las ca­
leudas de abril; se decía: Mortuus estante die m cuartum 
Kalendas Apriles (de un modo abreviado a. d. IV Ka l. 
Apr.). 

2. En los años bisiestos, puesto que Febrero tiene 29 
días, el 24 se indicaba con la siguiente expresión: ante 
diem sextum Kalendas Martias, y el 25 con esta otra: 
ante diem bissextum Kalendas Martias. 

Por eso el año bisiesto se llamaba annus intercalaris ó 
bis sextus. 
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323.-He ahí, indicada en el siguiente cuadro de Goss­
rau, la correlación del calendario romano con el nuestro: 

. 
G 

G 

e • MARTIUS (MAJUS, 
.2 E JULIUS, OCTUBER) 
G"' ..,. 

JANUARIUS 
(AUGUSTUS 1 DE­

CEMBER) 

:e 3t 
.¡¡ 3t 
r: 

1 1 KALENDIS 1 KALENDIS 

i ~~I ~ antt! N?nas 1 ~fr ¡ a. Non. 
4 IV (ante dtem Prid. Non. 
5 III Nonas) NONIS 

6 Priilie Nonas. VIII l 
7 NONIS VII 

8 VIII l VI Id 9 VII V a. 
10 VI IV 
11 V ante Idus III 
12 IV Prid. Id. 
13 III lDIBUS 
14 Pridie Idus XIX 
15 IDIBUS XVIII 
16 XVII XVII 
17 XVI XVI 
18 XV XV 
19 XIV -;;;- XIV 
20 XIII "' "' XIII 
21 XII _g S XII 
22 XI §~ XI 
23x > e;~ X 

~·¡:; 
24 IX "'b.O IX 
25 VIII -;:¡ ·¡¡; VIII 
26 VII <e;; VII 
27 VI ~ VI 
28 V V 
29 IV IV 
30 III III 

APRIUS 
(JUNIUS, SEPTEM­
BER, NOVEMBER) 

FEBRUARIUS 

30 1 

28 et 29 

KALENDIS 

~Ú 1 a. Non. 
Prid. Non. 
NONIS 

~PI la. Id. 

IV 
lii 
Prid. Id. 
ImBUS 
XVIII 
XVII 
XVI 
XV 
XIV 
XIII 
XII 
Xl 
X 
IX 
VIII 
VII 
VI 
V 
IV J 
III / 

Prid. Kal. (del 
siguiente mes). 

KALENDIS 

~ir ¡a. Non. 
Prid. Non. 
NONIS 

~i~I ~a. Id. 

IV 
111 
Prid. Id. 
IDIBUS 
XVI 1 
XV 
XIV 

. XIII 
Xll 
XI 
X 
IX 
VIII 
VII 
VI 
V 
IV 
III 

. .:; 
= < 

Prid. Kal. Martias. 

(Véase § 322, 11) 

31 Pridie Kalendas Prid. Kal. (del 1 
(del siguiente mes) siguiente mes). 

¡__:_____:..____~~-

324.-División del dia.-El día estab~ dividido en 12 
horas: desde la salida hasta la pu~st:t del ·sol. 

La duración de la hora variaba, por consiguiente, con 
las estaciones, y los términos de prima hora, tertia 
hora, etc, no siempre indicaban el mismo momento del 
día. 
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He aquí cómo se dividían el primer día de primavera, 
de verano, de otoño y de invierno. 

EQUINOCCIO DE PRIMA VERA 

Primer dia de primavera 

La la hora empezaba á las 6 a. m. 
2a 7 
a a 8 
4a 9 
5a 10 
6a 11 

EQUINOCCIO DE OTOÑO 

Primer dia de otoño 

La 7a hora empezaba á las doce 
8a 1 p. m. 
9a 2 

1~ ~ 

lla 4 
12a 5 

Fin del día: 6 p. m. 

SOLSTICIO DE VERANO 

Primer d!a de verano 

La 1 a hora empezaba á las 
2a 
a a 

4a 
5a 
sa 

4,27 a. m. 
5,42m,aos 

6,58 
8,13m,aos 
9,29 

10,44m,ao~ 
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La 7a hora empezaba á las doce 
sa 
ga 

lOa 
u a 

12a 

Fin del día: 7,33 

1,15m,309 p. m. 
2,31 
3,46m,308 

5,2m 
6,17m,308 

SOLSTICIO DE INVIERNO 

Primer dla de invierno 

La la hora empezaba á las 7,33 a. m. 
2a 
31. 
4a 
5a. 
6a 
7a 
sa. 
ga 

lOa 
u a 

126 

Fin del día: 4,27 

9,46m1308 

10,31 
11,15m,so• 

doce 
12,44m,308 

1,29 p. m. 
2,13m,308 

2,58 
3,42m,308 

167 

La única hora fija era la séptima, que en toda estación 
empezaba á las doce. 

En el uso ordinario, _el día estaba .dividido en cuatro 
pa.rtes: la «ma:i'l.ana», mane, desde la salida del sol hasta el 
principio de la 3a hora. El «ante 1:i.ledio düt», ad me,ridiem, 
desde la 3a hora hasta el fin de la 6a. El «después de me­
dio día», de meridie, hasta el fin de la ga, La tarde, s1.tpre­
ma, hasta. la puesta del sol, 
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325.-División de la noche.-La noche estaba dividida 
en cuatro partes (vigili~), desde~la puesta hasta la salida. 
del sol. 

Por lo cual, el principio de la 1 a vigilia y el fin de la 4'", 
variaban con las estaciones. La 3a vigilia empezaba siem­
pre á media noche. 



PROSODIA 

l.-Reglas generales de cantidad 

326.-En los versos hay sílabas que no cuentan, otras 
que son largas, otras que son breves. 

327 .-Las sílabas que 110 c'ttentan· en la medida del 
verso son aquellas que llenan las tres condiciones siguien­
tes: 1° terminan en vocal a, e, i, o, u; en diptongo ó en 
m; 2° terminan una palabra; 3° son seguidas de una pa­
labra que empieza con vocal ó h. Entonces hay elisión; 
verbigracia: 

Quid grav'idam bel"tis u1·bem et corda aspera tentas? 
Nótese que nunca se elidan las interjecciones ah, io, o, 

proh, heu. 
328.-Las silabas largas por naluraleza son aquellas 

que tienen una vocal primitivamente larga. Largas po1· 
posición son aquellas, cuya vocal es seguida de dos con­
sonantes; de x, z ó j, exceptuándose brjugus y jtweju­
rando. 

Sin embargo, si la segunda consonan~ es l ó 1·, la vocal 
es á veces dudosa; v. g.: pitt1·is. . 

Si las dos consonantes pertenecen cada una á una silaba 
distinta, la silaba que precede es larga; v. gr.: ob-1"uo. 
• 329.--'-Las sílabas b1·eves pm· natu1·aleza son aquellas. 

que encierran una vocal primitivamente breve. Son b1·eve.Jt 
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por poswwn aquellas que son seguidas de una vocal, de 
un diptongo ó h, en la misma palabra, exceptuándose 
proh, eheu, V. gr.: tuus, m1hi, mere. 

Sin embargo, son largas: 1° e colocada entre dos i en 
la quinta declinación: diei; 2° i en el genitivo alius, y en 
los tiempos de (i o que carecen de la r. Son dudosos los 

u 

genitivos en Ius. 
330.-Los diptongos son largos, excepto prm, breve en 

composición delante de una vocal; v.gr.: preeire. También 
son largas las vocales que provienen de diptongos así 
como las vocales contraídas. 

2.-Reglas particulares de cantidad 

1° VOCALES FINALES 

331.-A final es breve. Excepciones. Es larga: 1°. en 
el ablativo singular de la 1 a declinación: via; 2° en el 
imperativo de la 1 a conjugación: ama; 3° en las palabras 
indeclinables, como circa. A final, en los nombres inde­
clinables en ginta, es dudosa en los poetas de la deca­
dencia. 

E final es breve. Excepciones. Es larga: 1° en el abla­
tivo de la 5a declinación: die, y en el ablativo de {ames, 
fame; 2° en el imperativo de la 2a conjugación: none; 
3° en los adverbios derivados de adjetivos en usó forma­
dos con dies, como docte, pulchre, indigne, hodie. 4° en 
fere, ferme, quare, e, ne, de, me, te, se. 

La e .final del imperativo cave es dudosa, y más á menu­
do breve que larga en los mejores poetas. A veces se en­
cuentra e breve en vide y vale. 

I final es larga. Excepciones. Es breve en nisi, quasi, 

necub1, sicubl. Es dudosa en mihi, tibi, sibi, ibi, ubi. 
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O final es larga. Excepciones. Es breve en scio nescio~ 
l l 

puto, volo y duo, ego, cito, modo y sus compuestos. 
En los poetas posteriores á Augusto, o final es dudosa 

en nominativo y en los verbos, aunque sea larga la sílaba 
que precede. 

U final es siempre larga. 

2° CONSONANTES FINALES 

332.-Las síla~as finales terminadas en C son largas; 
pero dudosas en h!c, y breves en fac, nec, donec. 

Las finales en M son largas cuando no se eliden. 
Las finales en B, D, L, son breves, pero largas en sol, 

sal, n!l. 
Las finales en N son breves, pero largas en non, quin, 

en, s!n. 
Las finales en R son breves, pero larg3,s en cur, lar, 

fur, far, ver, nar, par. 
Las finales en T son breves. 
Las finales en S son: as, es, is, os, us. 
Nótese que las finales breves pm· nat1waleza, son lar­

gas por posición, si su vocal es seguida de dos' conso­
nantes. 

AS final es larga, pero breve en anas. 
ES final es larga, pero breve en penes, es, potes y ·otros 

compuestos de sumj en el nom. y voc. sing. de los nom­
bres en es que hacen 'Uis é ldis en genitivo, como miles, 
obsesj en los nombres que hacen etis en g·enitivo con e 
breve (exceptuándose abies, aries, pari~s). 

IS final es breve. Excepciones. Es larga: en dativo y 
ablativo plural, como viis, nob!s; ·err la 2a persona singu­
lar del presente de indicativo de la 4a conjugación, aud!s; 
en la 2a persona singular de los subjuntivos en im, como 
sisj en vis y sus compuestos mav!s, quamv!s; en los no-
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minativos y vocativos siguientes: dis, glis, lis, vis (sustan­
tivo) Quiris, Samnis; en los adverbios gratis, foris. Es du­
dosa en el futuro anterior y en el pretérito de subjuntivo. 

OS final es larga, pero breve en compos, impos, os 
(ossis), exos. 

US final es breve. Excepciones. Es larga: en el genitivo 
singular, en nominativo, vocativo y acusativo plural de la 
4a declinación: exercitus; en los nombres de la 3a decli­
nación que tienen la penúltima larga en el genitivo: vir­
tus tellus, (exceptuándose interciís, Ligiís, peciís); en los 
monosilabos jus, rus, thus, pus, mus, sus, plus. 

333.-Las desinencias griegas conservan generalmente 
en latín su cantidad primitiva: epítome, DelUs, heroas. 

Exceptuánse los pronombres latinizados en or, en los 
cuales ih· es breve, aunque corresponda al griego w~: 
Rhetor, Nestor. 

A equivalente á la IX larga de la 1 a declinación es ge­
neralmente abreviada: Electraj pero los poetas de la épo­
ca imperial conservan á veces la a larga: Elect1·a. 

334.-Sinéresis.-Hay sinéresis, cuando dos vocalel' 
se reunen para formar una sóla sílaba. 

La sinéresis se hace á menudo, cuando la primera vocal 
es una i ó una u, que se pronunciaba entonces como i 
consonante ó u consonante, haciendo larga la sílaba pre­
cedente, si ésta terminaba en consonante; verbigracia: 
ariete crebro=arjete crebro. Teniíia Seres= Tenvia Se1·es. 

La sinéresis es constante en los compuestos de semi: 
semianimus =semjanim·us. Se hace á menudo eR los ca­
sos oblicuos y los derivados de abies, aries,paries. 

La sinéresis de U se hace excepcionalmente en genua, 
tenuis, tenuia, etcétera. 

La sinéresis de E es constante en las formas de desum, 
en deerro, en los adverbios dein, deinde, deinceps y en 
alveare. 
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O forma una sílaba larga con la vocal siguiente en 
quoad, p1·oin, proinde, prout, cooperio. Los cómicos han 
hecho un uso extenso de la sinéresis, á causa de la pro­
nunciación popular. 

335.-Diéresis.-Hay diéresis, cuando la i .ó la u cuen­
tan, por excepción, como una silaba: soliíi, ciíi, hiíic, ei, 
etcétera. 

Nótese que cuando hay sincopa la silaba es larga: 
amara t. 

3. Vocales radicales de los nombres 

336.-A radical es larga. Excepciones. Es breve: en 
los nombres masculinos en al: sal salis; en los nombres 
masculinos en ar ó as que hacen el genitivo en aris: Lar 
Laris, mas ntaris, excepto N m· Na1·is; en el. nombre neu­
tro juba1·jubaris; en los chico nombres siguientes: par (y 
sus compuestos), paris, anas anatis, t1·abs trabis (daps) 
dapis, fax !acis. 

E radical es breve. Excepciones. Es larg·a, en el ge­
nitivo y dativo plural de la 5a declinación: dierum, die­
bus; en los nombres terminados en. en: 1·en renis, en los 
nombres siguientes: alee alecis, heres heredi_s, merces mer­
eedis, locuples locupletís, quies (y 1'equies) quietis, plebs 
plebis, vervex vervecis, lex legis, ·rex regis. 

I radical es breve. Excepciones. Es larga: en la ma­
yor parte de los nombres en ix, genüivo icis: radix ra­
dicis (exceptuándose los nombres sigui~ntes cuya i es 
breve: calix callcis, Cilix CiHcis, fi]ix fi.Hcis, fm·nix for­
fornicis, lm·ix laricis, pix picis, salix salicis, ulix ullcis, 
va1·ix varicis, (vix), vicis;)-en vibex vil>Icis; en los mono­
sílabos dis ditis, lis litis, glis gllris, vis, plural vires; en 
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los nombres de pueblos en is, genitivo itis, como Qui-
1'is Quiritis, Samnis Samnitis. 

O radical es larga. Excepciones. Es breve: en los 
nombres neutros de la aa declinación, como corpus cor­
poris (excepto os oris);-en los nombres arbor arboris, 
menwr memoris, immemor immemoris, lepus leporis, 
compos compotis, impos impotis, prre_cox prrecocis, (ops) 
opis, inops inopis, bos bovis. 

U radical es breve. Excepciones. Es larga: en los 
nombres en us, genitivo udis, uris ó utis, como palus 
paludis, mus muris, virtus virtutis (exceptuándose pecus 
peciídis, Ligus Ligiíris, intercus interciítis); en los tres 
nombres siguientes: lux lucís, Pollux Pollucis (frux) 
frugis. 

4. Vocales radicales de los verbos, excepto el supino 

337 .-A radical y cm·acte1·ística es. larga. Excepcio­
nes. Es breve: en la silaba da del verbo do y sus com­
puestos: dare circumdabam. 

E radical y característica es larga. Excepciones. ~s 

breve: en la sílaba er, que se añade á la radical verbal 
del presente de infinitivo en voz activa y del imperfecto 
de subjuntivo de la aa conjugación: legere, legerem, lege­
reris, y en los tiempos en e1·am, ero, erim: eram, ama­
verat, fuero, legeris; delante de la desinencia, en la 2a 
persona singular del presente de indicativo y del impe­
rativo pasivo: legeris, legere; delante de la desinencia, en 
la 2a persona singular de los futuros en bor: amaberis, 
moneberis. 

1 1·adical y característica es larga. Excepciones. Es 
breve: en la 1 a persona plural del perfecto de indicativo: 
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fuimus, amavimus, legimus; delante de la desinencia en 
presente de indicativo y en el imperativo de la 3a con­
jugación: legitis, legimur, legimini, legito, legitor, legi­
tote; delante de la desinencia del futuro en el verbo sum 
y en las dos primeras conjugaciones: erimus,. eritis, ama­
bimus, monebimini. (La terminación mini tiene siempre 
la ·penúltima breve). 

Es dudosa en la 1 a y 2a persona plural del futuro an-
u u 

terior y del ·pretérito de subjuntivo: fuerimus, legeritis. 
O radical y característica es larga. Es breve: en fore 

y forem. 
U radical y característi~a es larga. Es breve: en la ra­

dical de futw·us y delante de la desinencia de la primera 
persona plural: siímus, etc., voliímus, noliimus, maliímus. 

"" 

5. Pretérito y tiempos derivados 

338.-1. La primera sílaba del pretérito con duplica­
ción es siempre breve: cecini, poposci, ciícurri. 

2. La sílaba que sigue la duplicación es siempre breve 
delante de una sola consonante: tetigi, didici (excepto 
cecidi de c~do). 

339.-Los pretéritos disílabos tienen la primera silaba 
larga: veni, vi di, vici, (excepto bibi, dedi, fldi, scidi, steti, 
tiíli). 

340.-En los demás pretéritos, la primera silaba de la 
radical tiene la misma cantidad que en· el presente: amo 
iímavi (excepto divido divtsi, pano plJsui). 
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6. Cantidad de la penúltima del supino 

341.-Casi todos los supinos tienen la penúltima larga. 
Exceptúanse los siguientes supinos cuya penultima es 
breve: 

1° Todos los supinos en itmn cuyo perfecto no termina 
en ivi: cognitum de cognosco, cognovi; (excepto recensi­
tum de 1'ecenseo, recensui) . 

. 2° Cinco en iturn cuyo pretérito termina en ivi: c'ítum 
de cieo, civi; Itum de eo, ivi; litum de lino, livi; qu'ítum 
de queo, quivi; situm de sino, sivi (y sus compuestos). 

3° Cuatro én aturn: datum, ratum; satum, statum de 
sisto (y sus compuestos). 

4° Uno en uturn: riítum (usado solamente en los com­
puestos, eomo diriítum, eriítum). 

7. Derivación 

342.-Las sílabas radicales conservan, por lo general, 
su cantidad en la derivación: lux lucis, da lUceo y lUci­
dus. Hay, sin embargo, excepciones: · 

1° La sílaba breve de la radical es larga en los deriva­
dos siguientes: 

De Horno 
Rego 
Lego 
Tego 
Suspicor 
Voco 
Sedeo 
Son o 
S ero 
Mli.cer 
.Stips, stipis 

humanus 
rex, regis, 
lex regis 
te gula 
suspicio 
vox vocis 

regula 

sedes, sedare, sido 
persona 
semen 
macero 
stipendium 
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2° La sílaba larga de la radical es breve en los siguien­
tes derivados: 

De Ambire, ambltum ambitus, ambitio 
Dico dicax 
Duco dux, diícis 
Fido fides, fidelis, perfidus 
Pax, pacis, pacare paciscor 
Sopire sopor 
Labi, labes labare, labefacio 
Luceo lucerna 
Moles, molior molestus 

8. Composición 

343.-Por lo general, las sílabas radicales conservan 
su cantidad en la composición: credo da incido y cado da 
incido. Hay, sin embargo, excepciones. 

1° Juro da dejero, pejero. 
Dico da cansidfcus, etcétera. 
Nubo da pronubus, inn'i'íbus. 
2° Pro es breve delante de un cierto número de voca­

blos, como procella, profanus, profa:~:i, proficisci, profiteri, 
profugus, profundere, pronepos, protervus, 

3° Re es largo en recido, religio, reliquire. Es largo por 
posición en repperi, reppuli, rettuli, rettudi, rejicio. En 
refert (importa), re es el ablativo de 'res. 





ARTE MÉT'RICA 

344.-La métrica latina está basada sobre ciertas com­
binaciones convencionales de sílabas largas y breves, 
llamados pies. 

He ahi los piés que entran en la composición de los 
versos ordinarios: 

DE DOS SÍLABAS 

Espondeo. rnentem 

u - Yambo. deum 

u u Pirriquio. pede 

- u Troqueo ó coreo. a1·md 

--u u 
u u 
u u u 

-u 

DE TRES SÍLABAS 

Dáctilo. ca1·m'ínií 

Anapesto. p'íetas 

Tríbraco. iín'írnií 

Moloso. reternum 

Crético. nob'íu 

-u u 

DE CUATRO SÍLABAS 

Corimnbo .. cxiín'íml.is 
Antipasto. ·ri!cu1·varc 

Jónico mayor. prudentUJ. 
u--u 
--u u 
u u - - Jónico menor. siípwntes 
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345.--La última silaba de un verso puede· indiferen­
temente ser breve ó larga. Así, por ejemplo, cuando se 
dice que el verso hexámetro debe concluir con un espon­
deo, ese último puede ser un t1•oqueo. Iguahnente el 
verso que termina con un yambo, puede concluir con 
un pirriquio. 

346.-Distinguir los diferentes piés que forman un 
verso, se llama escandir un ve1·so. 

347.-La cesw·a es una sílaba larga que concluye un 
vocablo y empieza un pié. 

l. Del verso hexámetro 

348.-El ve1·so hexámetro consta de seis piés, (e~ seis 
(LEtpov medida ó pie). Los cuatro primeros pueden ser 
dáctilos 6 espondeos, pero el quinto ha de ser dáctilo, y 
el sexto espondeo; verbigracia: 

1 2 B 4 5 6 
SUves 1 trem tenit 1 i mu 1 sam medr tarrs a vena 

La armonia del verso quedaría quebrantada si carecie­
se de cesura. Por lo cual, para que un verso hexáme­
tro sea armonioso, debe tener, por lo menos, una cesu­
ra y no puede tener más de tres. 

Si no hay más que una cesura, debe estar colocada en 
el tercer pie; verbigracia 

a 
Omnra 1 sub mag 1 na la 1 bentra 1 flum/tna 1 te1·ra 

Si hay dos cesuras, deben estar colocadas en el segun­
do y en el cuarto pie; verbigracia: 

- 2 4 
In{an 1 dum re 1 ,qtna ft't 1 bes 1·cni1 1 va1·c di1 1 lch·em 
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Si hay tres cesuras, deben estar colocadas en el se­
gundo, tercero y cuarto pié; verbigracia: 

2 a 4 

Fundtt hü 1 mofad llem vzc. 1 tum JUS 1 tzss'írna 1 tellUs 

2. Del pentámetro 

349.-El verso pentámetro consta de cinco piés ( n:Evte 

cincc (Letpov pié) y se divide en dos hemistiquios 't)(Lt 

cntxtov medio verso). Cada hemistiquio consta de dos piés 
y medio. El primer hemistiquio tiene dos piés comple­
tos, dáctilos ó espondeos indiferentemente, y un medio 
pié largo, seguido de una cesura. El segundo hemisti­
quio está formado con rlos dáctilos . obligatorios y un 
medio pié largo ó breve indiferentemente; verbigracia: 

1 2 

Te sequar / et con 
Quzq~{id tenta 

1 -2 

JUX 

bam 

1 2 

1 
exsul?:s 1 exul e / 
scrzbere versüs e 

1 

2 

ro 
rat 

El verso pentámetro está siempre precedido de un he­
xámetro: la reunión de estos dos versos forma un dístico. 

3. Del verso yámbico 

350 . ...:.....Hay dos clases de versos yámbicos: el dimetro 
compuesto de cuatro piés; y el trimetro ó senario yám-
bico compuesto de seis piés. . 

l. El dímetro debe tener un. Y.llmbo· én el cuarto pie. 
Los otros piés pueden variar como sigue: 

El primer pié es ddcUlo, espondeo, anapesto ó yambo. 
El segundo pié debe ser yambo ó t1·íb1•aco. 
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El tercer pié es como el primero; raras veces es t1·í­
bracoj verbigracia: 

Sülu tus om, 1 n'i fm nüre 

2. El verso senm·io ydmbico consta de seis yambos 
cuando es puro; verbigracia: 

Bea 1 tus U 1 le qu'i 1 p1·ücul nego tus 

Pero raras veces se le encuentra así, y en l!...,edro, por 
ejemplo, solo el sexto pié tiene siempre el yantbo. 

Cuando es mezclado, el senario ydmbico puede tener un 
yambo ó un tríbraco en el segundo, cuarto y sexto pié; 
y un dáctilo, espondeo ó anapesto en el primero, segun­
do y tercer pié. 

El verso yámbico ha sido á veces tan alterado, que es 
difícil conocerlo; se puede comprobar con las fábulas de 
Fedro. 

En el yámbico senario de Fe'dro, la cesura se encuen­
tra en el segundo pie, en el tercero, en el cuarto y en el 
quinto; pero la más frecuente es la cesura del tercer pié. 

4. Del verso escazonte 

351.-El verso escazonte tiene el mismo número de 
piés que el senario ydmbico y se diferencia de éste en 
que el quinto pié es siempre yambo y el sexto espondeo; 
verbigracia: 

Nec {On 1 te la 1 bra pro 1 luz 1 cabal 1 l'ino 

5. Del verso faleucio 

352.-El verso faleucio ó endecasílabo, que quiere de· 
cir, de once sílabas, consta de cinco pies: el primero es-
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pondeo, (raras veces troqueo ó yambo), el segundo dác­
tilo, los tres últimos troqueos; verbigracia: 

Arces 1 tu1·rzge 1 rre su 1 perba 1 tecta 

6. Del verso asclepiadeo 

353.-El verso asclepiadeo consta de cuatro pies: el 
primero espondeo, el segundo y el tercero coriambos, el 
cuarto pirriquio; verbigracia: 

Mrece 1 nas atavzs 1 edrte re 1 gzbus 

7. Del verso glicónico y ferecracio 

354.-1. El verso glicónico tiene tres pies:· el primero 
espondeo, (raras veces troqueo), los dos otros dáctilos; 
verbigracia: 

Miice 1 nas equi 1 tam decits 

2. El verso {erec1·acio se diferencia del glicónico en que 
el tercer pie es un espondeo en vez de un dáctilo; verbi-
gracia: 

Yerno 1 splendid~ 1 cultu 

8. Del verso alcáico 

355.-El verso alcdico llamado también dactílico alcdi­
co1 se usa frecuentemente en la poe~ía lírica; consta de 
cuatro pies y una cesura: el primero espondeo (raras ve­
ces yambo), el segundo yambo.seguido· de una cesura, el 
tercero y el cuarto dáctilos; verbigracia: 

Eheul 1 f'Uga 1 ces, 1 POsUtmi!, 1 PO$ttlmi! 
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9. Del verso sáfico y adónico 

356.-1. El verso sáfico consta de cinco pies: el prime­
ro troqueo, el segundo espondeo, el tercero dáctilo, los 
dos últimos troqueos; verbigracia: 

Lati 1 us reg 1 nes avi 1 dum do 1 mando 

2. Después de tres sáficos, se agrega generalmente un 
adónico, compuesto de un dáctilo y un espondeo; verbi­
gracia: 

Sob1·ius 1 aula 

10. Del verso arquiloquio 

357 .-El verso arquiloquio se divide en varias clases: 
l. El arquiloquio mayor ó dactilico heptámetro consta 

de siete pies: los tres primeros dáctilos 6 espondeos, así 
como en el hexámetro; el cuarto dáctilo y los tres últimos 
troqueos; verbigracia: · 

Solviti1r 1 acris hi 1 ems gra 1 ta vice 1 veris 1 et Fa 1 voni 

2. Este verso es seguido de otro llamado simplemente 
arquiloquio, cuyo primer pie es yambo ó espondeo, el se­
gundo yambo y una cesura, y después tres troqueos; 
verbigracia: 

Trahunt 1 que sic 1 cas 1 machi 1 nre ca 1 rinas 

3. El arquiloquio menor compuesto de dos dáctilos con 
una cesura, es el último hemistiquio de un verso pentá­
metro; verbigracia: 

PUlvis et 1 umb1·d Bit 1 mita 
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11. Bel verso Jónico 

358.-1. El jónico mayor consta de seis piés: el prime­
ro y el cuarto anapestos, el segundo y el quinto dáctilos, 
el tercero y el sexto espondeos; verbigracia: 

~ ib1: qua 1 lUrn Cythe 1 're re 1 püer a 1 les, tibi 1 telas 

Se escande más fácilmente, considerándolo compuesto 
con cuatro jónicos menores; verbigracia: 

Tibi qualUm 1 Oytherere 1 puer ales, 1 tibi telas 

2. El jónico menor es la mitad del mayor; v. gr.: 

Patrüii 1 verbera 1 lingure 

ó 

Patrüii ver 1 bera linguii 

12. Del verso coráico ó trocáico 

359.-1. El verso co1•áico ó trocáico consiste en un 
dáf-tilo seguido de dos troqueos; verbigracia: . 

Sanguine 1 vipe 1 1·ino 

2. El coráico exacto compuesto de tres troqueos con 
una cesura; verbigracia: 

Trudi 1 tur di 1 es d'i 1 e . 
3. El coráico lib1·e que consta de un. troqueo, un es­

pondeo, un dáctilo y una cesura; verbigracia: 

CU1· ti 1 met fta 1 vum Tibe 1 rim 
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13. ·Del verso falisco 

380.-El verso falisco consta de cuatro pies: los dos 
primeros dáctilos ó espondeos, el tercero dáctilo, el cuar­
to espondeo; verbigracia: 

Mobili 1 büs po 1 maria 1 rivis 

14. Del verso anapéstico 

361.-El verso anapéstico consta de cuatro pies: el 
primero dáctilo ó espondeo; el segundo anapesto ó espon­
deo, el tercero espondeo, dáctilo ó tríbraco, el último ana­
pesto, espondeo, tríbraco ó dáctilo; verbigracia: 

FlUctu 1 que magis 1 mobile 1 vUlgus 
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